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AVVERTENZA 

Secondo quanto ricostruito in una biografia di Arturo Reghini1, lo studio su Le parole sacre e di passo dei 
primi tre gradi ed il massimo mistero massonico2 fu intrapreso nel 1919 e completato a Roma, dove l’autore 
si era trasferito dal settembre 1921, per essere infine pubblicato dalla casa editrice Atanòr nell’agosto 1922. 
«Lo scopo propostosi dal Reghini, come dichiarato nella prefazione, era l’esposizione di un pro-

gramma per la rigenerazione della massoneria mediante un “ritorno alle origini”, che sintetizzava 
con le parole del Machiavelli: 

“A volere che una setta o una repubblica viva lungamente è necessario ritrarla spesso verso il suo 
principio” e “quelle alterazioni sono a salute che le riducono verso i principii loro”3. 

La necessità della restitutio ad pristinum era spiegata senza ambagi e senza mezzi termini attraverso 
un giudizio impietoso sullo status della massoneria: 

“Meditando su questo e su altri consimili brani dei Discorsi del sommo fiorentino mi venne fatto di 
chiedermi se esso avesse mai richiamato una qualche attenzione da parte delle supreme autorità 
dell’Ordine massonico, specialmente in Italia; perché se mai vi è una setta per la quale tali parole 
sembrano appositamente scritte questa è la setta massonica. E bisogna pur dire, salvo il dovuto ri-
spetto, che se si dovesse giudicare dalla storia e dalle condizioni odierne dell’Ordine, la risposta non 
potrebbe essere favorevole. Le mutazioni verificatesi da due secoli in qua nello spirito e nella forma 
in Massoneria sono tali, e la sua degenerazione politica in alcuni paesi è giunta a tal segno che vi 
sono organizzazioni le quali non hanno oramai di massonico che il nome. […] Occorre dunque ri-
portare la Massoneria ai suoi principii, perché, non si rinnovando, non può durare. E la esistenza di 
una vera massoneria, già oggi, se non fosse per alcuni fratelli, sarebbe semplicemente nominale. Ma 
quali sono i veri principii della Massoneria? La parola di Maestro perduta già secondo la leggenda 
sino dalla morte del Grande Maestro Hiram, che cosa rappresentava? Chi la possiede oggi? E, pos-
sedendola, come renderne persuasi gli altri? […] Noi riteniamo che sia ancora possibile ricondurre 
la Massoneria a conoscer sé stessa. Malgrado ogni alterazione, aggiunta, oblio, confusione e falsa 
interpretazione le linee fondamentali dell’edificio massonico debbono pur sussistere ancora; e si de-
vono poter rinvenire, cercando con occhio critico ed iniziatico insieme nella massa delle leggende e 
delle cerimonie e nella terminologia massonica. La terminologia sopratutto, appunto perché quasi 
sempre trasmessa materialmente con nessuna o con scarsa coscienza del senso e del valore, è su-
scettibile di dar luce in proposito”4. 

L’opera, di notevole respiro sebbene di tono e di contenuto diseguali, all’odierna rilettura appare 
invecchiata e relativamente carente nella selezione e nella gerarchia delle fonti. Basti dire, al riguar-
do, che discutibili elaborazioni “moderne” come i Tuileurs del Ragon e del Teissier, per non parlare 
dei rituali dello Yarker o delle fantasie del Marconis, erano poste sullo stesso piano della Masonry 
dissected del Prichard (1730) o di The Grand mistery of Free-Masons discovered (1724). Ciò non toglie che 
il Reghini sia stato il primo in Italia a discutere, con cognizione di prima mano, di questi materiali e 
di autori come lo Hutchinson, lo Hawkins, il Mackey, il Findel, il Preston, lo Tschoudy, il Thory, il 
de Bonneville, l’Oliver, il Pike, etc., come pure degli studi pubblicati sull’Ars Quatuor Coronatorum: 
ciò che di meglio, cioè, la cultura storico-ritualistica sulla massoneria offriva a quel tempo. Quanto 

                                      
1 di Luca N. M., Arturo Reghini. Un intellettuale neo-pitagorico tra Massoneria e Fascismo, Atanòr, Roma, 2003. pp. 65-66. 

 2 Reghini A., Le parole sacre e di passo dei primi tre gradi, Atanòr, Todi, 1922. 
 3 Machiavelli N., Discorsi sopra la prima Deca di Tito Livio, libro III. 
 4 Reghini A., Le parole sacre e di passo dei primi tre gradi, cit., pp. I-VII. 
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alla trattazione dell’oggetto principale, le parole sacre e quelle di passo dei primi tre gradi della libera 
muratoria, accanto a molte notazioni esatte ne presenta altre discutibili o francamente errate. 
Ritornandovi sopra nella sua ultima opera, pubblicata postuma5, il Reghini ammetteva in partico-

lare l’errore filologico commesso nei riguardi della parola Tubalcain, derubricando Le parole sacre e di 
passo a “lavoro giovanile”. Più in generale il suo errore era stato quello di tentare una ricostruzione 
filologica delle parole di passo come corruzione di parole greche attinenti ai Misteri eleusini, in luo-
go della più accreditata (ed esatta) provenienza ebraica, ricalcando una linea interpretativa che risa-
liva al XVIII secolo6 ed ovviamente molto suggestiva per il “pitagorico” Reghini, fin d’allora impe-
gnato a provare la reciproca estraneità, se non l’antinomia, tra il giudeo-cristianesimo e la tradizione 
iniziatica ermetico-pitagorica alle radici della massoneria. 
D’indubbia originalità appare, invece, il cap. V su “La resurrezione iniziatica e quella cerimonia-

le” (pp. 140-208), nel quale l’iniziazione muratoria era interpretata in parallelo ad una ricostruzione 
delle iniziazioni eleusina ed isiaca basata su una notevole conoscenza delle fonti antiche e moderne. 
Qui il Reghini parlava apertamente dello scopo, non meramente filologico, della sua indagine. Mes-
se in luce le analogie tra la ritualità massonica e l’impianto degli antichi Misteri, a suo avviso equiva-
lenti tra loro, affermava che il fine dell’iniziazione, in antico come nei tempi moderni, era sempre il 
medesimo: trasumanare o indiarsi già in vita attraverso l’esperienza dell’estasi, da realizzarsi median-
te il distacco temporaneo dell’anima dal corpo o “morte filosofica”. Un’Appendice su “Massoneria 
e Cristianesimo” attualizzava le notazioni polemiche anticristiane disseminate qua e là nei preceden-
ti capitoli in vista di un confronto decisivo tra massoneria e cattolicesimo ritenuto “imminente” in 
Italia e le estendeva al cripto-protestantesimo delle massonerie anglosassoni, con qualche finale 
frecciata contro il sovrano gran commendatore del R.S.A.A. (giurisdizione Sud) degli Stati Uniti, 
[…] John H. Cowles […], e contro lo stesso Supremo Consiglio scozzesista di Piazza del Gesù, ri-
tenuto “completamente asservito” al proselitismo metodista.»7. 
Sotto alcuni profili il testo appare, in effetti, “datato”. Il lettore di oggi può rimanere perplesso dinanzi ad alcune 

affermazioni reghiniane, tra le quali: l’attribuzione ad Anderson della paternità di A defence of masonry, 
un’apologia anonima dall’attacco di Prichard del 1730, pubblicata in appendice alla seconda edizione (1738) delle 
Constitutions andersoniane ed ormai da molto tempo ritenuta opera di Martin Clare o, con minor fondamento, di 
William Warburton; l’attribuzione a Ramsay di un fallito tentativo, esperito a Londra nel 1728 (Ramsay vi si recò 
soltanto nel 1729!), di introdurre in Inghilterra un rito scozzese ante litteram (la prima menzione di “maestri 
scozzesi” è del 1730!), sulla scia di analoghe asserzioni di Thory e di Ragon; l’attribuzione, ancora una volta, di pa-
ternità ad Anderson della lista di 25 Landmarks, in realtà elaborata, oltre un secolo dopo, dal libero muratore ame-
ricano Albert Gallatin Mackey (1807-1881). 
Quelle appena indicate ed altre consimili notazioni, che pur si potrebbero fare, non inficiano il valore sostanziale 

dell’opera reghiniana, individuabile nel notevole lavoro restaurativo della Libera Muratoria come organizzazione ini-
ziatica tradizionale, espresso in pagine ancor oggi mirabili. Ed è questo il motivo principale per il quale ci siamo a-
stenuti dall’appesantire il testo con note esplicative o rettificative circa questa o quella inesattezza, storica o interpreta-
tiva, lasciando altresì inalterati alcuni errori che, in ragione della reiterazione, devono ricondursi alla volontà 
dell’autore (per esempio: Desaguilliers in luogo di Desaguliers). 
Ci siamo limitati, pertanto, ad emendare il testo da alcuni refusi tipografici sfuggiti nel 1922 alla revisione reghi-

niana, presenti più spesso nelle note a piè di pagina.  

IL CURATORE 

 

                                      
 5 Id., I numeri sacri nella tradizione pitagorica e massonica, Casa Editrice Ignis, Roma, 1947, p. 13. 
 6 Cfr. Hutchinson W., The Spirit of Masonry in Moral and Elucidatory Lectures, J. Wilkie & W. Goldsmith, London, 1775, pp. 
20-21 n., 161 n., 162 n., 181-182 n. 

7 di Luca N. M., op. cit., pp.  66-69. 
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PREFAZIONE 
______ 

«A volere che una setta o una repubblica viva lungamente è necessario ritrarla spesso verso il 
suo principio». Con queste parole Niccolò Machiavelli incomincia il libro terzo dei Discorsi sopra 
la prima Deca di Tito Livio. E sempre riferendosi a sette o repubbliche dice che «quelle alterazioni 
sono a salute che le riducono verso i principii loro. Ed è cosa più chiara che la luce, che non si rin-
novando questi corpi, non durano». E dice ancora «non essere cosa più necessaria in un vivere 
comune o setta o regno o repubblica che si sia, che rendergli quella riputazione che egli aveva nei 
principii suoi». 

Meditando su questo e su altri consimili brani dei Discorsi del sommo fiorentino mi venne fatto 
di chiedermi se esso avesse mai richiamato una qualche attenzione da parte delle supreme autorità 
dell'Ordine massonico, specialmente in Italia; perché se mai vi è una setta per la quale tali parole 
sembrano appositamente scritte questa è la setta massonica. E bisogna pur dire, salvo il dovuto ri-
spetto, che se si dovesse giudicare dalla storia e dalle condizioni odierne dell'Ordine, la risposta 
non potrebbe essere favorevole. Le mutazioni verificatesi da due secoli in qua nello spirito e nella 
forma in Massoneria sono tali, e la sua degenerazione politica in alcuni paesi è giunta a tal segno 
che vi sono organizzazioni le quali non hanno oramai di massonico che il nome. 

L'analisi delle cerimonie e delle leggende rituali dei varii gradi mostra all'evidenza l'ispirazione 
dai Misteri pagani, gli Eleusini e gli Isiaci in specie, ed il libro delle Costituzioni dell'Anderson fa 
fede del sano spirito razionalista che animava l'Ordine nei suoi storici primordii (1717); ma esso 
rapidamente degenerò e finì col cristallizzarsi in un vuoto formalismo cristianeggiante nei paesi 
anglosassoni; ed in Francia e di lì nei paesi latini, sotto la pressione dei rivolgimenti politici, si al-
terò profondamente, perdendo il proprio carattere filosofico, adottando i così detti immortali prin-
cipii dell'ottantanove, ed imprimendo all'attività dell'Ordine carattere essenzialmente politico. 

Il tentativo di Giuseppe Balsamo di ricondurre la luce iniziatica nei templi massonici, miscono-
sciuto ora ed allora dai più, non ha lasciato visibili traccie di sè. Ed i varii sforzi fatti or qua or là 
in tempi diversi da alcuni massoni serii ed illuminati come ad esempio il Ragon, E. Levi, il Wirth, il 
Pike, lo Yarker ecc. non han potuto fare di più. La Massoneria italiana e francese, trascinate alla 
deriva delle ideologie materialiste dello scorso secolo, rinnegarono il carattere spirituale dell'Or-
dine, sì da non essere più riconosciute dalla Massoneria Universale (8); ed in Italia col famoso pat-
to di Parma che sanciva la fusione dei due Grandi Orienti di Roma e di Milano, si giunse fino ad 
alterare le Costituzioni dell'Ordine, facendone seguire l'articolo I° da un'arbitraria interpolazione 
che dà all'azione dell'Ordine carattere esplicitamente politico e precisamente democratico. Le con-
seguenze di cotesto errore non tardarono a farsi sentire; bastò essere materialista, ateo e sopratut-
to socialista iscritto (povero Mazzini!) per essere accolto a braccia aperte come massone perfetto; 
ed invece di ricevere la luce dai vecchi fratelli, i nuovi iniziati (!) si dettero a bandire il verbo dei 
grandi sociologhi tedeschi, le loggie divennero il crogiuolo dove dalla discussione ossia dal cozzo 
dei pregiudizii doveva uscire la luce, e per opera di sfrenati politicanti si tramutarono in succursali 
delle camere del lavoro; si presero delle scalmane per nullità della forza di Francisco Ferrer buo-
n'anima; i pregiudizii di ogni genere, crogiolando nel crogiuolo, dettero amalgama di pregiudizii; 
ed un solo vincolo saldo e possente rimase ad unire fraternamente il tutto, la universale, cotennosa, 
serena ignoranza degli elementi della Massoneria. 

Naturalmente questo indirizzo ateo-materialista-democratico non poteva essere accettato da tut-
ti i fratelli, e quindi, a due anni di distanza dall'avvenuta fusione dei Grandi Orienti di Roma e di 
Milano, si manifestava un'altra profonda scissione nel seno della famiglia massonica italiana. La 
grande maggioranza dei fratelli di Rito Scozzese Antico ed Accettato si ribellò all'autorità, legitti-

                                      
(8) Cfr. l'articolo La Massoneria come fattore intellettuale, in «Leonardo», Ottobre 1906. 
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ma, del So∴ Gr∴ Commendatore del Rito Scozzese Antico ed Accettato in Italia, e costituì un 
Sup∴ Cons∴ dei 33∴ autonomo con sede in Palazzo Giustiniani in Roma, il quale necessariamen-
te non poteva essere e non è mai stato riconosciuto dalla Federazione dei Supremi Consigli del Rito 
Scozzese Antico ed Accettato, ed è quindi rimasto come potenza massonica scozzese pressochè iso-
lato. Dall'altra parte il Sup∴ Cons∴ regolare, subito ricostituitosi, mantenne il riconoscimento e 
l'unione con le potenze scozzesi, ma dovette provvedere a ricostituire quasi ex-novo le camere infe-
riori; e la Gran Loggia Nazionale di nuova formazione, da cui vennero a dipendere le officine, non 
ebbe un completo riconoscimento da parte di alcune potenze massoniche simboliche estere. Così 
nessuna delle due organizzazioni massoniche oggi esistenti in Italia può dirsi assolutamente rego-
lare ed universalmente riconosciuta (9); e questa spiacevole ed equivoca posizione, reciprocamente 
taciuta o rinfacciata a vicenda secondo il tornaconto, emerge dal segreto dei templi nelle ricorrenti 
polemiche, con edificazione del pubblico circa la decantata fratellanza e con manifesta soddisfa-
zione della Chiesa cattolica, militante e gaudente tra i due litiganti. Così la manìa della politica ed 
il bisogno piuttosto ingenuo di sancirla nelle Costituzioni han portato la Massoneria italiana ad 
una scissione difficilmente sanabile, ad una conseguente debolezza proprio nel campo politico, 
quando per l'appunto si fa maggiormente sentire il bisogno di quella forza che solo l'unità può dare 
per contrastare il terreno alla invadenza, alla improntitudine, alla soperchieria senza ritegno della 
parte avversa. 

Il malo andazzo novatore, antiritualista, che ha prevalso nella massoneria giustinianea, si vale 
di ogni pretesto per snaturare il carattere dell'Ordine. Per dirne una c'è stato durante la guerra un 
pronunciamento contro l'aquila bicipite del 33° grado. In essa il fiuto finissimo di alcuni illustri e 
potentissimi fratelli ha annusato l'odore dell'aquila bicipite del fu impero austro-ungarico. Tanto 
più che il motto associatovi, Deus meumque jus (che è il motto dei Re d'Inghilterra), era così poco 
democratico da parer proprio una parafrasi dell'Unseres Gott caro a Guglielmo. Forse qualche let-
tore non vorrà crederlo, ma posso assicurarlo che a Palazzo Giustiniani non si sono peritati di 
cambiare il motto, ed all'antico profondamente iniziatico hanno sostituito il motto jus unicuique tri-
buere, savio e romano, ma che non ha proprio nulla a che vedere col 33° grado. Con tali sapienti 
riforme la Massoneria Scozzese di Palazzo Giustiniani rende sempre più inevitabile il suo isola-
mento e fa getto del carattere fondamentale dell'Ordine, la sua universalità. 

Occorre dunque riportare la Massoneria ai suoi principii, perchè, non si rinnovando, non può 
durare. E la esistenza di una vera massoneria, già oggi, se non fosse per alcuni pochi fratelli, sa-
rebbe semplicemente nominale. 

Ma quali sono i veri principii della Massoneria? 
La parola di Maestro perduta già secondo la leggenda sino dalla morte del Grande Maestro Hi-

ram, che cosa rappresentava? Chi la possiede oggi? E, possedendola, come renderne persuasi gli 
altri? Questioni come queste furono già poste più di cento anni or sono al primo Congresso dei Fi-
laleti (1785) (10), ed ogni tanto sorge qualcuno a fondar un suo sistema o rito colla pretesa di pos-
sedere il vero catechismo massonico. Anche in Italia ci sono stati alcuni tentativi in questo senso, e 
sono falliti per la ragione fondamentale che non fa nascere la rosa dal cardo. 

Noi riteniamo che sia ancora possibile ricondurre la Massoneria a conoscer sè stessa. Malgrado 
ogni alterazione, aggiunta, oblio, confusione e falsa interpretazione le linee fondamentali dell'edifi-
cio massonico debbono pur sussistere ancora; e si devono poter rinvenire, cercando con occhio cri-
tico ed iniziatico insieme nella massa delle leggende e delle cerimonie e nella terminologia masso-
nica. La terminologia sopratutto, appunto perchè quasi sempre trasmessa materialmente con nes-
suna o con scarsa coscienza del senso e del valore, è suscettibile di dar luce in proposito. Noi ci 

                                      
(9) Esiste in Italia anche una terza organizzazione massonica, il «Droit Humain», ma per lo scarso seguito, l'assoluta 

irregolarità, il carattere antitradizionale e femminista, non merita la nostra attenzione. Non parliamo poi della Coma-
sonry, una pseudo-massoneria messa su dalla società teosofica, anche essa mista, e con scarsi aderenti. 

(10) Cfr. J. M. RAGON - Orthodoxie Maçonnique suivie de la Maçonnerie occulte et de l'Initiation hermétique. À Pa-
ris 1853, pag. 159-160; e sopratutto cfr. l'introduzione del libro di FRANZ VON BAADER - Les enseignements secrets de 
Martinez de Pasqually. 
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siamo limitati a studiare coll'ausilio storico e linguistico le vicende ed il senso delle parole sacre e 
di passo dell'Ordine, ed anche così limitandoci, ci sembra di avere raggiunto un non spregevole ri-
sultato. 

Ma anche se queste pagine avessero il solo merito di servire come saggio ed indicazione ai ven-
turi sulla via da percorrere, saremmo già paghi dell'opera nostra. Potrebbe derivarne col tempo 
una di quelle alterazioni che sono a salute delle repubbliche e delle sette. 
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Lo spirito maggior tremò si forte 
Che parve ben che morte  
Per lui in questo mondo giunta fosse  

DANTE, Canzoniere.  
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CAPITOLO I 

Un'Analisi Filologica. 
__________ 

Secondo l'esplicita dichiarazione di un fratello insignito del più alto grado del Rito Scozzese ed 
antico ufficiale del Grande Oriente di Francia, «la spiegazione e l'etimologia dei nomi ebraici, che 
pochi comprendono, non servono ad altro che ad imbarazzare la memoria dei giovani massoni ed a 
gettare la confusione nella vera pronuncia delle parole consacrate dall'uso massonico». Così si e-
sprime il Fr∴ Teissier, nel suo Manuale generale della Massoneria (1). Questa candida dichiarazio-
ne dell'ottimo fratello, fabricant de decors maçonniques, nonchè autore del citato manuale, fatto di 
vuoto e di routine, può dare un'idea dello scarso interesse e della deficiente conoscenza che anche 
allora i massoni avevano per gli studi massonici; ma d'altra parte il vedere il Teissier insignito del 
più alto grado scozzese, mostra come in compenso, sino da allora, l'ordine Massonico sagrificasse al 
dogma dell'eguaglianza e della fratellanza e d'accordo coi sani principii democratici e cristiani si 
guardasse bene dall'attribuire alla cultura speciali diritti e privilegi. 

Per altro chi si ostini a voler pensare e sapere può anche sospettare che tali parole ebraiche, spe-
cialmente importanti nell'uso massonico, possano avere qualche altro ufficio oltre quello di imba-
razzare la memoria dei giovani massoni e che vi siano state messe a ragion veduta. Potrebbe anche 
darsi che siano state assegnate ai varii gradi così a casaccio, pescandole dal dizionario ebraico come 
si tiran su le palline della tombola; ma non è verosimile, ed in ogni modo non si può affermare sen-
za prima farne un'analisi. 

Ma trattandosi di parole sacre e di passo, circondate di mistero, la cui conoscenza, per lo meno 
fonetica, teoricamente necessaria per metter piede nei templi, è associata ai successivi passaggi da 
un grado all'altro, è invece senza altro verosimile che tanta importanza e così geloso segreto abbia-
no pure una qualche ragione e che possa valere la pena di cercarne il significato, l'etimologia, la ra-
gione di essere ed il legame con l'allegoria fondamentale massonica. 

Restringeremo per altro la nostra analisi (certo con soddisfazione dei giovani massoni dello 
stampo di quelli cari al Fr∴ Teissier) alle parole sacre e di passo dei primi tre gradi massonici, che 
sono i soli comuni a tutti i riti antichi e moderni, e costituiscono da soli per universale consenso la 
vera Massoneria, detta in seguito la Massoneria azzurra, cui appartengono le loggie di tutto il mon-
do. Le così dette camere superiori e gli alti gradi dei vari riti sono cronologicamente posteriori; e le 
leggende ed i rituali del grado, quando non sono uno sviluppo più o meno felice del rituale e della 
leggenda del 3° grado, hanno spesso molto dell'arbitrario e dell'artefatto, eccezione fatta di qualche 
grado, come il 30° grado del Rito Scozzese (2). 

Questi tre gradi, la cui esistenza accertata risale ad una data compresa tra il 1717 ed il 1730, sono 
quelli di apprendista, compagno e maestro. Entered apprentice, Fellow Craft e Master li chiama il 
Prichard (3); ed Apprentices, Craftsmen, e Masters li chiama l'Hutchinson (4). Il nome di apprentice 

                                      
(1) TEISSIER - Manuel Général de la Maçonnerie. Paris 1856; pag. II. 
(2) Per quanto riguarda la genesi ed il carattere dei gradi superiori al 3° confronta: J. M. RAGON - Orthodoxie Maç-

onnique, Paris 1853; dal capitolo X al capitolo XXIV; e J. C. FINDEL, Histoire de la franc-maçonnerie, 2 vols. Paris 
1863; pag. 47 del Vol. I e pag. 43 del Vol. II. 

(3) Cfr. PRICHARD - Masonry dissected - London 1730. 
(4) Cfr. WILLIAM HUTCHINSON - Spirit of Masonry·- London 1774, lect. 1ª. 
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si trova usato da una loggia di Alnwick nel 1701 e così pure da un'altra a Swallwell (5); la parola di 
Fellow Craft e Fellows si trova usata da E. Ashmole nel 1647 e quella di Master nel 1632-33. Nelle 
associazioni muratorie italiane·del Medio Evo è usata la parola magistri. 

Famosa la corporazione dei magistri comacini; e famosa pure quella di Siena (1292), di cui dice 
l'Amati che nell'idea di essere discesa da quella di Hiram «aveva i suoi gradi, nell'ammissione di 
quelli che vi entravano. Vi erano quindi i garzoni od inservienti, i quali passavano ad essere murato-
ri o scultori, ammaestrati nell'arte di tagliare e murare le pietre; detti perciò anche maestri, quand'e-
ran capaci di dirigere un lavoro e di eseguirlo: chiamati da ciò ne' documenti antichi, magistri lapi-
dices, magistri fabricae, i quali dipendevano dagli Architetti o Capi-Maestri, e questi poi, sotto la 
direzione del loro Gran Maestro, si gloriavano di seguire nella loro imitazione il Grande Architetto 
dell'Universo» (6). E secondo i Landmarks dell'Anderson, fondamentali in massoneria, la stessa arte 
muratoria sarebbe stata trasmessa dagli ancient roman Colleges (Collegia Opificum) alla fraternity 
of builders di Como, e da questi traveling Freemasons agli Stone Masons tedeschi. 

La esistenza dei tre gradi di apprendista (entered apprentice), compagno (fellow e talora journey 
man) e maestro (master mason), secondo il Findel, risale come abbiamo già detto ad una data com-
presa tra il 1717 ed 1730. 

La corporazione senese del trecento non aveva che due gradi. W. J. Hughan dice che di gradi 
massonici distinti e separati non si parla, non vi si allude, e non vi è probabilità di esistenza·prima 
del 1716-17 (7), e che d'altra parte risulta dalle regulations del 1723 che i tre gradi erano noti alla 
English Craft del 1723-25 (8). R. F. Gould dice che dal 1723 al 1730 esistevano due gradi e non più, 
i quali erano E. A. P. (Entered Apprentice) e F. C. o Master nel 1723; e tre nelle costituzioni del 
1738: E. A. P., F. C. (Fellow Craft) e Master. G. W. Speth dice che la Operative Masonry aveva 
due gradi, riuniti in uno per i speculative candidates, e che nel 1717 la Gran Loggia li restaurò e che 
poco dopo nel 1723 furono adattati in tre gradi (9).  

Anche Lawrence Dermott nel suo Ahiman Rezon dice che una nuova modificazione delle ceri-
monie ebbe luogo al revival del 1717: ed in modo consimile pensa anche il Mackey (10).  

«Pare assodato che il propugnatore di un terzo grado massonico fosse il dottor J. Theophilus De-
saguilliers (nato alla Roccella nel 1683, morto nel 1749) che con Anderson e Payne fu uno dei fon-
datori della Gran Loggia di Inghilterra» (11). George Payne, Gran Maestro nel 1718, dispose perchè 
si raccogliesse ogni memoria e tradizione per servirsene a preparare le opportune modificazioni nel-
la organizzazione Massonica (12), ed il concetto di un terzo grado fu suggerito dal Desaguilliers, che 
in una visita da lui eseguita ai framassoni di Edimburgo, il 4 Agosto 1721, nei locali della Maries 
Chapelle Lodge, rilevò tra quei fratelli il proposito di costituire un grado di perfezionamento, fog-
giato non sugli antichi costumi dei Liberi Muratori del Medio Evo, ma su di una tradizione o leg-
genda biblica riferentesi alla costruzione del tempio di Salomone (13). 

Il grado di Maestro dunque non esisteva. E non vi era che un solo rituale di ammissione. Da un 
raro ed antico opuscolo (la seconda pubblicazione cronologicamente sopra la Massoneria) si desu-
me che in una loggia vi era un solo Maestro che corrispondeva all'attuale Venerabile. In questo opu-

                                      
(5) Cfr. i fac-simile pubblicati nei sei volumi dei Quator Coronatorum Antigrapha. 
(6) Cfr. Ricerche storico-critiche-scientifiche sulle origini, scoperte, invenzioni, ecc ... di GIACINTO AMATI , Milano 

1828, Vol. I, pag. 21; citato dal Rossetti; cfr. ROSSETTI GABRIELE - Il Mistero dell'Amor Platonico del Medio Evo, deri-
vato dai Misteri antichi. - Londra 1849; Vol. III pag. 734. 

(7) Cfr. E. L. HAWKINS - A concise Cyclopedia of freemasonry - London 1908, pag. 67. 
(8) Cfr. Ars Quator Coronatorum - X, 127-136. 
(9) Cfr. Ars. Q. C. - XI, 56. 
(10) Cfr. ALBERT GALLATIN MACKEY - The History of Freemasonry - New York; prefazione pag. VI e VII; e cfr.: «Il 

Mondo Massonico» - Anno I N. 2; 15 Aprile 1915, pag. 56. 
(11) Cfr. «Il Mondo Massonico» - Anno I; Aprile 1915, pag. 57. 
(12) Ibidem. 
(13) Ibidem. 
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scolo, che pretende di dare al pubblico quanto venne rinvenuto tra le carte di un massone venuto a 
morte, troviamo la seguente domanda e risposta (14):  

Q.   Who rules and governs the lodge, and is Master of it? 
     A. Irah 

+ 
Jachin 

}  
 
Or the Right Pillar 

ciò che significa:  
D.   Chi governa e dirige la loggia, e ne è maestro?  

     R. Irah 
+ 
Jachin 

}  
 
o la colonna di destra. 

Questo Irah molto probabilmente è dovuto ad un errore di trascrizione o di stampa, invece di Hi-
ram. Non c'è da farne meraviglia, chè ne troveremo di più grossi. Vi è dunque un solo Master; men-
tre questo opuscolo menziona gli entered apprentices ed i fellows. Esso definisce un massone così: 
un uomo generato da un uomo, nato di donna, e fratello ad un re; ed un fellow così: un compagno di 
un principe. 

L'adattazione dell'unico rituale ai tre gradi posteriori, o la costituzione di rituali per i tre gradi 
avviene, pare, tra il 1723 ed il 1730 (15); ed è perciò che il primitivo patrimonio filosofico dell'Ordi-
ne è verosimile debba trovarsi conservato nelle cerimonie, nel simbolismo e nella terminologia tra-
dizionale di questi tre gradi; ed è perciò che deve essere possibile rinvenirvi almeno le traccie di 
quell'Arte Reale il cui esercizio legava in un comune supremo interesse tutti i fratelli (16). 

Ora accanto ad un gergo convenzionale recente e di ben limitato valore simbolico, quale per e-
sempio tutto il gergo delle agapi massoniche, ed accanto ad un complesso di parole simboliche de-
rivate dall'arte architettonica, è agevole riconoscere nel frasario massonico un insieme di voci e di 
frasi il cui simbolismo ha un carattere filosofico più profondo e determinato. A questo insieme ap-
partiene indubbiamente il gruppo delle parole sacre e di passo dei primi tre gradi massonici; e l'evi-
dente tradizionale e speciale importanza loro attribuita fa ragionevolmente presumere che in special 
modo da esse si possa ricavare qualche importante contributo per l'intelligenza del concetto che dei 
primi tre gradi massonici e della loro allegoria filosofica avevano coloro che tali parole ai singoli 
gradi assegnarono. Una tale analisi, per via filologica, non crediamo sia ancor stata tentata. Questo 
nostro tentativo non pretende di esaurir l'argomento; ricerche di questo genere sono ostacolate tra 
altro dall'enorme difficoltà di procurarsi il necessario materiale, di sua natura segreto, ed in Italia 
scarsissimo; e dal silenzio e dalla reticenza degli antichi scrittori dell'Ordine che si riflette nell'indif-
ferenza e nell'incomprensione dei moderni. Ma tutto questo ci sia di incitamento per tentare l'impre-
sa e non di pretesto per rinunziarvi. 

E poichè non vogliamo svelare le parole sacre e di passo presentemente in uso nelle Loggie mas-
soniche (e che il lettore può trovare nei rituali moderni) ci limiteremo a trattare delle parole riportate 
dagli autori che via via indicheremo, le quali si trovano anche in qualche dizionario della lingua ita-
liana e sono d'altronde le più interessanti per noi. 

La prima singolare caratteristica di tutte queste parole massoniche è quella di appartenere alla 
lingua ebraica. Ed ebraiche sono in grandissima parte le parole sacre e di passo degli alti gradi dei 
vari riti professati nel mondo massonico. Ora si presenta un primo problema: queste parole ebraiche 
dei primi tre gradi da quando sono in uso? Sono sempre state le stesse? 

Possiamo con sicurezza affermare che i signals e le walch words con cui gli adopted Masons si 
riconoscevano tra di loro esistevano già verso il 1650 (17), perchè lo narra uno scrittore del tempo, 

                                      
(14) Cfr. The Grand mystery of Free-Masons discovered wherein are the several Questions put to them at their Meet-

ings and Installations. - London, printed from T. Payne 1724. 
(15) Cfr. FINDEL - Hist. de la Fr. Maç. – Vol. I, pag. 187. 
(16) Cfr. la dedica della seconda edizione del Libro delle costituzioni dell'ANDERSON - V. FINDEL Hist. de la Franc 

Maç. - Vol. I, pag. 84. 
(17) Il termine di Accepted Mason si trova per la prima volta nel 1620 - cfr. British Encyclopedia 11ª ediz. 
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l'autore della vita di Elias Ashmole, l'illustre archeologo inglese ammesso nell'Ordine il 16 Ottobre 
1646 e morto nel 1692 (18). Ma se fossero proprio quelle in uso in tempi recenti è difficile asserire; 
basta infatti ricordare che primitivamente il rituale era unico, e che il terzo grado venne costituito 
solo ottanta anni dopo l'entrata di Ashmole in Massoneria. Secondo quanto affermano autorevoli 
scrittori dell'Ordine le parole dell'Ordine (parte almeno) una volta non erano ebraiche. Il Ragon dice 
(19) che verso la fine del XVIII secolo si credette bene a scopo templare di giudaizzare tutte le paro-
le dell'Ordine. L'affermazione è categorica quantunque non si veda la necessità di questo ingiudea-
mento per collegare la massoneria coll'Ordine dei cavalieri del Tempio e quantunque certe parole, 
come Jakin, Bohaz e simili, non possano essere, pel loro carattere essenzialmente ebraico, versione 
da altra lingua in ebraico. Sappiamo però con sicurezza che nel 1760 oltre alle parole ebraiche, si 
trovavano anche alcune parole greche; ce lo dice un autorevole scrittore massonico, il barone 
Tschoudy (20), che scriveva nel 1766. Ed un altro autore, il Bernard, nella sua Secret Discipline di-
ce: «per un singolare lapsus linguae, i moderni hanno sostituito Tubalcain nel 3° grado per Tymbo-
xein, a seppellirsi» (21). Questo Tymboxein è evidentemente la parola greca τυµβοχέιν o meglio 
τυµβοχοέιν che significa effettivamente alzare un tumulo.  

Anche l'Hutchinson (22), nel suo Spirit of Masonry, la cui prima edizione porta la sanzione dei 
Grandi Ufficiali della Gran Loggia, eletti nel 1774, riporta nella lingua greca non soltanto il distico 
[sic] τυµβοχοέω = struo tumulum, pronunciato nell'avanzare al grado di maestro, ma anche la parola 
di passo del secondo grado, e la parola stessa di Acacia, che sarebbe semplicemente l'ἀκακία, cioè 
l'innocenza. 

Non sembra dunque avventato il supporre che la giudaizzazione a scopo templare, affermata dal 
Ragon, sia consistita in una versione dal greco in ebraico. 

Comunque non è certamente il caso di estendere l'affermazione del Ragon alle tre parole sacre: 
Jakin, Bohaz, e Mach Benach. Jakin e Bohaz sono i nomi perfettamente ebraici delle due colonne 
situate secondo la Bibbia (23) all'entrata del Tempio di Salomone; e sono già ricordate in scritti mas-
sonici della prima metà del XVIII secolo, p. e. l'opuscolo citato precedentemente dice (24) che «in 
loggia si trovano due pilastri Jachin e Boaz che rappresentano la Forza e Stabilità della Chiesa di 
tutte le età» (25); e così pure le riporta l'antico scritto del Prichard (26), ed il libro che ha per titolo: 
Jachin and Boaz or an authentic key to the door of freemasonry (27).  

* 

*  * 

Il rituale contenuto nell'opuscolo del 1724 (The Grand Mystery...) non contiene parole chiamate 
sacre e di passo; ma contiene una parola di Gerusalemme, una parola universale, ed una parola giu-
sta o punto giusto di un massone. Ecco i passi del catechismo:  

D. Datemi la parola di Gerusalemme. 
R. Giblin.  
D. Datemi la parola universale. 

                                      
(18) Cfr. PRESTON - Illustrations of Masonry - 1840; 15ª ediz., pag. 157, nota. 
(19) Cfr. J. M. RAGON - Rituel du grade de Compagnon – pag. 37, nota. 
(20) Cfr. BARON DE TSCHOUDY - L'Etoile flamboyante –A l'Orient chez le Silence. - Tome premier, pag. 93, 98. Cfr. 

anche la nota dell'Oliver alla pag. 60 dell'HUTCHINSON - Spirit of Masonry. 
(21) Cfr. JOHN FELLOW - Mysteries of Masonry – pag. 240 e pag. 282. 
(22) Cfr. W. HUTCHINSON - The Spirit of Masonry - London 1843; pag. 158, 159, 173, 174. 
(23) Cfr. Vecchio Testamento: Paralip. Lib. II, cap. III, vers. 17; e Vecchio Testamento: I Re, Lib. III, cap. VII, vers. 

15. 
(24) Cfr. The Grand Mystery... 
(25) Non si tratta dunque della Chiesa cristiana! 
(26) Cfr. PRICHARD - Masonry dissected - 1730. 
(27) È del 1762. Il Findel (Vol. I, pag. 452) l'attribuisce al Lambert; l'Hawkins l'attribuisce al Goodhall. 
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R. Boaz.  
D. Quale è la parola giusta od il punto giusto di un massone? 
R. Adieu. 
Prima della istituzione del 3° grado e dei gradi adonhiramiti, l'unico rituale conteneva dunque 

come parole Boaz e Giblin (più esatto Giblim; pronunzia ghiblim). 
Il libretto del Prichard (28) contiene già i rituali dei tre gradi; nel l° grado la parola si dà per do-

manda e risposta, ed è Boaz e per risposta Jachin; nel grado di Fellow Craft (in cui pone la camera 
di mezzo) la parola è Jachin; e la parola di maestro (Master's Word) è Mac-Benah, che è interpretata 
con: the builder is smitten, ossia l'edificatore è percosso, abbattuto. Questa parola Mac-Benah è in-
dissolubilmente legata alla leggenda nettamente biblico-massonica di Hiram, e quindi anche essa 
verosimilmente non è traduzione di alcuna parola di altra lingua. L'attribuzione di queste tre parole 
sacre ai primi tre gradi è evidentemente contemporanea o di poco posteriore al rimaneggiamento del 
rituale massonico in tre diversi rituali per i singoli gradi, e quantunque tutte e tre si riferiscano in-
dubbiamente alla morte del grande architetto Hiram ed al tempio di Salomone da lui costruito, si 
suole da molti attribuire loro anche un carattere templare. 

Infatti le tre iniziali J. B. M. delle tre parole sacre rispettivamente del l°, 2°, 3° grado simbolico 
sono le tre iniziali del nome Jacobus Burgundus Molay del Gran Maestro dell'Ordine del Tempio, 
molto barbaramente e cristianamente bruciato come eretico relapso ad opera di Filippo il Bello e per 
volontà e connivenza di S. S. Clemente V. E siccome la probabilità di ottenere colle venticinque let-
tere dell'alfabeto inglese questa disposizione di tre lettere capita una volta su 13800, sembrerebbe 
praticamente sicuro che questa corrispondenza delle tre iniziali colle iniziali di J. B. Molay non sia 
dovuta al caso ma sia intenzionale. Questa è del resto l'interpretazione delle tre lettere data dal ritua-
le del 30° grado del rito scozzese, il quale grado ha appunto per leggenda l'uccisione e la vendetta 
del Gran Maestro dell'Ordine del Tempio (29). Ed essa va d'accordo con la tradizione persistente e 
tenace secondo la quale una parte almeno dei cavalieri templari sfuggiti alla persecuzione cristiana 
si è rifugiata ed ha sopravvissuto al coperto delle corporazioni muratorie, perpetuando in esse l'Or-
dine dei Cavalieri del Tempio. Se così è, Hiram, il Gran Maestro dei costruttori del Tempio di Sa-
lomone, che secondo la leggenda puramente muratoria del 3° grado viene ucciso perchè non vuole 
svelare a dei compagni la parola di maestro, sarebbe in sostanza l'ipostasi muratoria di J. B. Molay, 
il Grande Maestro dei Cavalieri del Tempio che perì sul rogo senza svelare i segreti dell'Ordine. E 
la resurrezione di Hiram, nella persona del fratello iniziato al grado di maestro, la ricerca di una pa-
rola di maestro da sostituire a quella perduta, e il proposito di seguitare la costruzione del Tempio, 
corrisponderebbero alla risurrezione del Cavaliere Templare sotto le spoglie del Maestro Libero 

                                      
(28) Cf. PRICHARD - Masonry dissected riprodotto in: NICOLAS DE BONNEVILLE - Les Jésuites chassés de la Maçon-

nerie - Or∴ de Londres 1788 - Vedi p. 24, 17, 36. 
(29) Questa interpretazioue risale quindi probabilmente al 1743, anno in cui secondo il THORY (Histoire de la fonda-

tion du Grand Orient de France - Paris 1812) i massoni di Lione istituirono, sotto il nome di Petit Elu, il grado di Ka-
dosh, che rappresenta la vendetta dei Templari (cfr. FINDEL, I, 249); se pure non risale al 1728 cioè al grado di Cavalie-
re del tempio, 3° grado del primitivo rito scozzese. 

Questa interpretazione è data da una lettera massonica del 1764 riportata dal Barone Tschoudy nel suo libro, la cui 
prima edizione è del 1766 (L'Etoile flamboyante - A l'Orient chez le Silence, pag. 118 t. I) e dal DE BONNEVILLE (Les 
Jésuites chassés de la Maçonnerie – 1788).  

Il RAGON (Orthodoxie Maçonnique, pag. 106) attribuisce la corrispondenza delle tre lettere J. B. M. colle tre iniziali 
di J. B. M. ai partigiani degli Stuardi, di cui faceva parte Elias Ashmole. Alla grande dottrina di questo archeologo si è 
voluta attribuire l'iniziazione calcata sopra i misteri d'Egitto e di Grecia. Ma Ashmole, iniziato nel 1646, si fece rivedere 
in Loggia solo nel 1682 (Findel, I, 125). Oggi quindi non si ritiene più verosimile quanto narra il Ragon, che attribuisce 
ad Ashmole la compilazione del rituale del 1° grado nel 1648, di quelli di 2° e 3° grado rifatti da lui a scopo templare 
nel 1643-1650 (RAGON - Orth. maçon., pag. 29-30 e pag. 99-105). Il Ragon spiega in tal modo il fatto che gli iniziati da 
quel tempo han sempre considerato il grado di maestro, solo complemento della Massoneria, come un grado da rifare 
(pag. 30 e pag. 108) e sopratutto da completare. Questo indicherebbero i sette anni e più del Maestro. 

Non si comprende, per altro, perché il rito scozzese che professa i gradi templari, ha le parole sacre nella successio-
ne B. J. M. e non nella successione J. B. M. 



hhhttttttppp::://////wwwwwwwww...hhhyyyssssssooopppuuusss...ooorrrggg///cccmmmsss/// 6 

Muratore, alla continuazione del segreto e dell'azione dell'Ordine entro la Massoneria, alla ricostru-
zione del Tempio o meglio dell'Ordine del Tempio. 

Questa interpretazione templare delle parole sacre sarebbe assai plausibile se non vi fosse una 
grande incertezza circa il modo di attribuire le parole sacre al primo ed al secondo grado. Il Ragon, 
che segue il rito francese (come fa anche il rito simbolico italiano), attribuisce al primo grado la pa-
rola Jachin ed al secondo Boaz, e dà come vedremo in seguito al rito scozzese la colpa dell'inver-
sione. Ma è per altro da osservare che il più antico catechismo a noi accessibile, quello del Prichard 
(1730), reca già le parole sacre nell'ordine Boaz, Jachin, Mac-benah; e non è probabile che avesse 
adottato una innovazione del rito scozzese, che era allora ai suoi poco felici inizii a Londra (30). 
Torneremo in seguito su quest'argomento e constateremo il torto del Ragon. 

Ma per quale ragione Hiram, proprio Hiram, è stato prescelto a protagonista della leggenda del 
3° grado ed eventualmente a sostituire e rappresentare J. B. Molay? 

La ragione verosimile sta nel carattere muratorio di Hiram, poichè questo personaggio figura nel-
la favola dell'Ordine. Egli figura infatti in alcuni documenti muratorii del XV secolo, per esempio 
nel documento pubblicato da Math. Cooke (31) che raccontando la storia della edificazione del tem-
pio per opera di David e di Salomone, dice, senza fare il nome di Hiram, che il figlio del re di Tiro 
fu il maestro architetto di Salomone. Il documento pubblicato nell'enciclopedia tratta anche esso in 
modo superficiale la storia della edificazione del Tempio (32). E si ha l'impressione che la leggenda 
di Hiram, pur figurando nella favola dell'Ordine dei Maestri Liberi Muratori, che si rifà dalla co-
struzione della città di Enoch a cura di Caino, della torre di Babele a cura di Nemrod, a quella del 
tempio di Gerusalemme, vi occupasse posto e proporzioni più modeste assai di quanto non abbia as-
sunto in Massoneria, dove costituisce la leggenda base dell'Ordine. 

Ma poichè l'Anderson nel libro delle Costituzioni descrivendo la nomina per il 24 Giugno 1721 
del Duca di Montagu a Gran Maestro, pone alla sua destra, sul seggio di Hiram Abiff, il Gran Mae-
stro Deputato, vediamo che Hiram già da allora occupa posizione preminente (33), e quindi è da pre-
sumere che questo rendesse agevole servirsi della leggenda di Hiram, per costituirne il tema del ri-
tuale del 3° grado, il grado di perfezionamento suggerito al Desaguilliers nell'Agosto 1721 dai fra-
telli di Edimburgo. 

Gli Old Charges non parlano della leggenda di Hiram, e l'Hawkins dice (34) che alcuni autori in-
clinano a considerare l'introduzione contemporanea al revival del 1717.  

Questa leggenda si presenta come un blocco staccato eterogeneo rispetto a tutti gli altri simboli e 
cerimonie, sì da dare l'impressione di leggenda inserita tutta d'un pezzo nel vivo del simbolismo 
massonico. 

Come personaggio biblico, Hiram doveva riuscire abbastanza accetto alla mentalità cristiano-
anglicana, come architetto rientrava nel simbolismo dell'Ordine e non aveva l'aria di un intruso o di 
un'aggiunta, essendo ricordato dalle antiche tradizioni delle corporazioni; e come costruttore del 
Tempio si prestava a rappresentare il Gran Maestro dell'Ordine del Tempio. 

Hiram, come è noto, è il protagonista della iniziazione massonica. Le parole sacre che, forse, si 
riferiscono da una parte a J. B. Molay, si riferiscono d'altra parte indubbiamente ad Hiram ed al suo 
tempio. In quanto si riferiscono ad Hiram, alla sua morte e resurrezione, il loro senso non è più poli-
tico, ma filosofico, mistico, iniziatico, e si riconnette, come vedremo, insieme al significato delle 
parole di passo, ai misteri della antichità pagana. 

La leggenda massonica, che fa di Hiram il costruttore del Tempio di Salomone, non ha maggior 
valore della tradizione dei vecchi documenti (35), secondo cui Euclide (Mastro Englet) era discepolo 
di Abramo ed insegnò agli Egiziani ad elevare dighe sul Nilo. Questa leggenda non va neppure 

                                      
(30) Cfr. J. M. RAGON - Orth. Maç. pag. 75. 
(31) The Histhory and Articles of Masonry - 1861 London; cfr. FINDEL, II, pag. 435 e seguenti. 
(32) Cfr. FINDEL, vol. II, pag. 439 e seg. 
(33) Cfr. FINDEL, vol. II, pag. 160. 
(34) Cfr. E. L. HAWKINS - A concise Cyclopedia of Fr., 1908. 
(35) Cfr. FINDEL, vol. II, pag. 442. 
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d'accordo colla Bibbia, la quale racconta che fu Salomone a costruire il Tempio ed i suoi palazzi e 
non nomina l'esecutore dei suoi piani (I Re III 6, 7). Di Hiram la Bibbia fa appena menzione; dice 
che lavorava in bronzo, ed era pieno di saggezza, di intelligenza e di scienza per fare ogni specie di 
lavori in bronzo, e ricorda le due colonne, i due mari ed i dodici bovi. La favola della morte di Hi-
ram si trova nel Talmud, cioè è del secondo secolo dopo Cristo, ed è quindi estranea alla Bibbia. 

Quanto ad Adon-hiram, che non è affatto detto sia lo stesso personaggio che Hiram, la Bibbia ne 
parla (I Re III, 5) e dice che Salomone gli assegnò l'intendenza sopra 30000 operai che in tre turni 
venivano inviati nel Libano, ma non parla nè di divisione degli operai in tre classi, nè di parole di 
riconoscimento per riscuotere il salario. Il Ragon chiama grossières tutte queste favole che servono 
di base al terzo grado, poichè se ne può riconoscere la falsità nella Bibbia, «dont les récits n'ont 
d'ailleurs, rien de commun avec la doctrine initiatique, soit ancienne soit moderne» (36). Ma a parte 
les grossièretés, l'iniziazione massonica; per mezzo della leggenda di Hiram, riprende indubbiamen-
te nel rituale del 3° grado il tema fondamentale delle iniziazioni classiche, consistente nella morte 
simbolica del candidato e nella sua resurrezione o rinascita.  

Hiram viene proditoriamente ucciso, ed il suo cadavere viene cercato ed infine trovato; e nella 
cerimonia del terzo grado il fratello che riceve l'aumento di salario e che personifica Hiram, muore 
e risorge e diviene in tal modo un Maestro. Similmente Osiride, Dioniso, Gesù, venivano uccisi, di-
scendevano agli inferi, risuscitavano e divenivano immortali. 

L'avere attribuito ad Hiram una funzione di questo genere mostra l'evidente intenzione di riallac-
ciare l'iniziazione massonica a quelle classiche, la isiaca e la eleusina in ispecie. Il che è ampiamen-
te corroborato dall'universale consenso degli scrittori massonici, e dalla esistenza di innumerevoli 
simboli e riti massonici derivati dai misteri dell'antichità pagana. Gli elementi costituenti la leggen-
da e la cerimonia del terzo grado provengono dalla Bibbia, dalla tradizione muratoria, dal Talmud, e 
dai misteri classici ed egizii. Anche il semplice confronto del rituale del 3° grado con quanto rac-
conta Plutarco (37) dell'uccisione di Osiride per opera di Tifone, della ricerca delle disjecta membra 
fatta dalla vedova Iside, della ricomposizione del cadavere, e della resurrezione e della immortalità 
di Osiride, basta a provare che i compilatori del rituale del 3° grado tennero di mira la iniziazione 
isiaca ed eleusina, nota ad essi per quanto ne ricordano Plutarco, Apuleio, ed alcuni scrittori cristia-
ni, e per essere l'argomento di opere di studiosi come: Pieri Valeriani, Hieroglyphica seu de sacris 
Aegyptiorum (1604), e Meursii - Eleusinia (1619) (38), ad essi precedenti. 

Secondo il Lenoir (39) i misteri dei due primi gradi sono una rappresentazione perfetta (!) di quel-
li che si praticavano in Egitto; e nel 3° grado invece (come pure nel 4° e nel 9° ed in altri gradi 
scozzesi capitolari) si trova quella che l'on appelle la Maçonnerie adonhiramite, perchè le leggende 
di questi gradi hanno per oggetto l'uccisione di Hiram, il rinvenimento del suo cadavere, e la ven-
detta dell'assassinio. 

Soltanto è da osservare che questa leggenda adonhiramitica del 3° grado non è ebraica che nel-
l'apparenza, nella terminologia; nella sostanza è tutta pagana. Il dramma mistico che vi si svolge é 
la copia del dramma mistico dei misteri classici, e non ha nulla a che fare coll'ebraismo che non a-
veva la istituzione dei misteri. 

L'intenzione di riallacciare la leggenda di Hiram alla iniziazione pagana la si riscontra nienteme-
no che nell'Anderson, il quale così commenta la leggenda del 3° grado: «L'accidente pel quale il 
corpo di Maestro Hiram fu trovato dopo la sua morte, sembra alludere in alcune circostanze, ad un 
bel passaggio del 6° libro di Virgilio. Anchise era morto da qualche tempo ed Enea, suo figlio, sen-
tiva tale dovere verso suo padre dipartito, che consultò la sibilla cumana per sapere se egli potesse 
scendere tra le ombre per parlare con lui. La profetessa lo incoraggiò ad andare, ma gli disse che 
non avrebbe potuto riescire a meno che non si fosse recato in un certo luogo per cogliere un ramo-
scello d'oro che avrebbe dovuto portare in mano e con questo mezzo ottenere le indicazioni per tro-

                                      
(36) Cfr. RAGON - Orthodoxie Maçonnique, pag. 105, 106. 
(37) Cfr. PLUTARCO - De Iside et Osiride. 
(38) Cfr. FINDEL - Hist. de la Fr., Vol. I, pag. 140. 
(39) Cfr. LENOIR ALEXANDRE - La Maçonnerie rendue à sa veritable origine - Paris 1814, pag. 254, 300. 
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vare suo padre. Anchise, il grande preservatore del nome troiano, non avrebbe potuto essere scoper-
to senza l'aiuto di un ramoscello che fu colto con grande facilità da un albero; nè, pare, Hiram, il 
grande maestro della massoneria, avrebbe potuto essere trovato altrimenti che colla indicazione di 
un ramoscello, che facilmente si presentò. La principale cagione della discesa di Enea tra le ombre 
fu di chiedere a suo padre i segreti dei fati che avrebbero dovuto compiersi in seguito tra la sua po-
sterità. L'occasione della ricerca così diligente del loro Maestro da parte dei fratelli fu, sembra, di 
ricevere da lui la parola segreta della massoneria, che avrebbe dovuto essere trasmessa, come una 
prova, alla loro fraternità dell'età futura. 

Segue questo notevole verso: 
Praeterea jacet exanimum tibi corpus amici 
Heu nescis! 
Il corpo del nostro amico giace morto vicino a te, e ahimè tu non sai come! Questa persona era 

Miseno, che fu ucciso e sepolto, monte sub aerio, sotto un'alta collina, come fu maestro Hiram. Ma 
vi è un'altra storia in Virgilio, che sta in una più stretta relazione col caso di Hiram, e coll'accidente 
pel quale dicesi venne scoperto ed è questa: Priamo re di Troia, sul principiare della guerra troiana, 
affidò suo figlio Polidoro alle cure di Polimnestore, re di Tracia, ed inviò con lui una grossa somma 
di denaro; ma dopo la presa di Troia, il Trace per il denaro uccise il giovane principe, e nascosta-
mente lo seppellì. Enea, venendo in quel paese, e cogliendo accidentalmente un ramoscello che era 
presso di lui, su un lato della collina scoprì il cadavere dell'ucciso Polidoro» (40). 

L'idea centrale dei Misteri Massonici è dunque l'antica idea mediterranea della sopravvivenza 
privilegiata, della resurrezione alla immortalità dalla morte, della palingenesi insomma conseguita 
attraverso la morte mistica. È l'idea egizia, orfica, pitagorica, ermetica; è la ragione precipua dei mi-
steri di Eleusi, di Cerere, di Mitra; ed è infine l'idea base innestata da San Paolo nel Cristianesimo. 
Ma allora perchè si andò a pescare il prototipo dell'uomo che muore per risuscitare proprio nell'E-
braismo dove non c'erano i Misteri? A primo aspetto la cosa può sembrare veramente strana; ma 
non è difficile persuadersi che tale scelta era quasi forzata. Infatti non era possibile in Inghilterra nel 
1700 assumere a protagonista del mistero della palingenesi Osiride o Dioniso o Mitra o qualsiasi 
divinità pagana, senza provocare la reazione dell'intolleranza cristiana, e senza precludersi o re-
stringersi il proprio campo di azione. Non era possibile assumere Gesù quale protagonista del miste-
ro iniziatico perchè questo carattere gli è attribuito già dai cristiani ed un duplicato, sia pure appa-
rente, della Compagnia di Gesù avrebbe provocato in Inghilterra fiere avversioni, nè certo era il ca-
so di contribuire ad avvalorare il privilegio od il primato di Gesù in tale argomento. L'articolo 1° del 
Libro delle Costituzioni, infatti, «non impone alcuna religione e lascia ogni libertà quanto alle opi-
nioni personali» (41). Fare cadere la scelta sopra Gesù equivaleva a dare al Cristianesimo una prefe-
renza, contro lo spirito paganeggiante e razionalista di molti fratelli. Era difficile d'altra parte attri-
buire un tale carattere mistico alla figura possentemente storica e politica di J. B. Molay; non resta-
va quindi che ricorrere ad un personaggio leggendario. Ed allora era naturale fare cadere la scelta 
sopra un personaggio tradizionalmente massonico come Hiram, sviluppando e continuando abil-
mente tutta la favola della costruzione del Tempio di Gerusalemme ed attribuendo ad Hiram eventi 
e funzioni analoghe agli eventi mitici e simbolici delle grandi divinità iniziatiche, come Dioniso, 
Osiride, Attis, Mitra, ed in pari tempo a quelli storici, politici di J. B. Molay. Hiram, personaggio 
del Vecchio Testamento, costruttore del Tempio di Salomone, poteva essere almeno tollerato dai 
cristiani; ed essendo cronologicamente anteriore a Gesù era tacitamente implicito ed evidente che 
l'iniziazione massonica non poteva essere una derivazione del cristianesimo. 

Le tre parole sacre essendo connesse al tempio di Gerusalemme ed alla morte di Hiram, si riferi-
scono indubbiamente al mistero centrale dell'Ordine massonico; e devono essere state attribuite ai 
tre gradi tra il 1723 ed il 1730. Le prime due sono indissolubilmente legate l'una all'altra: e poichè il 

                                      
(40) Cfr. DR. ANDERSON - The defence of Masonry - 1731; brano riportato dall'HUTCHINSON - Spirit of Masonry, pag. 

40-41, e da G. OLIVER - The Historical Landmarks of Freemasonry - London 1846 - Vol. II pag. 174. 
(41) ANDERSON - Libro delle Costituzioni - 1723. Cfr. anche la Rivista «Il Mondo Massonico» - 15 Marzo 1915, An-

no 1 N. 2 pag. 23. 
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terzo grado è posteriore potrebbe darsi che la parola sacra del 3° grado fosse stata scelta in modo da 
riferirsi specificatamente al mito fondamentale della morte di Hiram (base del rituale iniziatico del 
3° grado), ed in pari tempo in modo che, colle due iniziali delle parole Jakin e Bohaz, venisse feli-
cemente a formare la successione delle tre iniziali J. B. M. del nome dell'ultimo Gran Maestro dei 
Templari storicamente conosciuto. 

Tanto nella iniziazione al 1° grado quanto in quella al 3° si ha una morte allegorica, seguita da 
una rinascita o resurrezione a vita nuova; e qualche cosa di simile quantunque con minor evidenza 
si verifica anche nella iniziazione al 18° ed al 30° grado del rito scozzese; dimodochè l'allegoria 
della morte e della resurrezione è il tema fondamentale non soltanto dell'iniziazione massonica pri-
mitiva, ma anche della massoneria adonhiramitica, e dei gradi rosacroce e templari del rito scozze-
se. L'allegoria storica sembra riferirsi ai vari periodi e fasi traversati dai misteri classici; il primo 
grado corrisponderebbe al libero svolgimento della istituzione dei misteri nel seno propizio della ci-
viltà classica; nel 3° grado l'uccisione del grande maestro e la perdita della parola sacra ricordereb-
bero la violenza fanatica dei cristiani che distrusse la sede classica dei misteri di Eleusi e fece 
scomparire quel faro di luce iniziatica che splendeva ostensibilmente. Nel 4° grado viene rinvenuta 
l'urna contenente la parola di maestro, ma l'urna è chiusa e la chiave è spezzata, ed i maestri segreti 
la custodiscono occultamente; nel 18° grado l'allegoria storica si riporta alla fraternità dei Rosa cro-
ce che sotto velo cristiano continua l'iniziazione, e nel 30° grado all'Ordine del Tempio, di cui oc-
corre continuare l'opera e vendicare la miseranda fine. 

Ma veniamo all'esame delle parole sacre. 
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CAPITOLO II 

Le parole sacre del primo e secondo grado. 
__________ 

Secondo gli autori massonici le parole sacre del primo e del secondo grado corrispondono ad Ja-
chin e Bohaz; ma non vi è accordo tra essi circa la attribuzione ai due gradi. 

Abbiamo già veduto che il catechismo del 1724 non ha parole sacre, ma riporta col nome di pa-
rola universale la parola Boaz (1). È questa una delle watch words per mezzo delle quali si ricono-
scevano tra loro gli adopted masons? La cosa è possibile ed anche verisimile, perchè la leggenda di 
Hiram e della costruzione del tempio con i particolari delle colonne faceva parte della favola delle 
corporazioni muratori e inglesi; ma una risposta categorica non può essere data. 

Nel rituale del 1730 (2) troviamo che la parola sacra dell'apprendista è duplice, per domanda e ri-
sposta. La domanda è Boaz, la risposta è Jakin; e la parola del compagno è Jakin (3). E per quanto 
occorra tenere presente che non si tratta di pubblicazioni ufficiali (poichè la prima pretende essere 
la pubblicazione di carte rinvenute presso un massone defunto, e la seconda fu fatta per vendetta da 
un massone espulso) saremmo indotti a ritenere che le due parole sacre fossero proprio Boaz pel 
primo e Jakin pel secondo grado.  

Ma prima del 1800 esse si trovano già invertite; un'opera anonima del 1793 assegna Jakin al 
primo grado e Boaz al secondo (4). In quest'ordine le riporta il Lenoir (5) e si trovano tuttora nel rito 
francese e nel rito simbolico italiano derivatone (6). Il cambiamento pare sia avvenuto verso il 1738, 
in seguito ad una misura presa dalla Gran Loggia di Londra per porre riparo agli inconvenienti di 
uno scisma massonico, generato dalla coesistenza della Gran Loggia di York. La Gran Loggia di 
Londra, dopo avere espulso alcuni dei membri preminenti, si sforzò di neutralizzare gli effetti di 
questa espulsione con una lieve alterazione nelle prove dei due primi gradi (7), e si produsse così 
una divergenza che turbò la Massoneria per circa un secolo prima che la ferita fosse sanata (in In-
ghilterra). Questo dice l'Oliver: «Questa alterazione triviale, adottata temporaneamente col solo 
scopo di potere distinguere e riconoscere gli scismatici e vietare loro l'ingresso nelle loggie regolari, 
sollevò grandi proteste; ma venne spiegata come cosa di perfetta indifferenza ed in un discorso al 
duca di Athol è così spiegata: Vi pregherei di chiedere se due persone situate nel Guildhall di Lon-
dra, l'una di fronte alle statue di Gog e Magog, l'altra volgendo ad esse il dorso, avrebbero motivo 
giustificato per disputare circa la loro situazione; poichè Gog deve essere alla destra di una di esse, 
e Magog alla destra dell'altra. Tale ed anche più insignificante è la natura della disputa coi fratelli 
dissidenti...» (8). Per capire di che si tratta basta sostituire alle statue di Gog e Magog, le colonne 
Jakin e Boaz che si trovano alla destra ed alla sinistra dell'entrata del tempio massonico ad imita-
zione e ricordo delle colonne Jakin e Boaz similmente situate all'entrata del tempio di Salomone, e 
precisamente davanti al tempio, Jakin a destra e Boaz a sinistra (9).  

                                      
(1) Cfr. The Grand Mystery of Freem…, 1724. 
(2) Cfr. PRICHARD, Masonry dissected, 1730; edizione del De Bonneville, 1788, pag. 24. 
(3) Cfr. PRICHARD, ibidem, pag. 27. 
(4) Cfr. I segreti del massonismo svelati al pubblico per lume e cautela dei cattolici, Italia 1793, pag. 175. 
(5) Cfr. LENOIR ALEX., La Franche-Maçonnerie..., pag.261. 
(6) Cfr. TEISSIER, Manuel Général de la Maçonnerie e cfr. E. LEVI, Histoire de la Magie, Paris, 1860, Planche VIII. 
(7) Cfr. l'introduzione dell'Oliver all'edizione del 1843 dello Spirit of Masonry dell'Hutchinson. Pag. 17-18. 
(8) Cfr. opera citata sopra, pag. 18, nota. 
(9) Cfr. I Re, VII, 21 e II Croniche, III, 17. 
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Come si vede l'allusione è abbastanza trasparente; e possiamo ritenere che verso il 1738 o poco 
prima (10) le loggie alla dipendenza della Gran Loggia di Londra adottarono come parola sacra del 
primo grado Jakin e come parola sacra del secondo Boaz. Naturalmente anche le loggie francesi alle 
dipendenze della Gran Loggia di Londra, come la prima loggia regolare di Parigi fondata nel 1729 e 
che figura (11) come novantesima nella tabella delle prime 129 loggie compilata a Londra nel 1735, 
avranno seguito le alterazioni introdotte; e così si spiega come il rito francese abbia le parole sacre 
nell'ordine Jakin, Boaz. Mentre invece è presumibile che il rito scozzese, che lo scozzese Ramsay 
cercò di fare adottare a Londra nel 1728, prima cioè dello scisma e della lotta tra le due Grandi 
Loggie di Londra e di York, si attenesse all'attribuzione ancora vigente delle due parole sacre; ed 
ecco perchè anche oggi nel rito scozzese antico ed accettato le parole sacre del primo e secondo 
grado corrispondono a Boaz e Jakin. E vedremo come non soltanto storicamente ma anche ritual-
mente il rito scozzese abbia in questo ragione. 

Questa indifferenza nel trattare e spostare le parole sacre, indica che già da allora non vi era in 
molti fratelli piena coscienza del loro valore simbolico e della conseguente relazione coi varii gradi. 
Il Ragon, considerato come l'autore sacro dell'ordine, imputa al rito scozzese la colpa dell'inversio-
ne (12); ma il Ragon era nemico acerrimo del rito scozzese e difendeva il Grande Oriente di Francia. 
Egli non adduce alcuna prova a sostegno della sua affermazione, e non tiene neppure conto del fatto 
che il rito scozzese, che ha introdotto i gradi templari, avrebbe avuto interesse per ragioni templari 
ad attenersi alla disposizione delle tre parole sacre in vigore nel rito francese, e che perciò non è ve-
rosimile che la abbia abbandonata per adottare la disposizione B. J. M. Lo scopo per cui secondo il 
Ragon (13) sarebbe stata effettuata la inversione, per fare sì, cioè, che la parola sacra corrispondente 
al grado di compagno venisse composta di cinque lettere come Jakin e non di quattro come Boaz 
non persuade affatto, perchè anzitutto occorre scrivere Bohaz e non Boaz e tanto meno Booz, poi 
perchè una volta trascritte le due parole in ebraico  

 (Jakin) e  (Bohaz) 
non è più il caso di tentare simili computi, ed infine perchè sarebbe piuttosto strano che la preoccu-
pazione di fare corrispondere il numero delle lettere delle parole sacre coll'età del grado fosse senti-
ta solo per il grado di compagno. 

Il Lenoir (14) nel discorso del rispettabilissimo all'iniziando maestro dice che Hiram divise gli 
operai in tre classi: «Pour pouvoir les reconnaître et ne pas les confondre les apprentis eurent J. pour 
mot de guet, les compagnons B. et les maîtres avaient pour mot Jehovah». E nella leggenda del per-
fetto operaio (15) narrata dal Venerabile nel rituale del terzo grado è detto che gli apprendisti riceve-
vano il loro salario presso la colonna J., i compagni presso la colonna B., ed i maestri nella camera 
mediana. Ma su quanto dice il Lenoir in proposito non c'è da fare assegnamento, perchè egli prati-
cava il rito francese; e quanto alla narrazione riportata dal De Castro non è sufficiente per dedurre la 
disposizione delle parole sacre nei tre gradi. Vedremo poi, nel prossimo capitolo, cosa sia questo sa-
lario. 

Le ragioni di natura filosofica ed ermetica addotte dal Wirth (16) per propugnare la disposizione 
J. B. M. hanno il gran difetto di basarsi sopra un simbolismo ermetico di cui non si rinviene la me-
noma traccia negli antichi rituali; e la più forte prova in questo senso, la corrispondenza cioè delle 
tre lettere colle tre iniziali del nome di J. B. Molay, è infirmata dal fatto che proprio il rito scozzese 
segue una diversa disposizione. 

                                      
(10) Cfr. J. M. RAGON, Orth. Maç., pag. 76. 
(11) Cfr. Histoire des cultes et ceremonies religieuses; edizione Prudhomme, tomo IV; e cfr. RAGON, Orth. Maç., 

pag. 40. 
(12) Cfr. RAGON, Rituel du grade de compagnon, pag. 38. 
(13) Cfr. J. M. RAGON, Cours philosophique et interpretatif des initiations anciennes et modernes, 1841, pag. 170. 
(14) Cfr. LENOIR A., La Franche Maç., pag. 261. 
(15) Cfr. DE CASTRO G., Il Mondo Segreto, Milano,1864, Vol. V, pag. 30. 
(16) Cfr. WIRTH, Le livre du Compagnon, pag. 130, 136. 
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Possiamo dunque ritenere che la parola sacra del primo grado è 

 = Bohaz 
e quella del secondo 

 = Jakin 
L'analisi filologica, cabalistica e filosofica, confermerà questo risultato. 

* 

*  * 

Bohaz, trascritta anche Boaz e Booz, e Jakin, trascritta anche Jachin (17), sono i nomi delle due 
colonne del tempio di Salomone. È quindi evidente l'intenzione di riferire ad esse le colonne situate 
all'entrata del tempio massonico, sulle quali sono scritte le iniziali J. B., e le parole dei due gradi al-
la leggenda della costruzione del tempio e per conseguenza al dramma mistico fondamentale della 
morte e resurrezione del grande architetto costruttore del tempio, cui si riattacca direttamente la pa-
rola sacra del terzo grado. Come abbiamo detto, il Vecchio Testamento le ricorda entrambe. E le ri-
corda anche lo storico Giuseppe che racconta come nell'entrata del tempio di Gerusalemme erano 
state innalzate due colonne ad imitazione di quelle che i Siriani consacravano al fuoco ed ai venti 
nel loro tempio. Giuseppe dava loro i nomi di Bos e Jaokin attributi delle loro divinità (18). 

L'interpretazione delle due parole sacre non è a vero dire molto chiara e soddisfacente. Eliphas 
Levi parlando (19) delle due colonne del tempio di Salomone dice che l'una si chiamava Jakin e l'al-
tra Boaz, «ce qui signifie le fort et le faible»; e poichè nel Dogme de la Haute Magie dice (20) che 
«l'unité c'est Bohas et le binaire c'est Jakin», la corrispondenza va stabilita così: Jachin - debole, 
Boas - forte. Il cabalista francese vede nelle due colonne i simboli della universale dualità. William 
Hutchinson dice che Jachin significa (21) «it will be established», sarà stabilito, e l'Oliver (22) non fa 
che riportare il passo dell'Hutchinson. Ed H. P. Blavatsky, la fondatrice della Società Teosofica, che 
apparteneva alla Massoneria, non dice in proposito niente di peregrino. Essa, che copia di solito E. 
Levi, dà in questo caso una interpretazione moralistica: «Jakin e Boaz, le due forze contrarie del be-
ne e del male, Cristo e Satana, αἱ ἀγαθαὶ καὶ δυνάµεις» (23). Ed altrove stabilisce la corrispondenza: 
donna, luna, Boaz che è errata, come dimostreremo (24).  

Il Ragon (25) dice che la parola sacra del primo grado significa iniziazione, cominciamento, e che 
ricevette il nome di sacra coll'interpretazione: La saggezza è in Dio, per fare intendere che la sag-
gezza deve essere la base di ogni legame sociale, di ogni religione, come la Massoneria è l'origine e 
la sorgente di tutte le virtù sociali. Jacques Étienne Marconis dice (26) che la lettera (colonna J) si-
gnifica simbolicamente preparazione al Signore «c'est la sagesse de l' homme qui prende ses inspi-
rations dans le sentiment religieux. La lettre (colomne B) veut dire force, c'est la force perseverante 
dans le bien. La lettre B est historiquement un symbole de bonté, de cette bienfaisance delicate, qui 

                                      
(17) Il G∴ M∴ Agg∴ On∴ R. Iovi la fa diventare Ieoaquin! Cfr. Conferenze catechistiche sulla massoneria, Firen-

ze, 1893. 
(18) Cfr. RAGON, Rituel du grade d'apprenti, p. 67, nota. 
(19) Cfr. E. LEVI, Histoire de la Magie, 1860, pag. 24. 
(20) Cfr. E. LEVI, Dogme de la Haute Magie, Vol. I, pag.124. 
(21) Cfr. W. HUTCHINSON, The Spirit of Masonry, 1843, pag. 147. La prima edizione di quest'opera è del 1775. Essa 

ebbe la sanzione ufficiale della Gran Loggia. 
(22) Cfr. Rev. GEORGE OLIVER, Signs and Symbols, pag. 133, nota; e cfr. anche: OLIVER, The Historical Landmarks 

of Freemasonry, Vol. I, pag. 430. 
(23) Cfr. H. P. BLAVATSKY , The Secret Doctrine, London, 1902, Vol. II, pag. 522. 
(24) Cfr. H. P. BLAVATSKY , The Sec. Doct., II, pag. 483 
(25) Cfr. J. M. RAGON, Cours phil. et int., pag. 90 e pag. 170. 
(26) Cfr. JACQUES ÉTIENNE MARCONIS, Le Rameau d'or d'Eleusis, 1861, pag. 150. 
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épargne l'humiliation à la personne quelle oblige». Ed aggiunge come senso morale delle lettere J. 
e B. quello di giustizia e bontà. Ed altrove (27) dice che «la parola sacra J. è anche il nome del terzo 
figlio di Simeon, che fu il padre dei Jakiniti (degli uomini giusti); nella lingua primitiva ogni nome 
dava ragione dell'essere a cui si applicava; è la tzedaka (beneficenza), primo gradino della scala mi-
steriosa che gli iniziati di Memphis e di Eliopoli dovevano montare, ed anche il settimo e l'ultimo 
sotto il nome di Thebourah; così i magi l'hanno considerata come il principio e la fine». Il Ragon 
dice (28) che Jachin significa stabilità, fermezza, e che viene parafrasata in: la mia forza è in Dio. 
Naturalmente questa parafrasi è errata, ed il Ragon lo sa benissimo; e ne è la causa la sostituzione di 
Boaz con Jakin e viceversa avvenuta nel rito francese. Il Wirth dice (29) che significa: egli stabilisce. 
Un autore moderno (30) dice che la colonna di destra, Jachin, significa stabilire, quella di sinistra, 
Boaz, significa forza. 

L'Allgemeines Handbuch der Freimauerei dice che Jachin significa: Er (Gott) festigt es, cioè egli 
(Dio) stabilisce. Albert Pike dice (31) che Jachin «significa quegli che rinforza e quindi firm, stable, 
upright... Questa parola dunque significa: egli stabilirà, o pianterà in una posizione eretta, dal verbo  
 kùn =.בון

= kùn 
egli stette eretto, e probabilmente indicava energia attiva e vivificante».  

Grammaticalmente infatti la parola Jakin è voce del verbo  

= kùn 
fondare, stabilire, alla coniugazione quinta del verbo ebraico cioè all'if'il, che ne è la forma riflessa 
alla terza persona singolare maschile del futuro. Però è anche il nome proprio del figlio di Simeone, 
(come trovasi nella Genesi XI, 10 e come giustamente nota il Marconis), capo stipite della razza e 
famiglia dei Jachiniti. 

Concludendo la parola sacra Jakin significa stabilità, fermezza, resistenza, passività; e non la 
saggezza come dice il Marconis e come dice il Manuale del secondo e quello del terzo grado della 
Massoneria Scozzese (32).  

Intorno alla parola sacra  

= Boaz 
c'è un poco più di accordo e di precisione. La voce  

  = Aaz 
significa (33) forte, potente; ed il beth prefisso indica con od in; e quindi la parola sacra acquista il 
significato: colla forza, nella forza. Ciò è confermato dalla voce araba corrispondente che significa 
alacrità, agilità. 

Secondo il Ragon Booz significa (34): in forza e viene parafrasato in: perseveranza nel bene. (La 
parafrasi è errata per la ragione detta sopra).  

Il Wirth dice (35) che letteralmente significa: in lui la forza, da cui si è fatto: la mia forza è in lui, 
ed anche perseveranza nel bene. L'Hutchinson dice (36) che Boaz significa: in the strengh, e l'Oliver 

                                      
(27) J. É. MARCONIS, Le Rameau, pag. 51. 
(28) Cfr. RAGON, Rituel du grade d'appr., pag. 62. 
(29) Cfr. WIRTH, Le Livre de l'apprenti, pag. 142. 
(30) Cfr. JOHN FELLOWS, The Mysteries of Free Masonry, pag. 273. 
(31) Cfr. ALBERT PIKE, Morals and dogma of the Ancient and Accepted Scottish Rite of Freemasonry - Charleston, 

1881, pag. 8-9. 
(32) Cfr. Manuale del fr∴ compagno Libero Muratore, pag. 29 e 23, Roma 1921 e cfr. Manuale del Fratello Mae-

stro Libero Muratore, pag. 20, Roma 1921. 
(33) Cfr. SCERBO, Dizionario ebraico caldaico del vecchio testamento, Firenze, 1912. 
(34) Cfr. RAGON, Rituel du Grade de Compagnon, pag. 36. 
(35) Cfr. WIRTH, Livre du Compagnon, pag. 85. 
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(37) riporta il passo. Ulisse Bacci dice (38) che la «parola sacra dell'apprendista significa forza, quel-
la del compagno fermezza e si parafrasa: forza delle leggi eterne della natura». Ed una pubblicazio-
ne (39) della Loggia Rienzi all'Or∴ di Roma la traduce «in fortitudine». L'interpretazione di Bohaz: 
forza in lui, è data anche dal matematico T. du Chenteau (1775), e precisamente si trova in una delle 
tavole contenute nella sua opera: Teletes (40). Il Pike dopo avere notato che  

  = Aaz 
significa forte, forza, potere, dice che il beth prefisso significa con od in e dà alla parola la forza del 
gerundio latino roborando: rinforzando; e che Boaz significa stabilità, permanenza nel senso passi-
vo. 

L'Allgemeines Handbuch der Freimauerei dice che Boas significa: in ihm (Gott) ist es stark, os-
sia in lui è il forte. Infine secondo il Martinez de Pasqually (41) Boaz era il decimo e prediletto figlio 
di Caino, che per errore uccise il proprio padre. Booz, dice il Martinez, vuol dire fils de l'occision 
(!).  

Concludendo, possiamo dire che le parole sacre Jakin e Boaz significano rispettivamente: stabili-
tà e movimento, resistenza e forza, passività ed attività, ossia corrispondono alle due categorie ari-
stoteliche del patire (πάσκειν) e del fare (ποιεῖν); e dal punto di vista psicologico dell'edificazione 
spirituale alla patientia ed alla virtus, prese nella accezione pagana, non cristiana, del loro valore. 
Ed abbiamo già veduto che proprio questa è l'interpretazione che è data dall'antico rituale del 1724, 
per il quale Jakin e Bohaz significano forza e stabilità della chiesa di tutte le età. 

È per altro da osservare che se invece di considerare le intiere parole Jakin e Boaz ci si limitasse 
a tenere conto delle due iniziali Jodh e beth, il significato verrebbe invertito; il che può darsi abbia 
contribuito a determinare la Gran Loggia di Londra a quella triviale alterazione delle prove dei due 
gradi di cui vedemmo la cagione storica e di cui ritroviamo così la giustificazione ritualistica. Jodh, 
infatti, in ebraico è la mano ed anche il potere, la forza, per una ragione semantica simile a quella 
per cui il sanscrito designa la mano (greco χείρ) e la proboscide con la voce kara, cioè la creatrice; e 
beth significa casa, abitacolo, ricetto. Cabalisticamente, quindi, l'jodh è il simbolo della potenza su-
prema, e beth il simbolo del principio passivo e sostanziale della creazione; ossia sono i due princi-
pii complementari nell'androginità dell'Adam-kadmon. Nel simbolismo fallico corrispondono ri-
spettivamente al maschile ed al femminile, in quello astrologico al sole ed alla luna (42), in quello 
alchemico all'oro ed all'argento, al fuoco ed all'acqua; allo stare (ἔχειν) ed al giacere (κείσθαι) delle 
categorie aristoteliche; alla direzione verticale ed alla orizzontale, nel simbolismo del tarocco ai ba-
stoni ed alle coppe, ed in quello muratorio alla perpendicolare ed alla livella. 

E siccome un apprendista che vuol divenire compagno lo fa chiedendo di passare dalla perpendi-
colare al livello (43), ne viene che se si considerano le sole iniziali (conforme ad una usanza cabali-
stica) occorre attribuire all'apprendista la lettera jodh ed al compagno la lettera beth; e se invece si 
considera le intiere parole sacre, come usa in massoneria, bisogna attribuire all'apprendista la parola 
Bohaz ed al compagno la parola Jachin. L'antica disposizione, seguita dal rito scozzese, e conferma-
ta dal congresso di Losanna (1875) del rito scozzese antico ed accettato, è ritualmente la giusta.  

                                                                                                                           
(36) Cfr. HUTCHINSON, Spirit of Masonry, pag, 114. 
(37) Cfr. OLIVER, Signs and Symbols, pag. 133 e Histor. Landm., pag. 430. 
(38) Cfr. ULISSE BACCI, Il Libro del Massone Italiano, Vol. I, pag. 43. 
(39) Cfr. M. T., La loggia e i suoi simboli, Roma, 1914, pag. 31. 
(40) Cfr. T. DU CHENTEAU, Teletes, auctoribus Tycho Brahe, 1582. T. du Chenteau, 1775; edita da Loescher, Torino, 

1866. 
(41) Cfr. MARTINEZ DE PASQUALLY, Traité de la réintégration des êtres, Paris, 1899, pag. 99. 
(42) La corrispondenza dunque è: donna, luna, lettera beth, ed Jachin (e non Boaz). Ecco perchè la Blavatsky sbaglia; 

vedi sopra. 
(43) Cfr. ad esempio: DE CASTRO, Mondo Segreto, volume V, pag. 23. Il Catechismo pel grado di compagno (Roma, 

1919) dice che «si è ricevuti compagni lib∴ mur∴ passando dalla perpendicolare alla livella, cioè dalla colonna B∴ 
alla colonna J∴, cioè dalla forza alla saggezza». Sostituendo le parole alle iniziali e passività invece di saggezza, sta 
benissimo. 
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Questo significato e questa allegoria sono suscettibili di importanti sviluppi, ma occorre prima 
analizzare il senso della parola sacra del terzo grado.  
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CAPITOLO III 

La parola sacra del terzo grado. 
__________ 

La parola sacra del terzo grado si scrive M∴ B∴ oppure M∴ B∴ N∴ e si pronunzia Mac-benac 
secondo il rito simbolico e Moabon secondo il rito scozzese (1).  

L'Allgemeines Handbuch der Freimauerei, che dice che Mak-benac è verosimilmente derivato 
dall'ebraico e secondo la comune accezione significa: egli vive nel figlio (er lebt in Sohne), reca le 
varianti: Mac benah, Mac-bena, Mahabone; ed una pubblicazione massonica del 1766 reca per tito-
lo: Mahhabon. Questo fa sospettare che le parole apparentemente ben diverse, Mac-benah e Moa-
bon, siano in fondo una sola parola, e precisamente che Moabon sia derivata per corruzione fonetica 
da Mac-benah, il cui significato meglio risponde alla leggenda del grado. Quando si rifletta che la 
pronuncia moderna dell'ebraico nei varii paesi europei presenta differenze notevoli, e si consideri la 
pronuncia difettosa che certo queste parole assumevano in bocche anglosassoni, la derivazione gra-
duale di Moabon da Macbenac appare assai verisimile. La forma Moabon, più familiare perchè bi-
blica, si fissò stabilmente anche per il fatto che Moabon è un personaggio che figura nella leggenda 
di Hiram; ed apparve giustificata dal fatto che tra i nove maestri eletti dopo la morte di Hiram, tre 
hanno i nomi di Moabon, Jakin e Boaz (2).  

Il Ragon osserva (3) come la serie delle parole sacre dei tre gradi secondo il rito scozzese, e cioè 
Boaz, Jakin, Moabon, non ha un senso che offra allo spirito una serie di idee soddisfacenti come 
quella di Jakin, Boaz e Mac-benah; e per quanto riguarda Moabon e Mac-benah ha ragione. Moa-
bon, dice il Ragon (4), significa figlio della morte, ed è la parola sacra dell'antico (!) maestro; ed il 
Marconis dice che significa generato dal padre (5).  

Altrove il Ragon dice (6) che Moabon «significa letteralmente a patre perchè Moab nacque dal-
l'incesto della figlia anziana di Loth con suo padre (Genesi, cap. XVII, V, 36 e 37), ed esprime che 
un massone diviene mediante la sua iniziazione il figlio ed il successore di Hiram». Nella tradizione 
salomonica della morte di Hiram il primo dei nove maestri inviati alla ricerca del cadavere di Hiram 
si chiama Moabon. 

Ulisse Bacci (7) dice che «la parola sacra di maestro significa storicamente figlio di Moab ad e-
sprimere, come osserva il Ragon, che il M∴ deve continuamente opporsi ai profani che tentino di 
impedire i progressi dell'ordine, deve difendere osserviamo noi l'indipendenza, la libertà della pa-
tria, così come i Moabiti si difesero fieramente contro ogni tentativo di oppressione della razza giu-
daica. In altri rituali la parola significherebbe filosoficamente "il figlio del Padre" e "la vita nuova" 
con allusione all'apparente ritorno del sole ed alla rinnovata fecondazione della natura». 

È qui evidente il proposito del Bacci, conforme all'indirizzo della Massoneria italiana, di inter-
pretare politicamente ogni cosa, ed anche quel cenno all'interpretazione filosofica data da altri ritua-
li mostra l'assoluta ignoranza od incomprensione del senso iniziatico spirituale da attribuire alla e-

                                      
(1) Cfr. TEISSIER, Manuel Général de la Maçonnerie, Cfr. anche E. LEVI, Histoire de la Magie; Planche VlII. 
(2) Cfr. RAGON, Rituel du grade de Maître, pag. 12. 
(3) RAGON, Cours ph. et int., pag. 170. 
(4) Cfr. RAGON, Rituel du grade de Maître, pag. 74. 
(5) Cfr. MARCONIS, Rameau d'or·d'Eleusis, pag. 356. 
(6) Cfr. RAGON, Cours ph., pag. 170. 
(7) Cfr. ULISSE BACCI, Il libro del Massone italiano, I, pag. 143. 
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spressione vita nuova, riducendo tutto ad una semplice allegoria astronomica, secondo la mania del 
mito solare, invalsa in Massoneria dal tempo dell'Enciclopedia, e subita dal Dupuis, dal Lenoir, dal 
Ragon e, ultimo epigone, dal Bacci. 

Notiamo infine come anche il rito di Mizraim abbia per parola sacra Moabon che interpreta con: 
a patria. Effettivamente 

וֹכמ  = Moab 
è parola composta da 

 mu-mai: acqua = תי=תוֹ
e da 

 ab: padre = אכ
e quindi seme del padre. Questo è il probabile significato (8). Moab inoltre è una regione della Pale-
stina, abitata dai moabiti. 

Ma la vera parola sacra tradizionale del terzo grado, la quale ricorre del resto anche nel racconto 
che fa il rituale della morte di Hiram e del rinvenimento del suo cadavere, è Mac Benah che si ab-
brevia di solito con M∴ B∴. Il Marconis (9) dice che va scritto Mak B'nah, e non Mac benac; ne 
segue che l'abbreviazione giusta sarebbe M∴ B∴ N∴, poichè la pronuncia di questa parola è certo 
di tre sillabe, le cui iniziali sono appunto M. B. N. Vedremo in seguito che per il senso esoterico 
della parola questo fatto non è privo di importanza. Così la abbrevia del resto anche il Manuel Gé-
néral de la Maçonnerie del Teissier (pag. 93). 

Il Marconis (10) dice che la parola di maestro simboleggia la rigenerazione: «questa parola signi-
fica letteralmente prodotto della putrefazione, e dà l'idea della condizione necessaria allo sviluppo 
degli altri esseri ed al principio di una nuova esistenza». Ed altrove (11) dice che «Mak B'nah signi-
fica aedificantis putrido, filius putrefactionis, che si traduce: la carne lascia le ossa, e simboleggia il 
regno animale (!?)». Anche secondo il Ragon (12) Mac Benah significa: la carne lascia le ossa o me-
glio figlio della putrefazione ed altrove dice (13) che significa figlio della morte. 

Per il Lenoir (14) la parola sacra di maestro è Jehovah. Pure egli ricorda M. B. nel racconto che fa 
del ritrovamento del cadavere di Hiram e la spiega: la chair est pourrie. Anche il De Castro, espo-
nendo il rituale del grado di maestro (15), dice che i primi tra i nove maestri che «toccarono il cada-
vere avendo sclamato Mac-benaht, questa frase divenne la parola d'ordine del terzo grado». Questa 
parola dunque ha un rapporto diretto colla morte di Hiram. Essa figura già nel rituale del Prichard 
(16) nel quale è data come la parola di Maestro ed è tradotta: the builder is smitten, ossia il costrutto-
re è percosso. 

Se consultiamo il dizionario ebraico caldaico troviamo che effettivamente  

 = maq 
significa putredine, marcia, e 

 = bèn 
significa figlio (17); e quindi maq-ben è proprio il figlio della putrefazione. Troviamo poi (18) che  

                                      
(8) Cfr. SCERBO, Grammatica, pag. 177. 
(9) Cfr. MARCONIS, Rameau d'Or d'Eleusis, pag. 195. 
(10) Cfr. MARCONIS, Rameau d'Or d'Eleusis, pag. 65. 
(11) Cfr. MARCONIS, Rameau d'Or d'Eleusis, pag. 193. 
(12) Cfr. RAGON, Cours phil., pag. 173. 
(13) Cfr. RAGON, Rituel du grade de Maître, pag. 28. 
(14) Cfr. LENOIR A., La Franche Maç., pag 173. 
(15) Cfr. DE CASTRO, Il mondo Segreto, Vol. V, pag. 42. 
(16) Cfr. PRICHARD, Masonry dissected, edito dal Bonneville, Vol. II, pag. 36. 
(17) Cfr. SCERBO, Dizionario ebraico del V. T., pag. 75, 33. 
(18) Cfr. SCERBO, Grammatica ebraica, pag. 170. 
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 = bànàh 
significa fabbricare, edificare. Per corrispondere alla interpretazione del Marconis (aedificantis pu-
trido) bisognerebbe assumere la seguente grafia  

 = maq-b'nah. 
Aedificantis putrido, cioè putredine che crea, sarebbe perciò l'esatta traduzione latina della parola 

sacra, e la parola sacra conterrebbe nettamente i due concetti del disfacimento e della edificazione. 
Quest'ultimo espresso con metafora essenzialmente muratoria come nel motto biblico: destruam a-
tque aedificabo.  

Il Bacci (19) dice che la parola di passo del grado di Maestro significa «la carne lascia le ossa e 
figlio della putrefazione, ad indicare putrescat ut resurgat». Evidentemente il Bacci, o per meglio 
dire, il rito scozzese di Palazzo Giustiniani, dopo avere sostituito Maq b'nah con Moabon come pa-
rola sacra del 3° grado, sostituisce alla parola di passo Ghiblim la parola Maq b'nah che cacciata 
dalla porta rientra così dalla finestra. Come si vede è tutta una confusione, quanto mai opportuna ed 
utile per l'intelligenza dell'allegoria da parte dei giovani massoni lasciamo immaginare. Ma tornia-
mo a Maq b'nah. 

Se invece di Maq putredine, marcia scrivessimo 

 
makkh (20) percuotere, abbattere, allora il conncetto relativo alla prima fase della ielziazione (la fase 
della morte) sarebbe espresso dalla metafora dell'abbattere, del fare cadere, ed il concetto relativo 
alla seconda fase (quella della rinascita) sarebbe espresso mediante la metafora analoga dell'edifica-
zione spirituale, della elevazione. Queste due metafore vedremo che si ritrovano anche nell'antico 
egiziano, nel greco e nel latino. La grafia sarebbe in questo caso  

 
makkh-b'nah, e significherebbe abbattere ed edificare, con significato simile a quello dato dal Pri-
chard. 

Se infine si scrivesse  

 
machh, cancellare, distruggere (21), la parola sacra machh-b'nah, avrebbe il senso distruggere ed edi-
ficare; ed esprimerebbe le due fasi del fenomeno spirituale con due metafore inversamente corri-
spondentisi ed entrambe di natura essenzialmente muratoria.  

La prima grafia è quella del Marconis ed esprime le due fasi coi concetti: putredine, edificare; la 
seconda coi concetti: abbattere e rialzare; ed è la più conforme all'allegoria egizio greco latina ed 
alla cerimonia stessa dell'iniziazione massonica ed alla interpretazione del più antico (1730) rituale: 
la terza coi concetti: distruggere ed edificare e fa uso di metafora essenzialmente muratoria. Non è 
agevole dire quale sia la originale; quella tradizionale massonica è la prima. Comunque, la parola 
sacra risponde benissimo al significato della cerimonia iniziatica del 3° grado; meglio senza con-
fronto del Moabon degli scozzesi. 

Infatti l'iniziando che deve morire misticamente per rinascere a vita nuova è ben il figlio della 
morte, generato dalla corruzione. Nella cerimonia del 3° grado 1'iniziando rappresenta Hiram, il cui 
cadavere giace per terra nella bara, e viene, come si dice tecnicamente, rialzato mediante i cinque 
punti della perfezione o i cinque punti perfetti della Maestria (22), ed in tal modo diviene Maestro, è 
raised a Master. La resurrezione di Hiram viene cerimonialmente raffigurata nel modo speciale con 
cui egli viene risollevato, e la terminologia massonica rileva il carattere simbolico di questa cerimo-

                                      
(19) Cfr. U. BACCI – Il libro del Massone Italiano. 
(20) Cfr. SCERBO - Dizionario - pag. 168. 
(21) Cfr. ibidem, pag. 163. 
(22) La palingenesi secondo Ferecide, maestro di Pitagora, avviene attraverso cinque penetrali (cfr. FERECIDE fram. 

6° e cfr. PLUTARCO, De Defectu oraculorum, cap. 36). 
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nia, perchè, mentre dell'iniziato al primo grado si dice che è entered apprentice, dell'iniziato al terzo 
si dice che è stato raised to Master, o raised a Master (innalzato Maestro) (23).  

La stessa parola Hiram contiene il concetto di vivificare elevando.  
Essa si trova scritta nella Bibbia sotto la forma 

 
Hiram o sotto la forma 

 
Huram, cosa affatto naturale in ebraico nelle forme verbali deficienti della seconda lettera radicale, 
che ora è una jodh ed ora una vau. Alcuni fanno derivare la parola dalla radice  

 
hor, nobile, generoso; ma altri la derivano dalla parola  

 
= hai = vita, vivo (24), e dal verbo  

 
= rum (od anche 

 
= rim) che significa innalzare, elevare, magnificare (25). Così  

 
= bamah significa altura, alto luogo in senso religioso. Il Gen. Albert Pike (26) dice appunto che la 
parola ebraica  

 חי
= khi significa vivente, e  

 ראם
= ram = fu o sarà sollevato o alzato su (raised or lifted up) ... ; khairum quindi significherebbe: fu 
inalzato a vita o vivente; e che Khurum percio è impropriamente chiamato Hiram.  

Anche secondo il Ragon (27), il De Castro (28), ed il Marconis (29), Hiram significa vita elevata. Il 
Lenoir invece scrive (30): «Le nom d'Hiram, roi de Tyr, est composé du mot hébreu HIR, qui veut 
dire ville, et de RAM, élevé, radical d'Abraham, pére élevé, Pater Excelsus, premier nom d'Abra-
ham. Hiram veut donc dire le roi de la ville élevée, le Seigneur par excellence, le dominus sol, le so-
leil bienfaisant...». Con questa traduzione un po' stiracchiata, il Lenoir pone in armonia l'etimologia 
di Hiram colla interpretazione che egli dà della leggenda del rituale mediante la teoria del mito sola-
re. 

Secondo l'etimologia più corretta, ed accettata anche dal Ragon, pure grande propalatore della 
spiegazione a base astronomica, Hiram è dunque colui che viene elevato, rialzato vivente. Questa 
interpretazione concorda con l'azione tipica della cerimonia del 3° grado. La rigenerazione di Hiram 
è espressa simbolicamente, con la parola e con l'azione, da un innalzamento, da una esaltazione, una 
resurrezione; è una vera e propria anagogia (ἀν-αγωγή, elevazione). 

Un rituale massonico (31) del settecento reca il seguente dialogo: 

                                      
(23) J. D. Buch - The Genius of Freemasonry, - Chicago 1907, pag. 44. 
(24) Cfr. SCERBO - Dizionario, pag. 83. 
(25) Cfr. SCERBO - Grammatica, pag. 184. 
(26) Cfr. PIKE - Morals and Dogma of the Ancient..., pag. 79. 
(27) Cfr. RAGON - Orthod. Maç., pag. 102; Cours int., pag. 160; Rituel du grade de Maître, pag. 9. 
(28) Cfr. DE CASTRO - Mondo Segreto, Vol. 5° pag. 46. 
(29) Cfr. MARCONIS - Rameau d'or, pag. 209. 
(30) Cfr. LENOIR - La Franche Maçonnerie, pag. 264. 
(31) Cfr. Recueil précieux de la maçonnerie adonhiramite, II, pag. 51 citato dal DE CASTRO - Mondo Segreto - Vo-

lume IV, pag. 161. 
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D. - Siete voi maestro? 
R. - Ho pianto e riso, mi sono rallegrato e querelato. 
D. - Di che? 
R. - Di ciò che il Maestro è morto ed è resuscitato. 
D. - Come posso accertarmi che voi siete il vero Maestro? 
R. - Conoscendo ch'io posso uccidervi e resuscitarvi. 
La cerimonia di iniziazione al 3° grado ha luogo nella camera mediana (32), il cui ingresso desi-

gna la linea che separa la morte dalla vita (33), ed in essa i maestri ricevono il loro salario. Nel sim-
bolismo muratorio il passaggio dal grado di compagno a quello di maestro si esprime dicendo che si 
passa dalla squadra al compasso. Vedremo in seguito il significato e la ragione di questa espressio-
ne. 

* 

*  * 

L'iniziazione al 3° grado consiste nella morte e resurrezione dell'iniziando. Il simbolismo della 
cerimonia ed il senso della parola sacra del grado e del nome stesso del protagonista Hiram concor-
dano nel ricordare queste due fasi e nell'esprimere la prima colla metafora del cadavere, dell'abbat-
tersi, e la seconda colla metafora del risorgere. Questa concezione e questa comparazione non sono 
una novità; esse si ritrovano nella terminologia tecnica egizia della osirificazione del defunto, si ri-
trovano nella lingua greca e latina e fanno parte integrante della terminologia cristiana. Per com-
prendere questo mistero della morte e della resurrezione che è il perno della iniziazione massonica 
occorre dunque rintracciare la genesi e la espressione di questa idea nella mentalità e nel linguaggio 
degli antichi, ed occorre esaminare i misteri pagani a cui sappiamo si ispirano quelli massonici. 

La mentalità moderna, imbevuta anche tra i positivisti ed i materialisti di pregiudizii cristiani, 
presuppone rispetto al problema della immortalità dell'anima umana che esso ammetta la stessa so-
luzione per tutti. Gli uomini sono tutti immortali, dicono i cristiani e gli spiritualisti; nessuno so-
pravvive alla morte, sentenziano i materialisti. Delle bestie nessuno si occupa! Ma questa estensione 
del concetto democratico dell'uguaglianza di tutti gli uomini nel dominio della metafisica è relati-
vamente recente; «questa idea stupefacente dell'anima umana divina ed imperitura» (34) è una elabo-
razione della tarda grecità, che «pose radici profonde tra il malleabile popolo ebraico» (35) e da que-
sto pel tramite del cristianesimo si diffuse tra l'umanità greco-romana. 

In Oriente, in Estremo Oriente ed anche in Occidente prima che l'idea di una assurda similitudine 
tra gli uomini venisse radicandosi per opera della dissennata propaganda del profeta ebraico di Na-
zareth e dei suoi apostoli, era diffuso dovunque il concetto di una possibile sopravvivenza privile-
giata da raggiungere mediante particolari pratiche e cerimonie e ben diversa dalla comune sorte dei 
mortali.  

Il Taoismo insegna come si possa per endogenesi divenire divini, creando nell'organismo umano 
un'anima immortale (36). Uno degli scopi delle pratiche di ascesi indiana è quello di raggiungere 
condizioni superumane di coscienza tali da rendere immortale il mortale (37).  

                                      
(32) Il termine di Camera di mezzo (Middle Chamber) si trova già nel Prichard (1730). Ne daremo in seguito la spie-

gazìone filosofica. L'origine e il significato di questa espressione non sono mentovate dagli scrittori massonici. Secondo 
il De Castro (Vol. V, pag. 29) la maggiore delle tre finestre rappresentate sulla tavola da disegno del 2° grado indica 
l'ingresso alla Camera di mezzo. 

(33) Cfr. DE CASTRO - Mondo Segreto - Vol. 5, pag. 29. 
(34) Cfr. EDWIN ROHDE - Psiche - Bari 1916 Vol. II pag. 712. 
(35) Cfr. ibidem. 
(36) Cfr. PUINI - Il Taoismo – 1917, capitolo II e III. 
(37) Cfr. ad esempio: KATHAKA UPANISAD; I, 3, 15; 1, 3, 17; II, 6, 14; II, 6, 15-16. 
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La concezione popolare greca della vita che i defunti conducono nell'Ade è sin dai tempi arcaici 
più quella di una parvenza di vita che di una vita vera e propria; è una vita fantomatica di larve eva-
nescenti senza memoria, in fondo quasi una non esistenza (38). Ma sino dai tempi del più antico or-
fismo si ritrovano diffuse in Grecia e nella Magna Grecia (39) credenze e pratiche per sfuggire alle 
acque del Lete e conseguire una speciale immortalità; e sin dal 6° secolo a. C. i versi aurei di pita-
gorica inspirazione (40) affermano la possibilità di divenire immortale Dio, incorruttibile nè più 
mortale, cosa che Empedocle proclamava altamente e categoricamente di avere conseguito (41), di-
venendo non più mortale ma nume divino. Lo stesso vale per la Roma pagana (42).  

Nel Vecchio Testamento il Dio di Israele non pare troppo preoccupato della sorte delle anime 
dopo la morte; egli è il Dio del popolo eletto e si interessa del benessere del popolo e non di quello 
del singolo. Tu sei polvere, dice la Genesi (43), ed in polvere ritornerai. E non si tratta del solo cor-
po, come vuole la disinvolta interpretazione cristiana; infatti l'Ecclesiaste dice (44) «l'uomo ed il bru-
to muoiono egualmente; il destino dell'uomo è come quello del bruto, essi hanno ambedue lo stesso 
destino». Ed il libro dei Salmi dice (45) che «il Signore si ricordò che erano carne, un fiato che passa 
e non ritorna». L'affermazione di una possibile immortalità per l'uomo si trova anche nella Bibbia, 
ma per opera del serpente (46): «Ed il serpente disse alla donna: Voi non morreste punto; ma Iddio 
sa che, nel giorno che voi ne mangereste, i vostri occhi si aprirebbero, onde sareste come dèi, aven-
do la conoscenza del bene e del male». Le anime umane persistono nello sceol, ma questa persisten-
za è quasi un annientamento; e la teoria della metempsicosi che appare esplicitamente nella Kabbala 
è quasi certamente dovuta ad influenze egizio-elleniche. Pure, anche nella Bibbia, il destino del-
l'uomo di Dio, del profeta, del Re (come dice l'Ecclesiaste) è ben diverso da quello dei figli degli 
uomini. Il profeta Elia non muore ma sale al cielo in un turbo (47). E nei proverbi la sapienza dice 
(48): «Chi mi trova, trova la vita ed ottiene la benevolenza del Signore». Ed anche (49): «L'insegna-
mento di un savio è una fonte di vita, per ritrarsi dai lacci della morte» (50). 

Il concetto di un semi annientamento per l'uomo ordinario e di una immortalità privilegiata per i 
pochi si ritrova più esplicito presso altri popoli dell'Asia minore, ad esempio presso i Caldeo Babi-
lonesi. «Dans ce pays sans retour, comme dans le Sheol des Hebreux, l'âme persiste, mais privée de 
sentiment, incapable d'activité, plongée dans les ténèbres; ce n'est pas l'anéantissement, mais ce 
n'est non plus l'immortalité telle que nous la concevons; c'est un état intermediaire, une sorte d'en-
gourdissement et de sommeil». Pure è possibile a pochi privilegiati, sia nello stesso paese senza ri-
torno, sia in terra prima di morire, sottrarsi a questo destino comune ed ottenere l'apoteosi (51). 

Anche in Egitto il destino comune era ben miserabile. I defunti finivano divorati da Apep, il di-
voratore di eternità. Ma sin dai tempi più remoti cui sia possibile risalire, indagando le idee sul post-
mortem, troviamo anche in Egitto la credenza ad una eventuale sorte privilegiata che era possibile al 
defunto di conseguire ad esempio e similitudine di Osiride, considerato come il primo uomo che 
fosse riuscito a risorgere dalla morte, come Ra il sole risorge al mattino dopo essere tramontato la 
sera. Il rituale funerario egizio, il così detto Libro dei Morti, contiene tutte le prescrizioni ed indica 
tutte le cerimonie e le parole magiche, osservando e pronunziando le quali, il defunto poteva vince-

                                      
(38) Cfr. ROHDE - Psiche. 
(39) Cfr. ROHDE - Psiche e cfr. COMPARETTI D. - Laminette orfiche. 
(40) Cfr. PS. PITAGORA - Versi aurei - Ediz. Carabba 1913 pag. 35. 
(41) Cfr. EMPEDOCLE - Poema lustrale - Vedi BRIGNONE E.: Empedocle - Ediz. Bocca 1916 pag. 481. 
(42) Cfr. PASCAL CARLO - Le credenze d'oltre tomba nelle opere letterarie dell'antichità classica - Catania 1912. 
(43) Cfr. Genesi - III 19. 
(44) Cfr. Ecclesiaste, capo III, v. 19. 
(45) Cfr. Salmi LXXVIII, 39. 
(46) Cfr. Genesi III, 4-5. 
(47) Cfr. I Re 2, II, II. 
(48) Cfr. Proverbi VIII, 35. 
(49) Cfr. Proverbi XIII, 14. 
(50) Cfr. anche EZECHIELE III, 18-22; XVIII, 4-9 e XXIII. 
(51) François Lenormant - La Divination et la Science des Présages chez les Chaldéens - [Paris, 1875], pag. 152-165. 
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re le prove e gli ostacoli che l'attendevano e farsi ben accogliere dai giudici infernali. Facendo quan-
to lo stesso Osiride aveva fatto, il defunto si osirificava, e come Osiride si salvava dalla morte e di-
veniva eterno come il sole. E se è lecito dai misteri isiaci del periodo greco romano inferire il con-
tenuto generico dei misteri di Iside e di Osiride cui Erodoto assistette, ma di cui tace sentendosi vin-
colato al segreto, i misteri egiziani al pari di quelli orfici ed eleusini, dovevano avere per obietto e 
virtù di conferire all'iniziando la immortalità privilegiata. Ma non possiamo qui fare una digressio-
ne, perchè ci interessa soltanto determinare la natura dell'allegoria cerimoniale e verbale usate dagli 
antichi per esprimere questi concetti (52). Esse si basavano sopra la costituzione dell'uomo secondo 
le antiche credenze, su cui occorre perciò che ci intratteniamo brevemente. Prendendo per base la 
costituzione dell'uomo secondo gli antichi egiziani, e confrontando ogni elemento col corrisponden-
te greco e latino, si ha, tenendo per altro presente che non esiste una classificazione e tanto meno 
una corrispondenza precisa: 

1°) Il 

 
kha od anche khat, che indica il corpo materiale, fisico, od anche il cadavere. Tanto l'ideogramma 
quanto la parola indicano qualcosa cui è inerente la corruzione, la putredine. Vi corrisponde il greco 
σῶµα, latino corpus, ed anche la carne (gr. σάρξ) di sua natura caduca. 

2°) Il  

 
ka, che è una specie di doppio del corpo, copto xα, nel greco εἵδωλον e nelle voci latine simula-
crum, imago, species. 

3°) Il 

 
ba, greco ψυχή, lat. anima, ebraico nefesh.  

4°) Il  

 
khu, greco νοῦς, lat. spiritus, ebraico rúah. 

5°) Il 

 
Ab, il cuore, gr. καρδία. Il cuore aveva una particolare importanza; era il cuore che rendeva testi-
monianza della vita e nella psicostasia doveva equilibrare la piuma della giustizia. Il cuore ha u-
n'importanza mistica nel Vedanta (53) in passi che hanno una singolare somiglianza con alcuni passi 
di Dante (54).  

6°) Il 

                                      
(52) Un poco più diffusamente è trattato questo argomento nel nostro articolo: Noterelle iniziatiche. Delle tre do-

mande nel testamento della iniziazione massonica. Numero di Agosto-Ottobre 1921 della «Rassegna Massonica». 
(53) Cfr. ad esempio: BRHADÀRA UPANISAD II, 117; IV, 4, 22 e KATH. UPANISAD I, 2, 12; II, 6, 15. 
(54) Cfr. DANTE - Vita Nuova, cap. II; e Canzoniere, Canzone III. 
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Sekhem, il potere, il θῦµος greco, la virtus latina, la forza vitale personificata, il prana del Vedanta.  

 
7°) Il 

 
khaibit, greco σκία, latino umbra. 

8°) Il 

 
Ren, il nome, un elemento di grande importanza, sopratutto magica; è il λόγος, il Verbo. Anche nel 
Vedanta il nome (nama) ha la massima importanza; e la sua relazione con rupa (la forma) corri-
sponde alla relazione tra il ren egizio e tutti gli altri elementi enumerati. Importanti sono pure nel 
Vedanta i rapporti tra il cuore e la parola (55). 

9°) Il 

 ovvero 

 
Sáh o Sáhu, il corpo spirituale, cui corrisponde il gr. πνεῦµα, e più specialmente il σῶµα 
πνευµατικόν di San Paolo, non per l'etimologia ma per la funzione. 

Si ritiene generalmente che secondo gli egiziani questi ultimi elementi cominciassero ad esistere 
dopo la morte del corpo, e fin tanto che il corpo esisteva ancora almeno come cadavere. 

Il Sáhu è il divino corpo spirituale che si forma dal Kha (corpo) dopo la morte mediante le parole 
di Thoth (Hermes). Sembra, dice il Budge (56), che le varie parti che abbiamo nominato germinasse-
ro nel Kha e formassero così il Sáhu. Era necessario perchè il Khat emettesse il Sáhu che si dicesse-
ro sopra di esso le prescritte preghiere e le apposite cerimonie venissero compiute; ed era per aiuto 
del defunto a questo scopo che si deponeva accanto al cadavere copia del Libro dei Morti.  

Nell'egiziano antico il morto è concepito come colui che cade. Infatti  

 
= kher cadere, e 

 

                                      
(55) Cfr. BR. UPANISAD III,  8, 24. 
(56) Cfr. BUDGE – The Book of the Dead, pag. XCI. 
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kherit = il morto, il dannato non soltanto sono scritti colle stesse lettere, ma l'ideogramma determi-
nativo che segue i segni aventi puro valore fonetico, raffigura senza altro l'uomo caduto. In ebraico 
abbiamo la stessa associazione (57): 

 
= nâphal = cadere,  

 
= nevélâh = corpo morto, carogna, cadavere. E così pure 

 
= caduta, rovina, cadavere.  

Questa metafora per cui morire = cadere si ritrova anche nelle lingue della famiglia indo-
europea. In sanscrito la radice sad (primitivamente ksadh) da cui ksitus, corrotto, ed in latino dove 
le voci cado, cadaver, situs - corruzione, situs - morto si riferiscono alla medesima radice (58).  

In greco πέσος significa cadavere e caduta; πτῶµα è adoperato da Eschilo, Euripide, Platone nel 
senso di caduta, rovina ed anche nel senso di caduto, l'ucciso, il cadavere. Ed Eschilo chiama cadu-
to, πτώσιµος l'ucciso.  

Nelle lingue moderne sarebbe facile addurre esempii analoghi. La metafora della caducità è dif-
fusa e spontanea perchè si basa sopra una immediata osservazione. E Dante pel quale nomina sunt 
consequentia rerum sembra proprio riferirsi a questo fatto nel verso:  

E caddi come corpo morto cade (59). 

Per dirlo colle parole dell'jerofante pagano Quintus Aucler (60), «le propre du cadavre est de 
tomber; c'est de là qu'il est appellé cadavre a cadendo; le propre de l'être vivant est de se dresser et 
de se soutenir, parce que il a le principe de son mouvement et de sa vie en lui».  

Ora anche la morte di Hiram è una caduta. Egli cade sotto i colpi dei tre cattivi compagni che 
pretendono da lui la parola sacra (61). L'allegoria della cerimonia del 3° grado è dunque inspirata a 
questo stesso simbolismo; e se la corretta grafia della parola sacra M. B. N. fosse la seconda da noi 
esaminata, questa stessa metafora arcaica si troverebbe allora anche nella terminologia massonica.  

Un'associazione di idee analoga ma in senso inverso, fa consistere il ritorno alla vita, lo sfuggire 
alla morte, in un rialzarsi, elevarsi, drizzarsi su in piedi. Cominciando dall'egiziano la parola stessa 
sahû non significa che questo. Infatti âhâ significa in egiziano stare su, fronteggiare e siccome il 
prefisso  

 
= s serve nella lingua egiziana a formare i verbi causativi, così Sâhâ significa fare stare su, porre su 
(62) e quindi sâh o sâhû che significa divenire o dotare di un corpo spirituale, è appunto ciò che con-
sente al caduto di rialzarsi, e di sfuggire alla corruzione ed all'annientamento. 

                                      
(57) Cfr. SCERBO - Dizionario ebraico caldaico - pag. 218, 13 e pag. 201, 4 e pag. 183; e SCERBO - Grammatica -  

pag. 179. 
(58) Cfr. D. LAURENT e G. HARTMANN  - Vocabulaire Etymologique de la Langue latine et grecque - pag. 393. 
(59) Cfr. DANTE - Commedia - Inf. V. 142. 
(60) Cfr. La Threicie, ou la seule voie des Sciences divines et Humaines, par Quintus Aucler, Paris, An VII de la Re-

publique, pag. 230. Cfr. STANISLAS DE GUAITA - Le serpent de la Genèse - 1902 Vol. II pag. 135. 
(61) Cfr. p. e. DE CASTRO - Mondo Segreto - Vol. V, cap. XVI. 
(62) Si trova anche scritto 

 
= hâ, stare, stare in piedi; e quindi 
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Nella lingua greca troviamo il verbo ἀν-ῖστηµι che significa sollevare, faccio alzare, ed è adope-
rato nel senso di risorgere da morte da Omero e da Erodoto. La parola corrispondente ἀνά-στασις è 
adoperata da Sofocle per indicare il risveglio (ἀνάστασις ἐξ ὕπνου), ma Eschilo la adopera già nelle 
Eumenidi (648) nel senso di resurrezione da morte. E nel Nuovo Testamento essa è adoperata cor-
rentemente per indicare la resurrezione. Altra parola ugualmente adoperata nel Nuovo Testamento 
in questo senso è ἔγερσις; e le varie forme del verbo corrispondente ἐγέιρω. Esso è primitivamente 
il destare, svegliare; ma ha anche il significato di eccitare, stimolare; e nel Nuovo Testamento indi-
ca il risanare i·malati, il risuscitare i morti, il destare, l'erigere, l'edificare.  

In latino vi è bensì la parola resurrectio - resurrezione, ma a vero dire, non ha assunto il senso at-
tuale che nel latino chiesastico; Tertulliano p. e. dice che nei misteri di Mitra c'era una imago resur-
rectionis (63) ed anche Minucio Felice fa uso della parola resurgere (64). È stato il cristianesimo ad 
introdurre tale significato. Resurgo = re-sus-rego significa proprio dirigere su di nuovo e corrispon-
de ad ἀνάστασις, mentre re-sus-cito corrisponde ad ἐγέιρω. Ma nel latino classico mai tali parole 
vengono usate nel senso di risorgere, risuscitare dai morti. Plinio per indicare il ritorno in vita in un 
caso di morte apparente scrive (65) «Aviola consularis in rogo revixit»; Virgilio usa l'espressione re-
vocare a morte, e Cicerone e Catullo (66) usano l'espressione redivivus. E per quanto il Ragon dica 
(67) che Apuleio chiama l'iniziazione una resurrezione a vita nuova, nel testo latino di Apuleio la pa-
rola resurrectio non c'è.  

La parola tedesca auf-er-stehung che corrisponde perfettamente a resurrezione, come la frase in-
glese rise from death han senza dubbio origine cristiana e derivano dalla evangelica ἀνάστασις ἐκ 
νεκρὦν.  

La concezione arcaica egizia della resurrezione consiste nella germinazione del sahu, il divino 
corpo spirituale, dal corpo o dal cadavere. È il sahu che rende possibile la sopravvivvenza della co-
scienza, ed è il corpo fisico che rende possibile la germinazione del sahu; il morto risorge nel sahu, 
questo è il corpo che risorge. E così pure pel Taoista «il corpo diventa un lambicco in cui per via di 
complicate operazioni, e pratiche fisiche e morali viene elaborata la propria immortalità» (68); «è il 
corpo che mediante le pratiche taoiste forma in sè stesso un'anima la quale al disfacimento di quello 
lo sostituisce nell'eternità» (69).  

Il Rohde (70) dice che l'idea della resurrezione è un'antica credenza persiana da cui probabilmente 
l'ereditarono gli ebrei. Naturalmente questa credenza assume nel giudaismo un carattere peculiare di 
realismo grossolano, diviene la resurrezione della carne (ἀνάστασις τῆς σαρκός); e la predicazione 
della resurrezione fatta da Gesù si urta contro questa concezione brutale, per esempio nello spiegare 
ai sadducei che quando gli uomini saranno risuscitati dai morti, non prenderanno nè daranno mogli 
ma saranno come gli angeli che sono nei cieli (71). Tra la resurrezione della carne e questa resurre-
zione dai morti e non dei morti passa una bella differenza. San Paolo rileva con insistenza questa 
diversità, perchè, come egli dice, vi è corpo animale e corpo spirituale (ψυχικόν e πνευµατικόν), ed 
è il corpo spirituale quello che resuscita (72). Nel Vangelo di Giovanni, servendosi della consueta 

                                                                                                                           

 
= s-hà-fare stare, erigere. 

(63) Cfr. TERTULLIANO - Praes. haer. 40. 
(64) Cfr. MINUCII FELICIS - Octavius, 8. 
(65) Cfr. PLINIO  - Historiarum Mundi - Libro VII, capitolo LIII, 52. 
(66) Cfr. CATULLO  - Carmina XVII, 3. 
(67) Cfr. RAGON - Cours philosop. - pag. 80. 
(68) Cfr. PUINI - Il Taoismo – pag. 11. 
(69) ibidem - pag. 16. 
(70) Cfr. ROHDE - Psyche – II, pag. 734. 
(71) Cfr. MARCO - 12, 25. 
(72) Cfr. SAN PAOLO - Ai Corintii, 44 - Brit. and fore Bible Soc. 1914. 
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metafora, è detto che il figliuolo dell'uomo conviene che sia innalzato (ὑψωθῆναι) come Mosè in-
nalzò (ὕψωσεν) il serpente nel deserto (73).  

E questa rigenerazione è la seconda nascita, la nascita dall'acqua e dallo spirito (πνεῦµα), neces-
saria per vedere il regno di Dio. L'acqua purifica (la catarsi) e lo spirito vivifica. Con un felice giuo-
co di parole Gesù cerca di fare capire a Nicodemo di che si tratta: «il vento (πνεῦµα) soffia dove 
vuole e tu odi il suo suono, ma non sai nè donde egli viene nè dove egli va; così è chiunque è nato 
dello spirito (έκ τοῦ πνεύµατος)». E si capisce; perchè la vita umana si svolge tra la nascita e la 
morte, ma la coscienza transumanata mediante la spersonificazione nella seconda nascita non ha più 
nè principio nè fine, e così non ha più senso parlare di provenienza e di destinazione. Ma Nicodemo 
non capisce gran cosa; e Gesù lo riprende: Tu sei dottore in Israele, e non sai queste cose? 

Sforzi inani! Ed altrettanto vani sforzi quelli di San Paolo e quelli degli gnostici. Questi distin-
guevano tra gli uomini gli ilici (materiali), gli psichici, ed i pneumatici; solo gli ultimi erano immor-
tali e si ricongiungevano col Pleroma. Quando tutti i poveri di spirito dell'antichità si furono raccolti 
nel grembo di santa madre chiesa, la preesistente concezione ebraica della resurrezione della carne 
prese il sopravvento, ed invece di parlare di resurrezione dei morti nel corpo spirituale si cominciò a 
farneticare della prossima resurrezione dei corpi, eppoi senza altro di resurrezione della carne, ossa, 
sangue, escrementi tutto compreso, senza dubbio per la virtù miracolosa delle trombe dell'Apocalis-
se! Ed il tutto, si capisce, democraticamente applicato a tutti! E questo si chiama spiritualismo! A-
vevano ben ragione i greci di farsi beffe (74) di questa credenza da pachidermi; e tutte le laboriose 
giustificazioni filosofiche di Atenagora (75) e colleghi non valgono per rimediare e compensare l'in-
comprensione cristiana del mistero della resurrezione. Quanti dottori della forza di Nicodemo, da 
Atenagora in poi, tra i cristiani e tra i massoni!  

Ma deponiamo il ranno ed il sapone e torniamo all'argomento. Tra la concezione egizia e quella 
Taoista e Paulina corre questa differenza che quella egizia si applica di solito ad un defunto vero e 
proprio e la metamorfosi si compie quando il corpo è cadavere; mentre quella taoista e paolina si 
applica essenzialmente all'uomo ancora vivente di vita corporea. Egli nel concetto di San Paolo de-
ve morire alla carne, deve sottostare ad una mortificazione, ad una macerazione edificante. Questa 
rigenerazione spirituale si compie nell'uomo vivente, come nelle iniziazioni pagane. Il riferimento 
ai defunti veri e proprii in Egitto non è per altro assoluto. Una possibile osirificazione, o formazione 
del sahu prima della morte fisica non era esclusa, e la osirificazione del faraone vivente nella festa 
detta sed ne costituisce solo il caso più conosciuto. I riti segreti si riassumevano nel «mistero della 
pelle»; «guidés par la révélation donneé par les dieux chiens Sed, Anubis, Ouapouatou (ces deux 
derniers dieux de la peau out) et sous la garde de l'Uraeus divine, le roi ou un officiant (appellé 
Jounmontef et revêtu d'une peau) passent pour renaître au ciel sur l'objet shedshed (ou seshed») (76) 
che era una pelle divenuta per stilizzazione una veste, un lenzuolo, una cintura. «Il existait encore 
d'autres «peaux generatrices» mes, meska, keenemt. Le lieu ou se jouait le mystère était qualifié 
«berceau» meshent. Lors de la fête du jubilé royal, les rites s'executent dans des pavillons munis 
d'un lit, sur le quel le roi "se couche" (sder) pour mourir rituellement et renaître en roi comme Osi-
ris» (77). « Chaque defunt enseveli rituellement devenait dans l'autre monde un être ''consacré'' ia-
hou, ou un ''beatifié'' imahou. Sauf des rares exceptions on ne devenait imahou qu'après la mort; il y 
a cependant en dehors des rois des exemples certains d'hommes initiés pendant leur vie» (78). Ed il 
Moret consente nella interpretazione che dà il Lefebure, di una stele della XIIª dinastia dove si tratta 
di un certo Oupouatoûaa, che per favore eccezionale, mentre è vivo, «passa per la pelle». Forse, di-
ce il Moret, si devono pure considerare come «iniziati perfetti» quegli uomini poco numerosi che 
possono vantarsi nei loro epitaffi di essere un iahou perfetto; ma «à part ces favorisés, les hommes 

                                      
(73) Cfr. GIOVANNI  - 3, 14; 8, 28, 12, 32, 34. 
(74) Cfr. Fatti degli Apostoli 17, 32. 
(75) Cfr. ATHENAG. - De Resurrectione mortuorum. E cfr. TERTULLIANO - De Resurrectione carnis liber. 
(76) Cfr. A. MORET - Mystères Egyptiens - Paris 1913, pag.95. 
(77) Cfr. MORET – pag. 96-97. 
(78) Ibidem, pag. 98. 
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ne realisaient qu'en mourant tous les avantages de la condition d'imahou; rares etaient ceux qui, grâ-
ce à une morte simulée, beneficiaient d'une initiation compléte» (79).  

Un concetto affine mi pare espresso anche nel Libro di ciò che vi è nell'Ade (80), il quale parlan-
do del misterioso antro di Osiride, dice testualmente «Celui qui fait les choses à l'image du tableau 
qui se trouve au nord de la maison mystérieuse de l'Hadès, celà lui est utile de faire ces choses, au 
ciel et sur la terre... Si l'on fait celà dans l'Hadès ou si on le fait sur terre, c'est la même chose. Celui 
qui sait celà est sur la barque de Ra, au ciel et sur la terre, mais celui qui ne connait pas ce tableau 
ne peut savoir repousser Nebahi». Ed altrove (81) «Celui qui execute ces choses... se teint debout en 
tous les lieux propres aux justes de voix (82) parmi les greffiers du jour qui font des calculs pour 
Pharaon. Celà est utile à celui qui fait celà sur terre». E ancora (83) «Celui qui fait ces choses à 
l'image de ce qui est dans les tableaux, à l'est de la maison cachèe de l'Hadès, celà est utile tant au 
ciel que sur terre, à celui qui connait ces choses sur terre». 

Anche in Egitto adunque era possibile ottenere da vivo la osirificazione. In Grecia il defunto or-
fico era munito di un viatico e, come il defunto egizio, aveva dinanzi a sè la duplice possibilità, il 
loto dell'Ade o i campi elisi. Ed il Vedanta distingue chiaramente i due casi in cui la mukti o moksha 
(liberazione) viene raggiunta. Jîvan-mukta è colui che vi perviene prima della morte, vidêha-mukta 
chi vi perviene effettivamente dopo la morte. 

* 

*  * 

Questa arcaica teoria della liberazione, della salvezza, palingenesi, osirificazione, immortalità 
privilegiata ottenuta mediante la morte e la resurrezione mistica, è assolutamente fondamentale in 
Massoneria. 

Già l'Anderson nel 20° dei suoi Landmarks prescrive: Ogni libero muratore deve credere nella 
resurrezione ad una vita futura; e non è affatto detto che l'Anderson si riferisca alla resurrezione di 
San Paolo, ma è invece logico che si riferisca a quella che costituisce il massimo mistero massoni-
co, cioè la resurrezione del compagno iniziato a Maestro a simiglianza di quella di Hiram. 

Quantunque questa allegoria appartenga precipuamente al 3° grado, pure la si riscontra anche in 
altri gradi. Ecco p. e. come il Lenoir riferisce la cerimonia di iniziazione al primo grado (84): «Ter-
minate le cerimonie consuete il fr∴ terribile introduce il candidato nel tempio dicendo:·è un cieco 
che domanda la luce, un cadavere che domanda la resurrezione. È facile riconoscere in questa frase 
la raffigurazione dei due principii; tenebre e luce, male e bene, morte e resurrezione». Ed è interes-
sante osservare gli sforzi del Pike (85) per attribuire anche alla parola sacra Jakin il significato di ciò 
che rinforza, che mette su (upright). 

Un rituale del 18° grado (Rosa-Croce) del rito scozzese antico ed accettato contiene il seguente 
brano di dialogo tra il Saggissimo ed il grande Esperto. Il Saggissimo chiede ai Cavalieri di Oriente 
e di Occidente recipiendari di dove vengano ed il Grande Esperto risponde: 

                                      
(79) Ibidem, pag 93. 
(80) Cfr. Le Livre de ce qu'il y a dans l'Hadés - version abrégée par GUSTAVE JACQUIER - Paris 1894 - pag. 104. 
(81) Le Livre de ce… - pag. 17. 
(82) I maa Kkeru, è la parola egizia che secondo il FOUCART meglio corrisponde al miste, l'iniziato di Eleusi. I defun-

ti divenuti immortali erano appunto i maa Kkeru, ma tale nome si trova dato anche in vita a dei sacerdoti. Ed altrettanto 
dice il FOUCART, seguendo il Maspero, della speciale classe di privilegiati chiamata amakhu. Cfr. PAUL FOUCART - Les 
Mystères d'Eleusis pag. 78, 79. La voce giusta, ma kher, era necessaria per ben pronunciare le parole di passo da una 
regione all'altra dell'Amenti. 

(83) Le Livre de ce… - pag. 139. 
(84) Cfr. LENOIR A. - La Franche-Maç. – pag. 240. 
(85) Cfr. PIKE A. - Morals and dogma - pag. 9. 



hhhttttttppp::://////wwwwwwwww...hhhyyyssssssooopppuuusss...ooorrrggg///cccmmmsss/// 28

G. E:. «Abbiamo percorso l'Oriente e l'Occidente, il Settentrione ed il Mezzogiorno per cercare 
la parola perduta. Malgrado le tenebre che ci avviluppavano, malgrado gli ostacoli che l'errore e l'i-
gnoranza seminavano sui nostri passi, crediamo di averla ritrovata». 

Sag.: «Come? con quali mezzi?». 
G. E.: «Un giorno eravamo sfiniti per il cammino; le ginocchia si piegavano sotto il peso del no-

stro corpo; la nostra vista non percepiva alcun termine alla strada che percorrevamo, le nostre orec-
chie non percepivano più alcun suono, la parola spirava sulle nostre labbra. Simili al viaggiatore 
perduto nel deserto, cademmo esauriti, scoraggiati, ansimando. Era l'annientamento, l'agonia, la 
morte... Sì, la morte che si ergeva dinanzi a noi minacciosa e terribile... Quanto durò questa man-
canza? L'ignoriamo. Possiamo solo dire che il nostro ritorno alla vita fu contrassegnato da un avve-
nimento straordinario» (86).  

Il rituale di cavaliere rosa-croce (11° grado del rito antico e primitivo) esprime questo concetto 
servendosi del linguaggio evangelico: «Ma alcuni dicono: come possono i morti risorgere? e con 
quale corpo essi vengono? O folle, che ciò che semini non cresce se non muore. È seminato corpo 
naturale, e risorge corpo spirituale. Poichè questo corruttibile deve condurre all'incorruttibile, e que-
sto mortale all'immortale» (87). Secondo il Ragon l'attenzione del Rosa-croce si deve fissare sopra 
tre avvenimenti maggiori: la creazione del mondo (generazione), il diluvio di Noè (la distruzione) e 
la redenzione del genere umano (rigenerazione) (88). 

Questo linguaggio cristiano, come quello ebraico del 3° grado, sostituisce qui quello pagano del 
1° grado, ma l'argomento di cui si tratta è il medesimo. John Yarker, l'illustre massone, Gran Mae-
stro dell'antico e primitivo rito massonico, conscio dell'importanza di questa allegoria per rappre-
sentare le fasi interiori dell'iniziazione effettiva, vi ha dedicato il rituale del 30° grado del suo rito 
(89), che è quanto di più esotericamente intelligente ci è stato dato rinvenire tra i rituali massonici. 
Ivi il mistico pellegrino, dopo essere stato abbattuto dal guardiano del santuario, in modo da cadere 
come morto, viene innalzato alla vita, e viene condotto dinanzi ad un obelisco ad ammirare l'imma-
gine della Fenice, simbolo di morte e resurrezione, e dopo avere bevuto dell'acqua dell'oblivione si 
disseta alla fontana di immortalità. È questa la fontana dell'acqua della vita, cui si dissetava nell'Ade 
il defunto antico; è questo l'Eunoè del divino poeta nel paradiso terrestre. La cerimonia iniziatica 
del 1° grado rappresenta queste due acque mediante la coppa sacra a due scompartimenti detta an-
che il calice dell'oblio (Sinesio lo chiama poculum oblivionis); ma il senso ne è sfigurato dai rituali 
(90).  

La cerimonia iniziatica della morte e resurrezione si compieva una volta nei templi massonici in 
modo da imprimere in tutti gli astanti un senso di reverenza religiosa, non dissimile dall'effetto pro-
dotto sugli spettatori dal dramma mistico eleusino. «Come grande testimonianza, dice l'Hutchinson 
(91), che noi siamo risorti dallo stato di corruzione, noi portiamo l'emblema della santa trinità, come 
l'insegna dei nostri voti e dell'origine dell'Ordine di Maestro. Nel ricevere questa insegna il massone 
fa una professione in un breve distico, in lingua greca, che per le regole del nostro ordine ci è proi-
bito di trascrivere; che ha per significato letterale "vehementer cupio vitam", aspiro ardentemente 
alla vita, intendendo la vita sempiterna di redenzione e rigenerazione, una dichiarazione che porta 
con sè il più religioso trasporto, e deve procedere da pura fede. Le cerimonie che si riferiscono a 
questo stadio della nostra professione sono solenni e tremende, e durante esse un sacro terrore (awe) 

                                      
(86) Cfr. LEO TAXIL  -Les frères Trois-points - Vol. II pag. 206. 
(87) Cfr. Manual of the degrees of the Ancient and Primitive Rite of Masonry - Rituale dell'11° grado (Knighf of the 

Rose-Croix) pag. 54. 
(88) Cfr. RAGON - Cours phil. – pag. 259. 
(89) Cfr. Manual of the degrees of the A∴ and P∴ R∴ of M∴ Rituale del 30° grado (Sublime Master of the Great 

Work) pag. 78 e 112. 
(90) Cfr. Manuale della Massoneria Scozzese - Napoli 5820. Cfr. ROSSETTI G. - Il Mistero dell'Amor platonico - V, 

1440. Cfr. DE CASTRO - Mondo Segreto - IV, 133; V, 9-10. Cfr. RAGON - Cours phil. – pag. 91 (meno errato degli altri). 
Cfr. REGHINI A. - Dante e la Massoneria in «Rassegna Massonica» - Agosto-Ottobre 1921. 

(91) Cfr. W. HUTCHINSON - The Spirit of Masonry - pag. 159.  



hhhttttttppp::://////wwwwwwwww...hhhyyyssssssooopppuuusss...ooorrrggg///cccmmmsss/// 29

è diffuso sopra la mente, l'anima è colpita da reverenza, e tutte le facoltà spirituali sono tratte fuori 
all'adorazione».  

* 

*  * 

Se, come abbiamo fatto per le parole sacre dei primi due gradi, ci limitassimo a tener conto delle 
sole iniziali M. B. N. della parola sacra del 3° grado, si troverebbe ancora riaffermato il solito con-
cetto. 

Queste tre lettere, infatti, sono rispettivamente la tredicesima, la seconda, e la quattordicesima 
lettera dell'alfabeto ebraico. Cabalisticamente, quindi, la lettera  

 mem = ט
è il simbolo della morte, la lettera 

 bêth = ב
quello della passività, e la 

 nun = נ
quello della rigenerazione. E. Levi (92) fa corrispondere alla mem la necromanzia (la evocazione dei 
morti) ed alla nun le trasmutazioni, il che completa e non contraddice il senso precedente. Secondo 
l'interpretazione cabalistica della parola sacra l'iniziazione al 3° grado conduce dunque dalla morte 
alla rinascita attraverso una condizione di passività (93). La quale interpretazione, anche senza entra-
re in merito al suo valore effettivo ed ai suoi limiti, ha probabilmente un valore relativo assai note-
vole, in quanto l'uso stesso di parole ebraiche come parole sacre fa ritenere che i primi che le adope-
rarono non fecero astrazione dal loro valore cabalistico.  

Nel simbolismo puramente muratorio la morte mistica ha per simbolo la croce o la squadra e la 
condizione resultante ha per simbolo il compasso. Un rituale del 18° secolo dice che la linea oriz-
zontale della croce rappresenta la morte, la verticale la vita, e tutte e due insieme la resurrezione 
(94). Le due linee verticale ed orizzontale sono il simbolo schematico della posizione eretta dell'uo-
mo vivente, e della posizione orizzontale dell'uomo morto o dell'uomo inerte, passivo. Dalla riunio-
ne o dalla successione di queste due fasi esce la croce, ossia la morte. Queste due linee possono ve-
nire riunite secondo varie disposizioni, a squadra  

 
a forma di T 

 
a forma di·spada 

 
a forma-di croce 

 
a forma di croce ansata 

                                      
(92) Cfr. E. LEVI - Dogme et Rituel de la Haute Magie - 1861 Vol. I cap. XIII e XIV; Vol. II, cap. XIII e XIV; Vol. I 

pag. 229. 
(93) Cfr. «La Gnose» - Dec. 1911 pag. 314. 
(94) Cfr. LEO TAXIL  - Les Frères trois points Vol. II, pag. 214. 
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o di chiave 

 
Sappiamo già che l'apprendista per divenire compagno passa dalla perpendicolare al livello, ossia 

dalla condizione di attività ereditata dalla vita profana alla condizione di passività del perfetto ope-
raio; nel passaggio si forma la squadra.  

Nella iniziazione al terzo grado il compagno viene introdotto nella camera mediana, giacente i-
nerte ed orizzontale nella bara dove egli raffigura cerimonialmente Hiram morto, caduto sotto i col-
pi dei tre cattivi compagni. Da questa condizione di passività viene rialzato vivente, e l'incrocio del-
le due linee forma di nuovo la croce e la squadra. Nella leggenda muratoria di Hiram, questi «per 
riunire gli operai alza la destra e traccia nell'aria un tau misterioso, una linea orizzontale dal cui 
mezzo fa cadere una linea verticale raffigurante due angoli retti a squadra, segno al quale i Siriani 
riconoscono la lettera T» (95). Croce si dice in ebraico  

 
tàu, ed è il nome dell'ultima lettera dell'alfabeto ebraico, la  

 ת
Ed il nome tenicio di tau è pure il nome della lettera corrispondente dell'alfabeto greco. Questo 

segno del tau mistico (96) è rimasto nell'alfabeto latino identico al segno di Hiram. Esso è il simbolo 
della massoneria occulta (97), è lo Stauros degli gnostici, il maglietto delle luci (98), la chiave di vol-
ta del tempio, la croce cristiana, simbolo della passione di Gesù, sopra la quale egli mori per poi ri-
sorgere a vita eterna. 

Questo tau corrisponde dunque, un po' per la forma un po' pel senso alla croce ansata egiziana  

 
la quale come ideogramma rappresenta una buccola (99), ed ha foneticamente il suono ànkh, ma ha 
in generale, seguito da determinativi, il senso di vita, vita immortale, ed in questa sua qualità è attri-
buto ed ornamento delle divinità, e di Iside specialmente. Quella specie di curva chiusa al di sopra 
ricorda il cerchio  

 

l'ideogramma solare, il disco che è rotolato dallo scarabeo, o dal Dio Kepera, dio del perpetuo dive-
nire e della immortalità. In Massoneria si attribuisce al circolo tradizionalmente questo significato. 
«La dottrina egizia del perpetuo alternarsi della generazione, distruzione e rigenerazione troviamo 
nella parola sacra del 3° grado simbolico: Macbenaht (la carne si stacca dall'osso), la quale riguarda 
in un fatto speciale la condizione necessaria alla reviviscenza degli esseri. Del pari gli emblemi del 
grado di maestro perfetto, un circolo ed un quadrato, hanno uguale significazione, il primo simbo-

                                      
(95) Cfr. LEO TAXIL  - Les Frères trois points Vol. II, pag. 87. 
(96) Cfr. DE CASTRO - Mondo Segreto; IV, 48. 
(97) Cfr. E. LEVI - Dogme de la H. magie pag. 151. 
(98) Cfr. «Le maillet est la représentation de la clé tautique ou cruciforme des divinités égyptiennes». RAGON - 

Cours phil. pag. 175. 
(99) La parola ànkh - vita è scritta coll'ideogramma della buccola per la omofonia, ma resta da vedere perchè la buc-

cola aveva quella forma. 
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leggiando l'immortalità, il secondo i quattro elementi» (100). Il serpente che si morde la coda è un 
simbolo massonico che ha esattamente il medesimo senso.  

Le varie fasi dalla vita profana al conseguimento della maestria sono spiritualmente queste: vita, 
morte o mortificazione, resurrezione, immortalità. Nel simbolismo schematico che si basa sopra la 
metafora del cadere e del risorgere, queste fasi sono rappresentate dalla linea verticale, la orizzonta-
le, la croce, la circonferenza. Mentre i due tratti rettilinei, verticale ed orizzontale, sono finiti, la cir-
conferenza non ha nè principio nè fine. Nel simbolismo massonico che è esclusivamente rettilineo 
la circonferenza è sostituita dallo strumento che serve a tracciarla, il compasso; oppure dal triango-
lo. Le quattro fasi sono dunque rappresentate dalla perpendicolare, dalla livella, dalla squadra (o 
maglietto, chiave, spada) e dal compasso. Passare dalla squadra al compasso, ossia dalla morte alla 
immortalità, vuoi dire diventare maestro. È questo il mistero che il segno della croce dovrebbe ri-
cordare ai cristiani, e l'ordine ed il segno dell'apprendista dovrebbero ricordare al massone. Questo 
medesimo simbolismo, evidentemente, si ritrova anche nelle carte del tarocco; e precisamente le 
quattro fasi corrispondono ai bastoni, alle coppe, alle spade, ed ai denari come sono chiamati i cir-
coli o pantacli. Con una poco diversa combinazione del circolo e dell'anello si ha il simbolo astrolo-
gico di Venere 

♀ 

la dea dell'amore e quindi della generazione. Infine, invece di esprimere col circolo l'immortalità 
conseguita, si può esprimere mediante un fiore, il risultato di questa fioritura spirituale; ed esso è in 
Oriente ed in Egitto il loto, il cui stelo va diritto verticalmente a tagliare il livello dell'acqua ed ad 
aprirvi ed espandervi il cerchio del suo fiore; ed è in Occidente la rosa, l'eglantina, la rosa-croce, la 
rosa che fiorisce dalla e sulla croce, quella rosa-croce che, secondo il Ragon, è «la maniera più 
semplice per scrivere in geroglifici: segreto della immortalità, conoscenza ultima e la più segreta 
dei misteri, con quella di un Dio unico» (101). 

* 

*  * 

Come abbiamo già accennato, del simbolismo massonico in genere e della cerimonia iniziatica 
del terzo grado in ispecie sono state date varie interpretazioni. Nei paesi anglo-sassoni, seguendo la 
tendenza precipuamente moralistica ivi assunta dal protestantesimo, cui meglio si addice ormai il 
nome di moralismo, si suole accentuare il carattere puramente morale dell'iniziazione massonica, la 
morte del vizio e la nascita della virtù massonica, dimodochè la massoneria va diventando una delle 
tante esplicazioni di quel complesso di pregiudizii morali e sentimentali, residuo ultimo del prote-
stantesimo, pericoloso per la sua fanatica intolleranza. La morale è l'unica vera e propria religione 
dei tempi nostri, secondo il Pareto (102), universalmente e ciecamente accettata dai più ed imposta ai 
pochi spiriti non infetti con l'accanimento feroce del credente contro il miscredente. Compiacersi in 
questa interpretazione moralistica dell'allegoria massonica vuoI dire, quasi sempre, sacrificare, mi-
sconoscere od almeno snaturare il carattere esoterico, universale, non settario dell'Ordine; e pare in-
credibile che si debba provare tanto gusto a rivestire la massoneria coll'abitino bianco della prima 
comunione, ed a sguazzare nella morale fino ai ginocchi. 

In Francia d'altra parte al tempo dell'Enciclopedia, e di riflesso in seguito anche in Italia, comin-
ciò a guadagnare terreno l'interpretazione naturalistica dell'allegoria massonica. Hiram divenne il 
sole che, ucciso dai tre ultimi mesi dell'anno, traversa la linea equinoziale, formando in tal modo la 

                                      
(100) Cfr. DE CASTRO – Mondo Segreto IV, 135. 
(101) Cfr. RAGON - Cours philos., pag. 305. 
(102) Cfr. VILFREDO PARETO - Trattato di Sociologia; ed anche: V. PARETO - Mito virtuista. 



hhhttttttppp::://////wwwwwwwww...hhhyyyssssssooopppuuusss...ooorrrggg///cccmmmsss/// 32

croce, simbolo della giunzione cruciale che forma l'eclittica coll'equatore (103); il grande Architetto 
dell'Universo divenne la natura; e la luce del positivismo scientifico fugò tutte le nebbie. È manife-
sto che con questa sostituzione di parole un gran passo innanzi venne fatto verso la conquista della 
verità. Il Lenoir, il Ragon, il De Castro, il Bacci e la Blavatsky, che di massoneria capisce assai po-
co, pare trovino una gran soddisfazione ad ammannire ai lettori questa tiritera del mito solare. 

L'interpretazione moralistica e quella naturalistica possono costituire un aspetto secondario, sus-
sidiario, una corrispondenza, una ulteriore allegoria, ma non possono racchiudere il mistero masso-
nico. L'antica tradizione massonica, e la ispirazione dei rituali dalle cerimonie dei misteri pagani 
mostrano che il vero senso dell'allegoria massonica è quello metafisico, è dato dalla effettiva palin-
genesi spirituale. Un antico manoscritto, attribuito ad Enrico VI d'Inghilterra, e di cui una copia 
venne rinvenuta, pare, da Giovanni Locke nel 1696, nella biblioteca bodlejana, definisce la masso-
neria come la conoscenza della natura, e la comprensione delle forze che sono in essa (104). E dice 
inoltre che fu portata in Occidente dai Venitians; e poichè in questo manoscritto la grafia dei nomi 
propri è alquanto imprecisa (Pitagora vi diviene Peter Gower!) gli autori massoni ci interpretano 
questi Venitians con Phoenicians (105), foneticamente quasi eguale, il popolo navigatore dell'antichi-
tà; e potrebbe anche intendersi per Fenicii, coloro che conoscono il mistero della Fenice, l'egizio 
bennu, l'uccello della immortalità, poichè  

per li gran savi si confessa  
che la Fenice muore, e poi rinasce (106).  

«Il mistero della massoneria, secondo Casanova (107) (iniziato a Lione nel 1757) è per la sua stes-
sa natura inviolabile, perchè il massone che lo conosce non può che averlo divinato. Egli l'ha sco-
perto frequentando le loggie istruite, osservando, comparando, giudicando. Una volta pervenuto a 
questo risultato lo serberà certamente per sè, e non lo comunicherà neppure a quello dei suoi fratelli 
in cui ha più confidenza, perchè se questi non è stato capace di scoprirlo, è anche incapace di servir-
sene, se lo riceve oralmente». Mi pare che sia chiaro che tanto il concetto della scienza massonica 
contenuto nel manoscritto del Locke, quanto questa concezione del Casanova non possano attagliar-
si al moralismo anglosassone, nè al naturalismo materialista francese. 

Tradizione massonica, similitudine delle cerimonie, analisi filologica, cabalistica e filosofica del-
le parole sacre, tutto concorda dunque ad indicare come il vero senso delle cerimonie iniziatiche 
massoniche, quella del terzo grado in ispecie, stia nella conquista dell'immortalità attraverso la mor-
te e la resurrezione. Nelle cerimonie iniziatiche antiche vi è sempre un Dio che muore od è ucciso, 
per poi risorgere a vita immortale; così accade di Osiride, Dioniso, Attis, Mitra (108). E, senza entra-
re nel mare magnum delle comparazioni e delle derivazioni, è indubitato per inesorabili ragioni cro-
nologiche, che l'egiziano Osiride è il prototipo di Gesù e di Hiram. Come Osiride, Gesù viene ucci-
so, e come lui scende dopo morte agli inferi, eppoi trionfa nei cieli. Gesù trionfa dell'avversario, di  

 
Satan, come Oro-Osiride trionfa di Set. La resurrezione di Gesù viene espressa con parola 

(ἀνάστασις) la quale corrisponde nel senso e nella metafora di cui si serve alla parola tecnica egizia 
sàhu. Così pure nella favola di Hiram gli elementi di carattere ebraico, cristiano, o muratorio non 
sono che la vernice esteriore, od un simbolo addizionale; il fondo è pagano. La luce che risplende 
nel segreto dei templi massonici è un riflesso della luce abbagliante del Telesterion di Eleusi. Ciò 

                                      
(103) Cfr. RAGON – Rituel du grade de Rose-Croix, pag. 25. 
(104) Cfr. Le opere massoniche; p. e. HUTCHINSON - Spirit of masonry, pag. 297 e DE CASTRO - Mondo Segreto, IV, 

91. 
(105) Cfr. HUTCHINSON pag. 298; DE CASTRO IV, 92. (3)  
(106) Cfr. DANTE - Commedia Inf. XXIV, 107-108. 
(107) Cfr. RAGON - Rituel du grade de Maître, pag. 34. 
(108) Cfr. FOUCART P. - Les Mystères d'Eleusis; per Dionisio cfr. Diodoro III, 62. 
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risulta anche dalla posizione affatto identica presa dalla Massoneria e dagli antichi misteri di fronte 
alle opinioni filosofiche e religiose dei profani. 

L'esoterismo riconosce anzi tutto l'ineffabilità della verità, l'impossibilità di comunicare la sa-
pienza per mezzo delle parole; il catechismo massonico del 3° grado dice che il segreto massonico è 
ineffabile, altrettanto dice Casanova, altrettanto dice Apuleio dei misteri di Iside. Il carattere stesso 
della mentalità e del linguaggio limita, deforma, travisa e colora secondo la forma mentis di chi 
pensa, di chi parla e di chi ascolta. Perciò, anche ammesso che un filosofo, uno scienziato, un santo 
sia pervenuto a conoscere la verità, egli non può darne una perfetta partecipazione in parole. Pensa-
re di potere rinserrare la verità ed esprimerla in un credo, di convertire gli uomini alla vera religio-
ne, vuol dire non avere il menomo sospetto del carattere fatalmente ingannatore del pensiero e del 
linguaggio. Vuol dire non avere il menomo dubbio della necessità preliminare di acquistare co-
scienza del sedimento di errori, di pregiudizii, di convenzioni che lo svolgersi del pensiero trascina 
e deposita nei concetti e nelle parole. La conoscenza è data dalla esperienza; ed ognuno possiede 
conoscenza delle cose in proporzione della sua diretta esperienza. Perciò le credenze e le opinioni 
dei profani dal punto di vista della conoscenza si equivalgono. Credere o pensare la verità non vale 
molto più che credere o pensare il falso; perchè non si tratta nè di credere, nè di pensare; ma di co-
noscere. Una fede vale l'altra, una teoria vale l'altra, la conoscenza è unica. Perciò la Massoneria si 
disinteressa delle credenze e delle opinioni del profano, e si preoccupa invece delle possibilità insite 
nel suo carattere; poichè è soltanto lo sviluppo integrale delle possibilità intrinseche che può dare 
all'uomo la illuminazione.  

Occorre vedere se il profano è una pietra grezza suscettibile di pulitura, se può essere squadrata e 
trasformata in pietra cubica, atta a fare parte integrante delle mura del tempio. Questa trasformazio-
ne del carattere massonico ha dunque ben altra portata di quella moralistica sempliciotta di solito 
attribuitale in Massoneria. L'essenza della iniziazione consiste in una metamorfosi spirituale, inte-
grale, intima che si compie per endogenesi. L'arte reale ha per oggetto questa grande opera; e non il 
semplice scavar fosse al vizio e templi alla virtù. Al di là di tutte le fedi, e di tutte le speculazioni, 
dove il metodo scientifico profano è inadeguato, permane il grande mistero dell'essere, il grande ar-
cano della coscienza. L'esoterismo massonico attacca il mistero alla sua radice, e continua in mezzo 
alla società cristiana, durante l'era volgare, la tradizione di quei misteri di Cerere grazie ai quali Ci-
cerone poteva dichiarare di avere realmente conosciuto i principi delle cose.  

Perdere di vista questa posizione fondamentale per ridurre la Massoneria ad una società filantro-
pica; snaturarne l'universalità, il carattere filosofico esoterico per trasformarla in una associazione 
politica democratica, in una rocca forte del libero pensiero, e peggio ancora in una specie di setta 
cristiana, asservita ad un vago moralismo atto a soddisfare l'unanimità dei pregiudizii, è rinnegare la 
tradizione e l'ortodossia. È poi una curiosa illusione pretendere di svolgere un'azione anticlericale, 
cominciando col fare tanto di cappello al profeta di Nazaret, e proseguendo poi coll'accettare supi-
namente le convenzioni della morale cristiana. Non si combatte il papato proclamando che Gesù era 
un grande iniziato; lo si combatte efficacemente col minarne le basi, riducendo Gesù alle sue vere 
modeste proporzioni spirituali. Si può trattare Gesù con la massima cortesia pure osservando p. e. 
che non doveva essere poi tanto savio se venne abbandonato dal suo Padre spirituale ed ancora sulla 
croce non sapeva capirne il perchè. Invece di fare coda nel corteo degli adoratori e degli spasimanti 
per il mite Gesù, vale meglio come mezzo di lotta contro la Chiesa osservare che l'amore del pros-
simo predicato da Gesù non ha attecchito, e quindi o la predica fu fatta male e la colpa è sua, o la 
predica fu fatta bene ma fu un'illusione ripromettersene il cambiamento della natura umana; e co-
munque la grande sapienza dove è? Se l'albero va giudicato dai suoi frutti perchè mai dalla predica-
zione della carità cristiana, della fratellanza e della similitudine è uscito l'odio teologico, la pia fero-
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cia, la fanatica intolleranza contro il pagano e l'eretico? C'era proprio bisogno per questo di porre 
fine all'eclettismo sereno dei gentili? (109) 

* 

*  * 

La somiglianza del simbolismo iniziatico massonico col simbolismo eleusino ed isiaco non pro-
va naturalmente una derivazione per secolare trasmissione segreta dei misteri massonici da quelli 
classici. La trasmissione della fiaccola iniziatica è certo indipendente dalle vicende storiche, profa-
namente considerate, ed è ridicolo cercare la continuità delle tracci e materiali della tradizione eso-
terica. E quanto alle forme, la corrispondenza tra i simboli e le cerimonie massoniche e quelle isia-
che ed eleusine è dovuta all'opera deliberata dei compilatori dei rituali, cui erano accessibili e forse 
famigliari le opere di Plutarco, di Apuleio, di Jamblico, di Proclo, Plotino ecc., e le opere speciali 
sopra i misteri antichi già pubblicate prima del 1700. Certo non tutte le corrispondenze si spiegano 
così semplicemente; p. e. quella che intercede tra la parola sacra maq-benah e l'egizio Kherit, e 
quella tra Hiram ed il sàhu sono dovute a ragioni più recondite, perchè allora l'antico egiziano non 
era conosciuto. Se non sono dovute al caso, possono spiegarsi in parte colla naturale tendenza ad 
esprimere uno stesso fatto per mezzo di uno stesso simbolismo verbale e cerimoniale. Alla base di 
tutte queste cerimonie e di questa terminologia sta la metafora fondamentale comune alle lingue del 
bacino mediterraneo, per la quale il concetto astratto del morire è riferito al fatto concreto del cade-
re ed il concetto astratto del tornare in vita al fatto concreto del rialzarsi. Concordano in questa du-
plice metafora le lingue egiziana, ebraica, greca, latina. E poichè la formazione dell'allegoria nel ri-
to e nel mito è più o meno connessa al carattere simbolico del linguaggio, è naturale attendersi che 
ad una simiglianza nelle varie lingue dell'allegoria verbale per esprimere le idee del morire e risu-
scitare debba corrispondere una analoga simiglianza nell'allegoria cerimoniale iniziatica e nella 
concezione escatologica. Il simbolismo della palingenesi non può essere stabilito ad arbitrio, ma è 
determinato dalle stesse leggi cui obbedisce la formazione dell'allegoria inerente al linguaggio. Ciò 
spiega la grande somiglianza delle cerimonie iniziatiche, e spiega perchè il simbolismo muratorio e 
l'arcaico simbolismo del tarocco siano così prodigiosamente vicini al simbolismo ideografico puro 
che esprime le varie fasi del processo iniziatico. 

Esso consiste nel passare dalla vita profana alla attitudine dell'iniziando, nel subire quindi la 
morte mistica e nascere a vita nuova, immortale. Le parole sacre dei tre gradi rendono conto dell'in-
tero processo,·ed altrettanto fanno le tradizionali espressioni massoniche. 

Occorre tenere presente la confusione avvenuta tra le parole sacre dei due primi gradi, confusio-
ne di cui abbiamo veduto la causa storica e quella topografica. Riassumendo, i simboli ed i concetti 
corrispondenti alle due parole sacre del 1° e del 2° grado nel rito scozzese sono i seguenti. 
 
 1° grado 2° grado 
parola sacra Bohaz Jakin 
significato attività, VIRTUS passività, PATIENTIA 
corrispondenza cabalistica י (jodh) ּב (beth) 
simbolismo ideografico | verticale  orizzontale 
          ''        massonico la perpendicolare la livella 
          ''        del tarocco bastoni coppe 
corrispondenza fallica φαλλός κτέις (110) 

                                      
(109) Lo stesso Gesù diceva (Giov. 8,29) che il Padre non lo lasciava solo, perchè egli del continuo faceva le cose che 

gli piacevano. Quando dunque si lamentò che questi l'aveva abbandonato (Mat, 27,41; Mar. 15,34), doveva averne fatta 
qualcuna che non era piaciuta al Padre! E questo è il Grande Iniziato?! 

(110) «Le Cteïs c'est la maison du phallus» dice E. Levi - Dogme de la Haute Magie, pag. 125. 
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            ''            astrologica sole luna 
            ''            alchemica oro argento 
            ''            cosmogonica fuoco acqua 
            ''            spirituale vita mortificazione 
            ''            nelle categorie ποιεῖν, ἔχειν πάσχειν, κεῖσθαι 
                             aristoteliche   
 

Nel rito simbolico la parola sacra dello grado diventa Jakin, quella del secondo Bohaz. Occorre 
allora tener conto delle sole iniziali, ed il simbolismo e le corrispondenze restano manifestamente le 
stesse. 

Molti scrittori interpretano Jakin con saggezza. In tal modo il carattere dualistico delle colonne 
del tempio è perduto di vista. Tale interpretazione è forse suggerita dalla presenza nel tempio mas-
sonico delle tre statue di Ercole, Minerva e Venere, o anche di Giunone, Minerva e Venere. Sicco-
me Bohaz come forza corrisponde ad Ercole, così si è pensato di fare significare sapienza a Jakin. 
Ma, senza contare che Venere resta in tal modo sacrificata, ci pare chiaro che Ercole, Minerva e 
Venere non sono altro che «la divina potestate, la somma sapienza e il primo amore» attributi del-
l'essere, paganamente personificati in una divinità. 

Il senso delle parole sacre del 1° e 2° grado ed il senso corrispondente del passaggio dalla per-
pendicolare alla livella per divenire compagno, ricevono poi la loro piena luce dalla parola sacra del 
3° grado e dalla raggiunta maestria. Nell'attitudine del compagno si produce un cambiamento pro-
fondo che lo prepara gradualmente alla fase della morte iniziatica; deve essere tutto un processo di 
mortificazione (interiore e non della carne), di spersonificazione, di rinunzia alle speranze ed ai de-
siderii egoistici, di liberazione da ogni paura e da ogni legame. Raggiunta questa condizione di pas-
sività, di inerzia, di innocuità, egli varca la soglia della camera mediana, e quivi ha luogo la subli-
mazione della coscienza, la rinascita, la morte e la risurrezione, la postazione della chiave di volta 
sopra il reale arco che poggia sulle due colonne. Qui si compie la passione dell'iniziando, l'experi-
mentum crucis, la grande opera. Qui si rinviene la pietra filosofale, l'oro potabile, l'elisir di lunga vi-
ta, la parola di maestro. Questo è il ramo d'oro di Enea, il mirto di Eleusi, il vello d'oro degli Argo-
nauti, il pane degli angeli dantesco. Dopo questa palingenesi l'yoghi indu chiama sè stesso dvi-ja 
cioè due volte nato, i partecipanti al culto di Mitra si dicevano in aeternum renati (111), Lucio inizia-
to ai misteri di Iside chiama sè stesso re-natus (112). Questo il senso di molti antichi nomi cristiani: 
Atanasio, Ambrogio, Eugenio. L'eternità od immortalità raggiunta in tal modo attraverso la morte 
mistica ha per simbolo la circonferenza, ideogramma del disco solare che quotidianamente muore e 
rinasce, e nell'arcaico simbolismo ideografico l'iniziazione consiste nel passare dalla croce, simbolo 
della morte e della resurrezione, al circolo, simbolo dell'immortalità; nel simbolismo massonico, pu-
ramente rettilineo, il cerchio è sostituito dal compasso, ed il passaggio da compagno a maestro è il 
passaggio dalla squadra al compasso. L'intiero processo della iniziazione massonica dal profano al 
maestro è così espresso nell'ideografia pura:  

 
in massoneria: perpendicolare, livella, squadra, compasso; nel tarocco: bastoni, coppe, spade, dena-
ri. 

Questi quattro segni riuniti in un solo danno l'ideogramma egizio della vita e della immortalità, 
la croce ansata di Champollion, il mistico tau, la chiave di tutti i misteri di Iside, che nessun mortale 
conobbe mai. 

Sembrerà strano che per raggiungere l'iniziazione sia necessario porsi in cotesta condizione pas-
siva ed inerte. Oggi si crede che la verità si possa raggiungere colla discussione, e sembra naturale 

                                      
(111) Cfr. C. I. LAT. 6, 510, 736. 
(112) Cfr. APULEIO - Met. cap. XXI. 
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che l'allievo si metta a tu per tu, a battibecco col suo maestro. Col pregiudizio dell'eguaglianza, e 
colle sue derivazioni: libertà, diritti dell'uomo, popolo sovrano, fratellanza obbligatoria, utopie eco-
nomiche, ecc., ecc., ogni principio di autorità è stato minato, ogni superiorità spirituale ed intellet-
tuale svalutata, la gerarchia misconosciuta od invertita, e la deferenza e la reverenza verso il mae-
stro sono scomparse. Così chi impara, invece di stare passivo ed inerte ad ascoltare l'insegnamento, 
sembra un nemico sempre pronto all'offensiva. Ora questa attitudine mentale perennemente critica 
non impedisce che, anche nel campo della logica e dell'osservazione, chi impara non debba, appun-
to nell'atto di convincersi, subire la forza del ragionamento od arrendersi all'evidenza dei fatti. 

Esotericamente si perviene alla conoscenza non per via razionale, ma colla metamorfosi interio-
re; e per raggiungere questa è assolutamente necessario sottoporsi ad una disciplina. Se è necessario 
negli sports, per la ginnastica del corpo, è pure necessario e maggiormente per la ginnastica dello 
spirito. 

Anche questa verità deve essere stata conosciuta sin da tempo assai antico, perchè ne troviamo 
l'impronta in piu lingue. In latino (ed in italiano) la parola disciplina ha il duplice senso di scienza e 
di costrizione; una cosa è la disciplina militare ed un'altra le discipline militari; le discipline scienti-
fiche e la disciplina per frenare la scolaresca. Alla voce discere, che significa apprendere, è dunque 
intimamente legato quel concetto per cui il linguaggio cristiano denominava disciplina il tenore ri-
goroso di vita e la regola monastica dei religiosi. E la voce docile, che esprime la mansuetudine del 
carattere, la remissività dell'animo, viene dalla voce docere che vuol dire insegnare; è docile, cioè 
atto ad essere istruito, chi è docile di carattere. La passività della coscienza è dunque conforme alla 
docilità del carattere. Né questa associazione è peculiare di quella antichissima sapienza italica che 
il Vico indagava nelle origini della lingua latina. Il tedesco gelehrigh è formato come ed ha esatta-
mente i due sensi del latino docilis. Il sanscrito yoga, il metodo, la regola, la pratica per raggiungere 
la conoscenza, è la medesima parola ζυγόν di cui parla Gesù (113); ed Apuleio (114) parlando proprio 
dell'iniziazione dice: ministerii jugum subi voluntarium. Si tratta dunque di un'associazione di con-
cetti assai arcaica, radicata perciò nell'antica mentalità, e che trova una espressione nell'ozio filoso-
fico in Platone ed Aristotile. Nel campo speciale dell'esoterismo ci limiteremo a ricordare come il 
conte di St. Germain chiedesse per prima cosa ai suoi discepoli un'obbedienza passiva (115). In mas-
soneria quella condizione è espressa dalla allegoria cerimoniale, ed ha forse per simbolo il ramo di 
acacia. Sulla bara di Hiram, nella cerimonia del 3° grado, è collocato un ramo di acacia, in mezzo, 
tra la squadra che sta da piedi ed il compasso che sta da capo. «Chi vi ha reso sicuro?» chiede il ca-
techismo. R: «La mia innocenza». «Come siete stato ricevuto?». «Passando dalla squadra al com-
passo» (116). E nei rituali, come prova di maestria, è dato il conoscere l'acacia. L'Hutchinson avreb-
be dunque ragione di ricondurre l'acacia massonica all'ἀκακία, l'innocenza od innocuità; poichè tan-
to la cerimonia iniziatica, quanto infine qualche passo dei rituali concordano con questa spiegazione 
(117). 

Ma, bene inteso, non si tratta qui della passività cerebrale dei poveri di spirito; non si tratta della 
fede cieca che rinunzia alla ragione e rinnega i fatti per aggrapparsi ad una verità rivelata: nè tanto 
meno di incrudelire contro il corpo col cilicio, col digiuno, e colle penitenze. La ragione non è un 
ingombro, nè il corpo un nemico che occorra combattere, o una prigione che bisogna atterrare. In 
ogni caso sarebbe assai singolare per sfuggire da questa prigione ricorrere alla clausura, mettendo in 
prigione la stessa prigione. Nè questa passività interiore ha nulla a che fare con le morbosità isteri-
che, col sonno ipnotico, colla trance medianica, col letargo teosofico, o colla insensibilità prodotta 

                                      
(113) Cfr. MATTEO II, 24-30 - «Togliete sopra voi il mio giogo ed imparate che...». 
(114) Cfr. APULEIO - Metam. XI. 
(115) Cfr. E. LEVI - Histoire de la Magie·- Paris 1860 pag. 419. 
(116) Cfr. Manuale del Fr∴ Maestro libero Muratore - Roma 1919 - pag. 17. 
(117) Secondo il Manuale del Fratello Apprendista libero Muratore - Roma 1921 - pag. 38, due sono le disposizioni 

che un uomo deve avere per essere ricevuto Libero Muratore: la docilità di spirito e la sommissione assoluta alle forma-
lità prescritte.  

Cfr. per le ordinarie spiegazioni DE CASTRO, V pag. 45; RAGON - Cours phil. - pag. 150. 
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da stupefacenti. Nulla di patologico, o di artificioso, nessuna suggestione in questa immobilità cor-
porea, stasi mentale e mortificazione dell'animo, in questa sapiente pausa orchestrale che permette 
all'arpa angelica di fare sentire le note delle sue corde divine, al λόγος, alla parola perduta di farsi 
udire nel silenzio mistico, la σιγή pitagorica, la σιωπή dei misteri eleusini. 

Così la coscienza dell'iniziato si illuia, si unifica. È il sam-adhi degli Hindu. E lo spirito rifulge 
ora liberamente, rivelandosi traverso il corpo rinnovellato nelle sue intime latebre. Verbum caro 
factum est, ossia la coscienza (impersonale) vive nella carne (118). 

                                      
(118) Giov. I, 14: ὁ Λόγος σάρξ ἐγένετο. 
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CAPITOLO IV 

Le parole di passo. 
__________ 

Le parole di passo dei primi tre gradi massonici, secondo il rito simbolico e secondo il rito fran-
cese che ne è il prototipo, sono queste tre parole ebraiche: Thubalcain pel primo grado, Scibboleth 
pel secondo, Ghiblim pel terzo (1). Secondo il rito scozzese il primo grado non ha parola di passo, il 
secondo grado ha Scibboleth, ed il terzo ha Thubalcain (2). 

Il rito scozzese di Palazzo Giustiniani ha dato anche al primo grado la parola di passo e precisa-
mente la stessa del rito simbolico; ed ha posto nel 3° grado in sua vece Maq B'nah. Il lettore potrà 
giudicare in seguito la sapienza di queste innovazioni. Secondo il Ragon (3) l'apprendista scozzese 
non ha parola di passo perchè in Egitto l'iniziato al 1° grado restava tre anni senza comunicare col 
mondo profano, ed in caso di uscita non poteva più entrare. Sia o non sia questa la ragione, il Ragon 
riconosce che il rito francese ha fatto bene a dare al 1° grado la parola di passo; e per questo adduce 
varie ragioni di indole essenzialmente pratica che non ci interessano. Per quale ragione poi il rito 
francese abbia pensato di pigliare senza altro la parola di passo scozzese del 3° grado e di farne la 
parola di passo del 1° grado francese è un mistero che non è facile penetrare. Il Ragon adduce la se-
guente ragione: «La Maçonnerie venère le nombre trois, parce que le triangle, symbole de la divini-
té, représente les trois règnes de la nature [chi li ha contati questi regni?] dont le Maçon doit faire 
son étude. Le premier règne (le mineral) appartient à ce grade, on a donc choisi T....., fils de La-
meth, comme inventeur de l'art de travailler les métaux, et encore parce que ce nom, qui signifie 
possessio orbis, veut dire que l'influence maçonnique exerce son empire sur tous les peuples du 
globe» (4). Ma a parte l'affare del triangolo e dei regni della natura, notiamo che, se la parola Scib-
boleth che significa spiga corrisponde al regno vegetale, Ghiblim non ha proprio nulla a che vedere 
col regno animale. E quanto dice il Marconis che attribuisce a M∴ B∴ il valore di simbolo del re-
gno animale non corrisponde certo al pensiero del Ragon, che dopo avere affermato che T. simbo-
leggia il regno minerale non dice affatto che M∴ B∴ simboleggia l'animale (5). Inoltre quel posses-
sio orbis non pare che risponda al carattere del 1° grado massonico, perchè il possesso del mondo è 
di legittima spettanza dei Maestri e dovrebbe essere contrario allo spirito massonico darne possesso 
sia pure simbolico agli apprendisti. A meno che non si voglia fare tutt'uno tra possessio orbis e pos-
sessio orbi; il regno dell'orbe ed il regno dell'orbo. 

La parola Thubalcain si trova nella Bibbia (6); ed è una parola composta di 

 
Thuval, ordinariamente trascritto Thubal, per l'abitudine invalsa di non tenere conto della mancanza 
del daghes, e di 

 

                                      
(1) Così si trovano nell'opera: I segreti del Massonismo svelati al pubblico, pag. 175 - Italia 1793. 
(2) Cfr. Manuel Général de la Maçonnerie - Paris 1866; e cfr. pure E. LEVI - Histoire de la Magie -Planche VIII. 
(3) Cfr. RAGON - Rituel de l'Apprenti, pag. 62 nota; e RAGON - Cours phil., pag. 172. 
(4) Cfr. RAGON - Cours phil., pag. 172 e Rituel de l'Apprenti, pag. 62. 
(5) Cfr. RAGON - Cours phil., pag. 173. 
(6) Cfr. Genesi IV, 22. 
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qain. L'interpretare Thubalqain con possessio orbis oltre a mancare d'ogni significato ragionevole 
ed appropriato, è anche linguisticamente errato, perchè terra non è già Thubal, ma sibbene 

 
thévél ed è voce poetica (7), invece di 

 
terra, paese in quanto è abitato, mentre 

 
adàmah è la terra come elemento (lat. humus) (8). Quanto a qain significa lancia, e di qui ad arrivare 
all'idea di possesso c'è un poco di strada.  

Ha torto dunque il Ragon, e con lui il Bacci (9) e l'Allgemeines Handbuch der Freimaurei per la 
quale «der F. Thubalkain heisst der Besitz der Schöpfung, also der Herr der Erde» (il possesso del 
creato, quindi il Signore del mondo). Ed ha torto anche il Wirth che vede (10) in Thubalqain l'ardore 
interno espansivo (l'attività del fuoco vitale) che si esplica con un movimento di ritorno su sè stesso. 
Non si vede cosa abbia a che fare questo colla parola Thubalqain.  

Ed è naturale che queste interpretazioni siano errate, perchè anche Thubalqain, come Moabon, è 
il prodotto di una corruzione fonetica. Sono due autorevoli scrittori massonici che ce lo dicono. Il 
Bernard nella sua Secret Discipline dice: «Per un singolare lapsus linguae, i moderni hanno sostitui-
to Tubal-cain nel 3° grado per Tymboxein, da seppellirsi. Questa nell'antica Chatechesis Arcani era 
la parola di passo, dalla rappresentazione simbolica dello stato di morte alla esistenza restaurata ed 
immortale» (11). Non meno categorico è in proposito l'Hutchinson (12): «Il massone che avanza a 
questo stato (3° grado) della Massoneria pronuncia la sua propria sentenza, che conferma l'imperfe-
zione del secondo stadio della sua professione, e che comprova l'esaltazione del grado cui aspira in 
questo distico greco: τυµβοχο έω - struo tumulum, io preparo il mio sepolcro, faccio la mia tomba 
nelle polluzioni della terra, sono sotto l'ombra della morte. Questo distico è stato volgarmente cor-
rotto tra noi ed ha preso il suo posto una espressione scarsamente simile nel suono, ed interamente 
inconsistente colla Massoneria, e senza senso in sè stessa». Questo dice l'Hutchinson, che scriveva 
verso il 1770, coll'approvazione della Gran Loggia. Giriamo la pratica per competenza al fratello 
Ragon, l'auteur sacré (!), ed al fratello Ulisse Bacci che ne ricopia gli spropositi. 

Il salto fonetico da τυµβοχοέιν a thubalcain è meno grande di quanto può sembrare, a prima vi-
sta, perchè bisogna pensare alla pronunzia in bocca anglo-sassone del greco e dell'ebraico, per la 
quale come to walk si pronunzia tu uoch così tubalcain si pronunzia tubochein, poco diverso da 
τυµβοχοέιν. Il fratello Teissier ci è testimone che confusioni nella pronuncia avvenivano; ed il ba-
rone Tschoudy racconta pari pari come le parole greche usate in massoneria riuscissero piuttosto fa-
stidiose: «Après avoir epuisé la languè hébraïque de tout ce qu'elle offre de plus dissonant, vous 
empruntez encore au grec quelques mots difficiles, qui herissent la science maçonnique d'épines 
scholastiques et fastidieuses» (13). Anche qui a determinare il lapsus linguae (ac cerebri!) ha con-
tribuito la familiarità dei liberi muratori con questo personaggio biblico, giacchè documenti murato-

                                      
(7) Cfr. SCERBO – Dizionario, pag. 416; Grammatica, pag. 186. 
(8) Cfr. SCERBO – Dizionario, pag. 4; l'ebraico  

 
Adam, uomo, corrisponde anche nel senso al latino homo, humanus. 

(9) Cfr. U. BACCI - Il libro del Massone italiano - I, 443. 
(10) Cfr. WIRTH - Le livre de l'apprenti, pag. 142. 
(11) Citato da JOHN FELLOWS - Mysteries of Freemasonry, pag. 252 e 240. 
(12) Cfr. W. HUTCHINSON - The spirit of Masonry, pag. 159. 
(13) Cfr. L'Etoile Flamboyante - pag. 73, ediz. 1804. 
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rii (14) del '500 recano la storia di Tubalcain. Questo è dunque un campione di quella giudaizzazione 
delle parole dell'Ordine che il Ragon attribuisce a motivi templari (15). 

Anche il significato di τυµβοχοέιν è assai plausibile perchè corrisponde ritualmente alla cerimo-
nia nella quale Hiram viene rinvenuto sepolto sotto un tumulo, e di fatto al fenomeno interiore per 
tal modo simboleggiato; esso concorda inoltre col senso della parola sacra del 3° grado ed è quindi 
perfettamente al suo posto come parola di passo del 3° grado. Il rito scozzese ha dunque ragione di 
tenere Tubalcain come parola di passo del 3° grado, quando si tenga conto di questa sua derivazio-
ne; ed il rito simbolico commette un errore inescusabile facendone la parola di passo del 1° grado. 

Dobbiamo per altro osservare che il rituale del 1724 e quello del 1730 non riportano alcuna paro-
la di passo. Quello del 1724 contiene la parola universale Boaz che è divenuta la parola sacra del 
primo grado nel rituale del 1730, e contiene la parola di Gerusalemme Giblim che ritroveremo nel 
3° grado. La loro introduzione nell'Ordine è probabilmente posteriore, forse contemporanea alle mi-
sure prese verso il 1735 per premunirsi dai fratelli dissidenti. 

* 

*  * 

La parola di passo del secondo grado è 

 
scibboleth. Per una volta tanto regna l'accordo tra i vari riti; quantunque il rituale del secondo grado 
stampato a cura della Federazione universale del rito scozzese antico ed accettato dica che la parola 
di passo del grado significa possesso del mondo. Ma poichè la parola in uso non è Tubalcain rite-
niamo si tratti di falsa interpretazione del significato. Oramai il lettore non si stupirà più di simili 
errori. 

La Bibbia fa una curiosa menzione (16) della parola scibboleth, a proposito della guerra tra gli E-
fraimiti ed i Galaaditi. «I Galaaditi occuparono i passi del Giordano a quei di Efraim, e quando al-
cuno di quei di Efraim che scampavano diceva: lascia che io passi, i Galaaditi gli dicevano: Sei tu di 
Efraim? E s'egli diceva: No, i Galaaditi gli dicevano: Deh!, dì scibboleth, ma egli diceva sibbolet e 
non accertava a proferir dirittamente. Ed essi lo prendevano e lo scannavano ai passi del Giordano». 
In modo consimile i siciliani si liberarono dai francesi nei Vespri siciliani, riconoscendoli dalla loro 
incapacità a pronunziare: ceci. 

Come parola di passo essa è dunque assai appropriata. Scibboleth significa in ebraico spiga, ra-
moscello, ed anche corrente di fiume (17). 

Il Ragon (18) dice che significa spiga o fiume, e che «i massoni moderni hanno scelto l'accezione 
spiga, che essi parafrasano con numerosi come spighe di grano, per esprimere che i massoni si tro-
vano sparsi su tutta la superficie della terra. La spiga ricorda anche l'azione fecondante del sole du-
rante i cinque mesi figurati dai viaggi del compagno, a cui designa lo studio che deve fare del regno 
vegetale, secondo lato del triangolo massonico». Al primo lato, cioè al regno minerale, corrisponde 
secondo il Ragon Tubalcain, fonditore di metalli; ma a parte il fatto che il sole ha l'abitudine di fe-
condare la terra anche in quei mesi dell'anno che non corrispondono ai viaggi del compagno, questa 

                                      
(14) Cfr. FINDEL - Histoire de la Maçon., II, 432. 
(15) Un altro sproposito del Ragon, ricopiato poi da tutti, anche dai rituali, è quello che fa derivare la parola loge (ita-

liano loggia, inglese lodge) dal sanscrito loka - mondo. Loka infatti corrisponde al latino locum, luogo, francese lieu; 
mentre loggia deriva dal medio latino laubia o labia, il loggiato di un chiostro. Il latino laubia è di origine teutonica, 
che sopravvive nel tedesco moderno laube, anticamente usato per capanna, abitazione nella foresta. 

Similmente massone deriva dal latino medioevale macio - muratore (francese maison); traccie forse della derivazio-
ne italica delle corporazioni muratorie inglesi. 

(16) Cfr. I Giudici XII, 5, 6. 
(17) SCERBO - Dizionario ebraico caldaico, pag. 379. 
(18) RAGON - Rituel du grade de compagnon, pag. 36. 
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parafrasi politica della parola di passo deriva dalla incomprensione del senso esoterico di essa, co-
me presto vedremo. Nella nota a pagina 37 il Ragon dice che questa parola pare sia presa dalla sto-
ria di Jefte; «è il nome orientale di Cibele, cambiato verso la fine del XVII° secolo quando a scopo 
templare si è creduto bene giudaizzare tutte le parole dell'ordine». 

Anche John Yarker, Gran Maestro Generale del rito antico e primitivo, nel riportare il ritualismo 
del rito di Mizraim, dà per parola di passo del 2° grado: Schibboleth, che interpreta: numerosi come 
le spighe del grano. E secondo l'Allgemeines Handbuch der Freimauerei «Schibboleth heisst kornä-
hre oder wasserfall [Schibboleth significa spiga di grano o cascata]». 

Il Bacci non fa che riportare presso a poco (19) ciò che dice il Ragon: 
«Le parole di passo. dice il Bacci, si riferivano allo studio dei tre regni della natura. Le parole di 

passo ricordano questi tre regni ed ancora che l'apprendista nasce, il compagno cresce, il maestro 
genera e riproduce. La parola di passo dell'apprendista che negli antichi misteri non esisteva, perchè 
gli allievi erano privati del diritto di uscire dai sacri recinti, ricorda il figlio di Lameth, che inventò 
l'arte di lavorare i metalli; la parola significa possesso del mondo e quindi secondo il Ragon esprime 
l'influenza su tutti i popoli della terra. La parola del compagno esprime spiga di grano ad indicare 
che i maestri sono numerosi come le spighe, che danno il primo alimento dell'uomo, che si trovano 
come quello, su tutta la superficie del globo». Come si vede qui persiste e si accentua il proposito di 
interpretare politicamente ogni cosa, conforme alla mentalità dei massoni italiani e francesi. Quel 
Tubalcain, poi, divenuto parola di passo del 1° grado, grazie ad un lapsus linguae ha avuto la di-
sgrazia di offrire un facile riferimento al regno minerale, come Schibboleth, la parola di passo del 
2° grado, ne ha uno immediato al regno vegetale; ed allora l'idea banale dei tre regni della natura ha 
indotto ad una facile corrispondenza col triangolo massonico, ed a riferire la parola di passo Maq-
Benah al regno animale, senza per altro alcuna ragione plausibile. E tale riferimento diviene ancora 
più assurdo se invece di Maq-B'nah si prende per parola di passo Ghiblim, o Tubalcain stesso, come 
fa il Ragon pel rito scozzese. Nè il Ragon nè il Bacci sospettano pure un momento il vero senso spi-
rituale della spiga, ed il suo riferimento ai misteri di Eleusi. John Fellows (20) fa venire il nome Sci-
bolleth dal nome dato dagli antichi al segno zodiacale della vergine che porta il grano maturo e che 
segna il tempo della messe; cioè da shibul àrgomn (21): «Argomn significa porpora; e quindi, le due 
parole insieme significano spica rubescens perchè la messe matura quando il sole si avvicina alla 
costellazione della vergine». E di qui il Fellows deriva il nome della Sibilla eritrea, del che è lecito 
dubitare forte. Ma anche l'affare della spica rubescens e del segno della Vergine non persuade trop-
po. La messe infatti non matura nel medesimo mese nè in Palestina, dove si svolge la tragedia di Hi-
ram, nè in Italia dove la spica rubescens sarebbe al suo posto, nè in Inghilterra dove i rituali ricevet-
tero la loro forma definitiva. Soltanto il Wirth dice (22) che la parola Scibboleth «può riportarsi ai 
misteri di Cerere, di cui il simbolismo era agricolo, sibbene che l'iniziato doveva ad Eleusi subire 
allegoricamente la sorte del chicco di grano che muore sotto terra in inverno per rinascere in prima-
vera sotto forma di pianta novella». 

Noi riteniamo che non solo possa ma si debba riportare ai misteri di Eleusi; ma prima di esami-
nare la questione sarà bene osservare come gli antichi massoni attribuivano la scelta di Scibboleth 
come parola di passo anche ad altri motivi, oltre quelli biblici.  

L'Hutchinson, che abbiamo riscontrato così corretto ed illuminato a proposito di Tubalcain, fa 
derivare dal greco anche Scibboleth. «L'applicazione, dice egli (23), che viene fatta tra i massoni 
della parola Sibboleth, è come una testimonianza del mantenimento inviolato del loro voto, e della 
loro fede incorrotta colla fratellanza (24). E per rendere i loro lavori e le loro frasi più oscure ed a-
struse, essi le hanno scelte in modo che, per l'accettazione nella scrittura od altrimenti possano im-

                                      
(19) Cfr. U. BACCI – Il libro del Massone Italiano, I, 443. 
(20) JOHN FELLOWS - Mysteries of Freemasonry, pag.81. 
(21) Cfr. SCERBO - Dizionario, pag. 20. 
(22) Cfr. WIRTH - Le livre du Compagnon, pag. 84. 
(23) Cfr. W. HUTCHINSON - The Spirit of Masonry, pag. 173 nota. 
(24) Quale fratellanza? 
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barazzare (puzzle) l'ignorante con una doppia implicazione. Così Sibboleth, se noi avessimo adotta-
to i misteri eleusini, corrisponderebbe come ad una confessione della nostra professione, implicando 
essa spighe di grano; ma essa ha la sua etimologia o derivazione dai seguenti composti nella lingua 
greca, come è adottata dai massoni, cioè Σίβω, Colo, e Λίθος, Lapis, così Σιβολίθον, Sibbolithon, 
Colo lapidem, implica che essi serbano e tengono inviolate le loro obbligazioni, come il Juramen-
tum per Jovem lapidem, il giuramento più obbligante presso i pagani». 

La giudaizzazione, puramente fonetica, di τυµβοχοέιν in Tubalcain, rende plausibile che una del-
le altre parole greche, di cui parlano il Ragon e lo Tschoudy, e che furono giudaizzate, sia stata la 
parola di passo del 2° grado. L'Hutchinson ammette che anche qui la giudaizzazione sia avvenuta 
per corruzione fonetica, o che la scelta della parola in greco sia stata tale da fare assumere al suono 
di essa un senso appropriato in ebraico. Evidentemente la retta grafia in greco sarebbe σέβω, onoro, 
λίθον (pietra); che colla pronunzia inglese, cioè col greco adottato dai massoni è sibolithon; e come 
parola di passo del compagno, il cui compito è quello di trasformare la pietra polita in pietra cubica, 
è una parola di passo plausibile.  

Non persuade troppo, invece, quella derivazione dal giuramento per Jovem lapidem, e se mai è 
più accettabile quantunque improbabile una spiegazione alchimistica, il lapis philosophorum. Ma 
nonostante l'asserzione dell'Hutchinson che forse ha voluto mettere in puzzle il lettore, vale la pena 
di soffermarsi sopra il riferimento ai misteri eleusini che egli fa della parola scibboleth, interpretata 
come spighe di grano.  

La spiga infatti ha una grandissima importanza nei misteri eleusini, come giustamente rileva 
l'Hutchinson. Il simbolismo massonico non la dimentica; essa infatti, come dice il Ragon, è uno de-
gli emblemi massonici e rappresenta la ricompensa del lavoro (25). Essa aveva un'importanza gran-
dissima nella rappresentazione del dramma mistico nei misteri eleusini. Lo sappiamo con sicurezza. 
S. Ippolito (26) dice che «gli ateniesi nella iniziazione di Eleusi mostrano agli epopti (2° grado) il 
grande, l'ammirabile, il più perfetto mistero dell'epopzia: una spiga di grano mietuta in silenzio; ἑν 
σιωπῂ τεθερισµένον στάχυν». È una affermazione categorica da cui risulta che si trattava di impor-
tantissima cerimonia connessa coll'iniziazione al secondo ed ultimo grado di epopta (ossia di chi 
vede sopra, è illuminato, vede le cose come sono) (27). Il silenzio cui accenna S. Ippolito è proba-
bilmente il silenzio che si faceva nella rappresentazione del dramma mistico quando l'jerofante ri-
ceveva la grande sacerdotessa di Demetra. Il Foucart (28), seguendo la tesi (29) del Goblet d'Alviela, 
indagando il significato di questa spiga di grano, propende a vedere una infiltrazione egiziana del-
l'assimilazione di Osiride col chicco di grano. Ora il chicco di grano (30) era il simbolo della resur-
rezione (31) del Dio. Noi sappiamo d'altra parte in modo indubbio per un frammento (32) di Plutarco, 
conservatoci da Stobeo, che l'oggetto dei grandi misteri di Eleusi era l'iniziazione e che essa veniva 
paragonata e raffigurata dalla morte. Il chicco di grano è il simbolo della resurrezione, e secondo 
Ippolito la spiga di grano era il più perfetto mistero dell'Epopzia. Rappresentava dunque la messe 
finalmente raccolta, la ricompensa del lavoro esoterico, la iniziazione finalmente raggiunta nel si-
lenzio mistico, ossia nel raccoglimento interiore? L'etimologia della parola indurrebbe a crederlo; 
infatti στάχυς è voce connessa alla radice στα che figura in ἵστηµι; la spiga è quella che sta; e ritro-
viamo qui la metafora della resurrezione. Ma la spiga figurava anche altrimenti nei misteri eleusini; 
i misti, ad esempio, nella processione da Atene ad Eleusi portavano fiaccole e manate di spighe (33); 
e nelle rappresentazioni sacre dei misteri eleusini il frumento veniva nettato col vaglio, il λίκνον or-

                                      
(25) Cfr. RAGON - Rituel du grade de Maître, pag. 71. 
(26) Cfr. HIPPOLITUS - Refut. haer., I, pag. 170, edition Cruice. 
(27) Così interpreta il RAGON - Cours Phil., pag. 66. 
(28) Cfr. FOUCART - Les Mystères d'Eleusis, pag. 433 e seg. 
(29) Cfr. GOBLET D'ALVIELA  - Eleusinia, pag. 37 e 72-73. 
(30) Cfr. EKMANN  - La religion égyptienne, pag. 264 e FOUCART - Les Mystères…, pag. 44, 442 e seg. 
(31) Cfr. il chicco di grano in S. Paolo - Ai Corintii α, 15,37 - Br. and For. Bible Society - Londra 1914. 
(32) Cfr. Stobaei Floril. T. IV. Pag. 107, edizione Meineke e cfr. Foucart pag. 292. 
(33) Cfr. HIRNERIO - VII, 2 citato dal LOISY - Les mystères payens et le Mystére chretien - Paris 1919, pag. 59. 
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fico-eleusino, la mystica vannus Jacchi, che secondo Servio (34) «mystica autem vannus Jacchi ideo 
ait, quod Liberi Patris sacra ad purgationem animae pertinebant et sic homines mysteriis purgaban-
tur, sicut vannis frumenta purgantur». Ed il De Castro (35), citando S. Clemente Alessandrino, dice 
che «sotto il velo dei continuati progressi della vegetazione del frumento erano adombrate le varie 
condizioni della mente sino alla sua maturità, ed il frumento nettato col vaglio raffigurava la purifi-
cazione dell'anima». Tra le chiome di Iside trovavansi spighe e papaveri che crescon così abbondan-
ti nei campi di frumento. Il sacro vaglio che separava le spighe dai papaveri sacri a Morfeo è dun-
que il simbolo della catarsi, della purificazione, che ha per risultato di compiere quella stessa sepa-
razione che si compie nell'Ade per virtù delle due fonti del Lete e di Mnemosine, la separazione dei 
pochi (36), risorti a vita immortale che stanno nei lieti campi, dai molti che bevono il lungo oblio al-
l'onda del fiume Lete (37).  

Pur senza escludere in modo assoluto la derivazione dal greco sostenuta dall'Hutchinson, ci sem-
bra più probabile questa volta che la parola di passo del secondo grado fosse στάχυς, e che poi, pro-
babilmente a causa di critiche sul tipo di quella dello Tschoudy o per altre ragioni, sia stata giudaiz-
zata traducendola in ebraico. La parola di passo del secondo grado, perciò, se si accetta la deriva-
zione da σέβω λίθον, ricorda al compagno il lavoro che egli deve eseguire sulla pietra polita; e, se si 
accetta la derivazione per traduzione da στάχυς, ricorda al compagno la catarsi e la resurrezione dei 
misteri.  

In ogni modo il fatto stesso di usare il greco per le parole di passo del secondo grado e del terzo, 
rivela già l'intenzione di riportarsi ai misteri eleusini ed ai misteri greci in genere.  

Del resto anche gli altri misteri dell'antichità che avevano come cerimonia fondamentale questa 
della morte e resurrezione, e cioè i misteri di Iside, quelli di Attis e quelli di Mitra, per tacer dei mi-
nori, avevano pure il simbolismo della spiga. S. Ippolito (38) nel medesimo passo citato sopra dove 
parla della spiga di Eleusi dice pure che Attis veniva identificato colla spiga mietuta. E nel mito 
fondamentale di Mitra tauroctono, di cui possediamo numerose raffigurazioni, il toro che viene uc-
ciso dal Dio ha la coda rialzata che termina in un mazzetto di spighe; e si hanno anche dei monu-
menti nei quali invece dì sangue si vedono uscire dalle ferite del toro mitriaco delle spighe di grano 
(39). Pare dunque legittimo vedere in Scibboleth una versione dal greco στάχυς, ed un chiaro riferi-
mento ai grandi misteri di Eleusi, e precisamente alla immortalità da raggiungere mediante la morte 
e la resurrezione. Il carattere pagano dei misteri massonici riceve così una ulteriore conferma.  

Notiamo infine en passant che nella Massoneria egiziana di Cagliostro la parola di passo del 
compagno era: «Sum qui sum»; ciò può dare un'idea degli intendimenti e del valore della sua rifor-
ma massonica.  

* 

*  * 

E veniamo alla parola di passo del terzo grado.  
Abbiamo già veduto che il rito scozzese ha per parola di passo del terzo grado Tubalcain. Altret-

tanto fa il rito di Mizraim (40) interpretandola possessio mundana.  
Come parola di passo del terzo grado, essa sta benissimo quando la si riduca al primitivo 

τυµβοχοέιν, sia per il senso, sia per la concordanza colla parola sacra, sia per l'analogia di deriva-
zione e di riferimento colla parola di passo del secondo grado. Mettere Tubalcain al primo grado è 

                                      
(34) Conf. SERVIO - Ad Verg. Georg. I, 166. 
(35) Cfr. DE CASTRO - Mondo Segreto I, 66. 
(36) Cfr. VERG. AEN. - VI 743-44: exinde per amplum mitimur Etysium et pauci laeta arva tenemus. 
(37) Cfr. VERG. AEN. - VI 714-15: Lethaei ad fluminìs undam securos latices et longa oblivia potant. 
(38) Cfr. LOISY ALFRED, Les Mystéres payens et le mystère chrétien, pag. 92 e 71. 
(39) Cfr. LOISY, Op. cit. pag. 100. 
(40) Cfr. Rite of Mizraim. By John Yarker. 
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un errore, non solo perchè non c'è modo di trarne un senso che possa andare, ma perchè una parola 
di passo può occorrere per passare da un grado all'altro, e quindi occorre la parola di passo dal pri-
mo al secondo, e quella dal secondo al terzo, e basta. E siccome un errore tira l'altro così il rito fran-
cese si è trovato costretto a sostituire a Tubalcain qualche altra parola; e nella stessa necessità si è 
trovato il rito scozzese di Palazzo Giustiniani, che ha messo Tubalcain al primo grado. E così il di-
saccordo e l'incomprensione circa la parola di passo del terzo grado regnan sovrani. 

La più antica menzione che abbiamo potuto trovare di parole di passo è quella del 1793, la quale 
(41) dà per parola di passo del terzo grado la parola Giblim (pronuncia ghiblim); ma questo non pro-
va che la tradizione rituale del rito scozzese sia scorretta e sia posteriore. Dall'analisi fatta sin ora la 
trasmissione delle parole sacre e di passo nel rito scozzese risulta esatta; vi è solo la corruzione fo-
netica di Maq-benah in Moabon e di τυµβοχοέιν in tubalcain; e l'inadeguata interpretazione corren-
te non invalida la ortodossia ritualistica esteriore.  

Giblim è la parola di passo del rito francese, Tubalcaln quella del rito scozzese, eccezione fatta 
per gli scozzesi di Palazzo Giustiniani i quali han messo al posto di Tubalcain la parola Maq-benah, 
forse per acquistare dei titoli di regolarità ritualistica. La parola  

 - ghiblim 
è una delle molte parole ebraiche, appartenenti allo stock delle corporazioni muratorie e connessa 
col racconto della costruzione del tempio di Gerusalemme. Essa si trova nella Bibbia (42), che narra 
come i Ghiblei insieme ai muratori di Salomone ed ai muratori di Hiram tagliarono ed apparecchia-
rono il legname e le pietre per edificare il tempio. Le Costituzioni dell'Anderson la menzionano (43) 
dicendo che «Salomone ordinò tutti gli artefici in questo modo: 300 Harodim (principi), 3300 me-
natschim, sorveglianti che erano esperti Master Masons, 80000 Ghiblim che erano stone squarers 
(squadratori di pietra), pulitori e scultori, abili ed ingegnosi fellow crafts». 

Il rituale del 1724, di poco posteriore alla prima edizione del libro dell'Anderson, dà Giblin come 
parola di Gerusalemme. Nel rituale del Prichard (1730) non si trova più l'espressione parola di Ge-
rusalemme; compaiono invece le parole sacre, e di parole di passo non è fatta menzione. Forse esse 
comparvero verso il 1735 e furono le due parole greche στάχυς (o σέβω λίθον) e τυµβοχοέιν, già 
divenute nel 1775 scibbolet e tubalcain; e ghiblim divenne poi la parola di passo del terzo grado del 
rito francese quando questo rito dette anche al primo grado la parola di passo e precisamente vi pose 
tubalcain. 

È curioso osservare come il senso attribuito a ghiblim dagli autori francesi differisce completa-
mente dal suo vero senso, che è quello biblico, attribuitogli dall'Anderson. Tutti gli autori anglosas-
soni seguono questa giusta interpretazione. Secondo il Maundrell, citato dall'Oliver (44), e secondo 
l'Hawkins (45) e secondo l'Allgemeines Handbuch der Freimauerei, Ghiblim si riferisce agli abitanti 
di Gibile di cui Hiram fece uso per preparare i materiali per la costruzione del tempio. Il rito france-
se invece dice che Giblim significa fine, compimento. Il Ragon p. e. dice (46) che Ghiblim significa 
termine, fine. 

Ora ciò è errato, perchè la parola ebraica che significa limite, confine, dominio è  

 - ghevul (47) 
diversa per quanto non molto da  

 - ghiblim (o ghivlim) 

                                      
(41) I Segreti del Massonismo svelati. Italia 1793. 
(42) Cfr. I Re, V, 18. 
(43) Cfr. ANDERSON, The Book of the Constitutions, edizione 1784, pag. 24. 
(44) Cfr. OLIVER, Histor. Landm. I, 402. 
(45) Cfr. HAWKINS, A Concise Cyclopedia of Freem., pag. 105. 
(46) Cfr. RAGON, Rituel du grade de maître, pag. 29 e 72. 
(47) Cfr. SCERBO - Dizionario, pag. 42. 
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i ghiblei, abitanti di Ghibil (monte in arabo). Evidentemente il rito francese ha voluto dare alla paro-
la sacra un'apparenza di tradizionalità massonica, confondendola coll'antica parola di Gerusalemme, 
e nel medesimo tempo attribuirle un significato un poco più interessante dei ghiblei, squadratori di 
pietre. Il rito francese che consta di tre gradi e che considera compiuta al terzo grado l'iniziazione 
massonica, colla sua interpretazione della parola di passo, ricorda appunto al maestro libero murato-
re che egli è giunto alla fine della sua opera massonica. 

Ghiblim è parola essenzialmente ebraica, e non pare un prodotto di quell'ingiudeamento di tutte 
le parole dell'Ordine di cui parla il Ragon, perchè come Jakin e Boaz appartiene al gruppo di parole 
ebraiche connesse alla favola di Hiram. E non è derivata per corruzione fonetica da altra parola e-
braica come moabon da Maq-benah, o greca come tubalcain da τυµβοχοέιν, perchè non sapremmo 
neppure da quale parola la si possa derivare; nè del resto un'ipotesi simile è stata affacciata dall'Hu-
tchinson, che pure sostiene la teoria della corruzione fonetica per le tre parole Acacia, tubalcain, 
scibboleth. Se però è vero quanto dice il Ragon che tutte le parole dell'Ordine subirono una giudaiz-
zazione, e se è corretta la nostra derivazione di scibboleth per versione dal greco στάχυς, potrebbe 
darsi che anche in questo caso si sia voluto imbarazzare l'ignorante con una doppia implicazione; ed 
allora questo ghiblim o meglio ghevul sarebbe versione dal greco τέλος. 

La parola τέλος indica anche essa fine, ma, a differenza dell'ebraico Ghevul, indica anche morte. 
La voce affine τελευτή significa fine, morte, compimento; e τελετή è il termine tecnico che designa 
l'iniziazione e specialmente la iniziazione eleusina. Analogamente il verbo τελέω significa compio e 
vengo consacrato, ed il verbo τελευτάω indica muoio. La morte infatti è la fine della vita umana, e 
non maraviglia che i due concetti siano espressi da parole così vicine; anche il latino de-fungere ha i 
due significati (48). Ma è interessante osservare che non soltanto si ha abbinamento tra morte e fine, 
ma tra morte ed iniziazione; quest'avvicinamento dei due concetti espressi con voci così affini è as-
sai suggestivo e va posto in relazione con il carattere dell'allegoria cerimoniale iniziatica e con quel-
la condizione di passività ed immobilità che è peculiare di questa fase del processo iniziatico. Già 
Plutarco (49) aveva rilevato il fatto; «l'anima dell'uomo, egli dice, al momento della morte prova la 
medesima impressione (πάθος) di quelli che sono iniziati ai grandi misteri; e la parola alla parola, il 
fatto al fatto si corrispondono; si dice τελευτᾶν e τελεῖσθαι». Notisi inoltre che la parola πάθος che 
abbiamo tradotto con impressione ha proprio la stessa radice che·è in patientia, passione, passività. 

Anche nella lingua latina si ha traccia, sebbene meno immediata, di questo abbinamento. La pa-
rola initiatio ed il neutro initia adoperati da Livio, Cicerone, Apuleio e Plinio (50) in rapporto coi 
misteri di Cerere sono etimologicamente collegati a parole che indicano il morire. La voce initia in-
dica infatti un movimento verso l'interno, un in-ire, che differisce di poco dalle parole inter-ire, in-
teritum che hanno il medesimo senso letterale ed indicano la morte (51). Anche la parola inter-fieri 
con analogo concetto indica la morte (52). I due eventi si somigliano, dal punto di vista del corpo per 
l'immobilità e la giacitura, e dal punto di vista della coscienza per il suo ritrarsi dal mondo esterno e 
raccogliersi nelle intime profondità.  

La parola di passo del terzo grado tradotta in greco acquista, come Scibboleth, un significato più 
vasto e riporta immediatamente ai misteri di Eleusi. Essa indica che si è giunti alla fine ed al fine 
dei misteri massonici, essa abbina l'iniziazione alla morte, e riporta i misteri massonici ai misteri per 
eccellenza, quelli di Eleusi. Del regno animale che dovrebbe corrispondere secondo il Ragon a que-
sta parola, per armonia coi lati del triangolo massonico, e d'accordo coi regni minerale e vegetale 
ricordati dalle parole di passo del primo e secondo grado, non si vede nessuna traccia. A meno che 
non si voglia classificare come animali i Ghibliti, gli squadratori di pietra del tempio di Salomone.  

Per dare pieno significato alle parole di passo scozzesi ed alle tre simboliche ci è convenuto ri-
durci dall'ebraico al greco, sia mediante versione, sia per graduale corruzione fonetica. Questa no-

                                      
(48) Verg. Aen., VI, 23. 
(49) Cfr. Stobeai Florilegium, T. IV, pag. 107, edizione Meineke. 
(50) Cfr. LIVIO , XXVI, 14; CICERONE, De Lege, Il, 14; APULEIO, XI; PLINIO , Hist. Nat., XXX, 5-6. 
(51) Cfr. Verg. Egl., V,27: OVIDIO, Met. XV, 165; ORAZIO, Ars·Poet., 463. 
(52) Cfr. LUC., 3, 870. 
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stra interpretazione concorda in parte con quella del Bernard e dell'Hutchinson, ed è in armonia con 
la preesistenza di parole greche nella scienza massonica ricordataci dallo Tschoudy e col loro ingiu-
deamento ricordate dal Ragon. L'analisi filologica pone così in armonia le parole di passo con quel-
le sacre e queste con il rituale dei varii gradi, con lo sviluppo integrale della iniziazione, e colla tra-
dizionale derivazione da misteri pagani. Erra perciò il Frosini quando scrive (53): «Occorre che per-
chè (sic) l'iniziazione sia vera (sic) si traducano in parole i segni misteriosi, si spieghino le parole di 
passo e quelle sacre universalmente adottate e che essendo costituite da parole ebraiche possono es-
sere spiegate solo mediante la Kabbalah ebraica, che è la dottrina segreta per eccellenza». Lascian-
do da parte la venustà del periodare, non è facile, per Diana, insaccare tanti spropositi in quattro ri-
ghe. Il lettore sa ormai che l'adozione delle parole sacre e di passo è tutt'altro che universale; han 
variato col tempo, e variano da rito a rito. Non è vero che possano essere spiegate solo coll'ebraico; 
anzi per taluna si deve e per altre conviene ricondurle al greco. Che la Kabbala sia la dottrina segre-
ta per eccellenza, a noi non risulta, e non comprendiamo come si possa dire ciò e pretendere all'arci-
rivendicazione della tradizione italica. Che per ottenere la vera iniziazione basti spiegare le parole 
sacre e di passo della Massoneria ci sembra poi uno sproposito senza babbo nè mamma. Se per con-
seguire la vera iniziazione bastasse farsi spiegare una mezza dozzina di parole, la cosa sarebbe piut-
tosto spicciativa; eppure, se bisognasse proprio attaccarsi a coteste parole ebraiche, ne verrebbe di 
conseguenza che l'India e la Cina e l'Italia antica non avrebbero mai conosciuto la vera iniziazione. 
Un'altra affermazione sballata del Frosini si è che la Massoneria discende dall'iniziazione mosaica 
attraverso quella essenica (54). Ma come dice il Bacci (55) che il Frosini cita a suo·sostegno nella pa-
gina seguente, «tutti oggi insegnano nelle loggie e più quelli che ne sanno meno». No, non basta per 
essere grande iniziato arrivare a quello stadio in cui si trovava Lucio, il protagonista delle Metamor-
fosi, prima di mangiare le foglie di rosa (56)!  

Concludendo, da un lato abbiamo le parole sacre Bohaz, Jachin, Maq-Benah (Moabon); essen-
zialmente, genuinamente ebraiche che si riferiscono al tempio ed alla morte e resurrezione di Hi-
ram; dall'altro le parole di passo pseudo-ebraiche Thubalcain, Scibboleth, Ghiblim, che si riferisco-
no nettamente, direttamente ai misteri eleusini. 

Il senso delle parole sacre e di passo collima coll'allegoria cerimoniale massonica, e da tutto l'in-
sieme emerge la inspirazione pagana dei misteri massonici. Cerimonie, parole sacre e di passo fan-
no completa astrazione dai misteri cristiani e dalla concezione cristiana della resurrezione. Ne risul-
ta provato il carattere spiritualista pagano dell'iniziazione massonica, e condannata come esoterica-
mente e ritualmente errata la interpretazione settaria in senso cristiano o moralista, e quella egual-
mente settaria in senso ateo-naturalistico (57). 

Il simbolismo dei misteri antichi e dei massonici e la metafora usata dalle antiche lingue per e-
sprimere i concetti di morte e resurrezione hanno una base comune; e questo fa intravedere una i-
dentità arcaica di concezione su certi argomenti da parte dei popoli mediterranei (58). Perciò la per-
petuazione di questo simbolismo nelle cerimonie e nella terminologia conferisce alla Massoneria il 
carattere di custode di questa concezione tradizionale. 

                                      
(53) E. FROSINI, Massoneria iniziatica e tradizione italica, Pescara, 1911, pag. 78. 
(54) Cfr. E. FROSINI, Massoneria…, pag. 54. 
(55) Cfr. U. BACCI, Il libro del Massone Italiano, pag. 445. 
(56) A proposito del Frosini, vedere la «Rivista Massonica», Maggio 1914 e la «Rassegna Massonica», Ottobre 1921. 
(57) Vi sono dei massoni che si illudono o vogliono illudere, e che scorgono comprovato il preteso carattere cristiano 

dell'Ordine dalla presenza della Bibbia nel tempio massonico. Questa loro tesi profana e settaria è incompatibile col ca-
rattere universale dell'ordine e col carattere pagano delle cerimonie; ed inoltre la Bibbia, non per caso, è aperta all'inizio 
del Vangelo di S. Giovanni e sopra di essa va posta la squadra e il compasso. 

(58) L'esistenza di rapporti arcaici tra i vari i popoli del bacino mediterraneo non può essere messa in dubbio. Da un 
articolo di W. M. FLINDERS PETRIE in «Scientia», 1-12-1918 resulta accertato in Egitto l'uso di oltre venti segni alfabe-
tici (alcuni sin dal 5000 a. C.) comuni agli alfabeti della Caria e della Spagna ed in gran parte identici alle lettere maiu-
scole del nostro alfabeto. Tra questi il segno T in Egitto, Caria, Spagna, Fenicia, Creta ed il segno + in Egitto, Caria, 
Spagna hanno il valore fonetico del nostro T, che i greci con voce fenicia chiamavano tau, ossia appunto la croce, e che 
occupa l'ultimo posto nell'alfabeto ebraico. 



hhhttttttppp::://////wwwwwwwww...hhhyyyssssssooopppuuusss...ooorrrggg///cccmmmsss/// 47

Tornando ad una retta e piena comprensione dei propri misteri l'Ordine massonico si riporterebbe 
ai principi suoi; riprenderebbe l'antico splendore dei misteri pagani, assumerebbe una funzione glo-
riosa nella società moderna, e, rinnovandosi, acquisterebbe una più sicura possibilità di durare, di 
fatto e non di nome. 


























































